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AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT.

INTITULÉ.

Modifier comme suit, le titre du projet de loi:

Projd de loi portant approbation des actes internationaux
suiuants :

a) Protocole additionnel n" 4 portant amendement il I'Ac-
cord sur rétablissement d'une Union Européenne de
Paiements, signé à Paris. le 30 juin 1953:

b) Protocole additionnel n' 5 portant amendement il rAc-
cord Sur rétablissement d'une' Llnion Européenne de
Paiements. signé il Paris le 30 juin 1951;

c) Protocole additionnel n" 6 portant amendement à l' Ac-
cord Sur rétablissement d'une Union Européenne de
Paiements. signé à Paris. le 29 juin 1955;

cl) Protocole additionnel n' 7 portant amendement il rAc-,
cord Sur l' éteblissement d'une Union Européenne de
Paiements. signé il Paris. le 5 eoiü 1955.

Voir:

181 (195~-1955) :
-- N' I : Projet de loi,

N' 2 : Rapport.
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WETSONTWERP

houdende goedkeuring van het aanvullend Pro-
tocol n' iJ: tot wijziqinq van het Verdraq inzake
oprichtinq van een Europese Betalinqsunie,

ondertekend op 30 juni 1953, te Parijs.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

TITEL

De titel van het wetsontwerp wijziqen als v()lgt :

We-tsontw€"rp lot ll'ijzig;ng der volgeIlde irrtf'rnationale
akten :

<l) Aanvullend Protocol n"4 tot wijziging van het Verdrag
mzake oprichtinq van een Europese Betallnqsunie,
ondertekend op 30 juni 1953, te Parijs;

b) Aanvullcnd Protocol fi" 5 tot wijzigin9 van het' Verd/'ag
in iake oprichtinq van een Europese Betel.npsunie,
ondertekend op 30 [uni 1951. te Parijs;

c) Aanvullend Protocol n' 6 tot wijziging van het Verdrag
inzake oprichtlnq van ecn Euiopese Beiel.nqsunie,
ondertekend op 29 [uni 1955, te Parijs;

d) Annvullend Protocol n' 7 tot wijziging van het Verdrag
inznkc oprichtinq van een Europese Beteiinqsunie,
ondertekend op 5 uuqustus 1955, re Parijs.

Zie:

181 (195~-1955) :
- N' I: Wetsontwerp.
-- N' 2: Vcrsloq.
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181 (195'1-1955) -- N. 3.

Article unique.

Modifier comme suit le texte de cet article:

Les actes internationnux suivants:

il) Protocole additionnel n" 4 portant amendement à
l'Accord sur rétablissement d'une Union Européenne de
Paiements, signé- ù Paris, le 30 juin 1953:

") Protocole ndditionnel n 5 portant amendement ù
l'Accord sur l'etnblissernent d'une Union Européenne de
Pucmcru», signe à Paris, le 30 jilin 1954;

r ) Protocole additionn cl n" 6 portent amcndemen t li
l'Accord sur l'éteblisscmcnt d'une Union Européenne de:
Paiements, signé à Patis, le 29 juin 1955;

d) Protocole additionnel n" 7 portnnt amendement li
l'Accord sur rétablissement d'une Llnion Européenne: de
Pa;C:tll!:nts. signé ii Parts, le 5 aoüt 1955,

sortiront leur plein ct entier effet.

Le: Mtntstre des Affaire:s Etronqëtes,

2

Enig artikel,

De tekst van dit artikel wijziqèu als volgt:
De volgende interruitionale akten :

el) aanvullend Protocol n" 4 tot wijziging van het Ver-
drag inzake oprichting van een Europese Betalingsunie,
on dertekend op 30 juni 1953, te Parijs;

b) aenoullend Protocol n' 5 tot wijziging !Jan liet Ver-
drag in znke oprichtinq lIan een Europesc Betettn qsu Ilic,
onderiekend op 30 [uni 1954, te Parijs;

c) eanoullcnd Protocol n" 6 tot luijziging (.'/ln hel Ver-
drag in zske oprichting van cen Europese Bctulin qsunic,
ondertekend op 29 [uni 1955, te Pari]s:

d) aanoullend Protocol n" 7 tot wijziging !Jan het Ver-
drag inenke oprichting oen ccn Ellropese Betnlinqsunie.
ondertekend op 5 nuqustus 1955. te Parijs,

zullen uolkomen uiturerkinq hebben .

P.-H. SPAAK.

De Minister Véln Buitcnlandsc Za.ken.

JUSTiFICATION.

Introduction. -_. L·U.E.P, il commencé ti fonctionner le l''r juillet 1950.
Créée pour deux ans, elle a ét~ reconduite deux fois pour une période
d'un an, Le Protocole nddltionuel n" 4 qui a été déposé sur 10 bureau
de la Chambre des Roprésentants le [7 novembre 1953. proro\/""it
l'Accord instituant I'Ll.EiP, jusqu'au 30 juin 1954.

Il importait donc de- dëctdcr avant cette date si l'Union allait être
prorogée telle qu'elle. ou si elle allait être remplacée par un mécanisme
qui Iacilitcratt à ceux de ses membres qui le désirai ent le passaqe il
un régime de convertibilité plus étendu. Tenant compte de ces aspira-
tions. mais conscient néanmoins de- la nécessité- de maintenir encore
en Europe Occidentale un rég unc de: paiements qui ne- compromettrait
pas les progrès réalises dans le domaine de la ltbération des échanges.
le Conseil de ro.s.c.z. réuni au niveau des Ministres décida le
5 mai 1954 de proroqer l'Ll.ErP, pour une période d'un an il partir
du l'' juilld 1954.

Cette prorogation ne devait cependant pas. dans lesprtt des pays
membres. se faire sans apporter au mécanisme existant un certain
nombre de modifications, les positions respectives des pays membres
avaient en effet subi une é vo lutlon telle que les possibilités de règle-
ment de nouveaux excédents ou dl' nouveaux déficits s'étaient forte-
ment réduites ct que ln SOUp[iL\~Sl~ du système tout entier en était affecté.

En outre. les pays créditeurs - dont la Belgique - tout en com-
prenant le désir de certains débiteurs de béné ficier momentanément de
facilités addtttonnellcs dc crédit souhaitaient, à juste titre. obtenir cer-
taines garanties quant au re ruboursement des crédits. quoits accordaient
'1 l'Union depuis de longs mois. voire d"s années.

Pour tenir compte de ces diverse-s aspirations. Ie Conseil de rO.E.C.E_.
réuni (" 30 juin :954. a adopté une strie do décisions qui ont eu pour
conséquence:

id de simplifier le mécanisme de fonctionnement de J'Union:
h) darnorcvr un rcrnboursr ment des crédits existants sur l'Union

sans compromettre pou r autant les facilités accordées par elle aux pays
débiteurs.

Ces dispositions qui ont été consignées dam I" Protocole additionnel
n' 5 sont examinées plus L~1l détail dans la partie I du présent exposé
des motifs.

La nouvelle échéance de rUE P. ayant été fixée au 30 juin 1955.
des délibérattons ont eu lieu au sein de rO.E.c.E. dans Ie courant du
cinquième- exercicc dl' rU.E.p. (juin 195'l-juin 1955) concernant J'avenir
du système intr a-européerr de paiement. S'inspirant des principes sur

VER A1'fTWOORDlNG.

Inleiding. - De E.ß.U. hceft haar werkzaarnhcdcn aanqcvat vop
I jllli 1950. Zij werd opqertcht voor cen tijdvak van twee jaar, en
twcemaal verlenqd voor ecn tijdvak van cen [aar. Bij het vierde aan-
vullcnd Protocol, dat op het bureau van de Karner de•. Volksvcrte-
genwoordigers wcrd neergelegd op 17 november 1953, werd hot
Verdrag tot oprichting van de E.n.lI. verlcnqd tot 31) juni 195'1.

Het kwam er derhalve op aan, vóör deze datum te beslisscn of de
Unie in haar bestaande vorm zou verlengd worden, zomet of zij zou
wordcn vervanqcn door een mcchanisme waarbl], voor de Ieden die
zulks wcnsten, de- overgang naar een uitgebreider convertibiliteit ZOu

worden verqemakkelükt. Op 5 met 1954 besloot de llH de Mlnisters
samenqcstelde Raad van de O.E.E.S .. die met deze verlanqens r"l<enin~J
'wilde houdon, doch ook besefte dat hct nodiq was in Wcst-Europa
noq ecu betalinqsrcqime te handhaven "'.••.anrdoor de maake vrtjma-
king van hct handclsverkeer- gemaakte vordertnqen ntet zoudcn wordcn
gecompromitte erd. de KB.U. te vcrlcnqen voor cen tijdvak van ecn
jaar, te rekenen van I juli 195-1.

In de geest van de dcelnemendo landen zou deze verIenging even-
\V'2'1 moeren gepaard gaan met wijziqinqeri aan het bestaande mécha-
nisme, aanqczicn de resp ectieve positics van de deelncmende landen
name lijk ccn ckrgclijke cvolutie hadde n doorqemaakt, dat de moqelijk-
heid om nieuwc overschotten of nieuwe tekorten te verrckcnen. sterk
verminderd was en dat de' socpclheid van het gohele systcern er
onder Ieed,

Bovcndicn. verlanqden de crediteur landen - waaronder België -,
hoewel zij flet begrijpelijk vonden dar sornmiqe debiteurs tijdelijk
bijkomende krcdletfactlttciten wcnstcn te geni,;,ten. terecht bepaald e
waarborqen te verkrijgen aanqaande de teruqbetalinq van do kredieten
di" zij sedert maenden en zelfs sedert jarcn, aan de Unie bleven
tocstaan.

Ten einde met deze verschillcnde verlanqens rekeninq te houden,
heelt dt' Ra"d van de O.E.E-S., in zijn verqaderinq van 30 juni 1954.
een recks besluitcn genomen die ten gevolge hebben \lehad dat :

<1) de werkwijze van de Llnie ecnvoudiqer Is geworden;
b) met de tcruqbetaltnq van de bestaande kredieten op de Unie een

begin is gemaakt, z.onder dat daarom de door de Unie aan de- debiteur-
landen toeqestane Faciliteiten qecornprornitte erd werden.

Deze bcpalmqen, die opqenomen werden in het vijfde aanvullend
Protocol, worden in deel I van onderhaviqe toelichtinq nader onder-
zocht,

Aanqezren de nieuwe vervaldaq van de E.B.U. vastqesteld werd op
30 juni 1955. hadden tijclcns het vijfde dienstjaar van de E.B.U.
(juni 195'l-juni 1955) in de O.E.E.S. besprekmqen plauts over de
toekomst van het inter-Europcse betalinqssystcern. De Raad van de



k'llUI'ls l'.,t bn"e,' la coopérution ëconomtquc européenne le Conseil de
l'O,E,CE. tt-unit. que! qur soit le- système proposé, dl' continuer à

favOt·is •..-r les érhanqcs intra-europécns Lkt ù maintenir ù un niveau élevé
et stub'u la libl~ratinn ott •....inte L'fi (l' domalnc tout en Iallcitnnt 1(' retour
au multilntôrullsmc integral des èchanqes ct it la convertibilité. Dans
Cl' bett. il a adopté. k 10 juin 1955. une serie dl' décisions dl' principe
sur hl prolonqation de rll.E.p. [usquuu 30 juin 1956 et sur Il'S rnusurex
" prendrc après k rétnhlisscrucut dl' ln convertibilité. Crs décisions
prévoymcur une illlgmL'ntation dt! pourccntaqc d'or ù payer par les
débit"urs et ltnsertion clans l'acord 1I.E.P. d'une nouvelle clause de
tvrmiuaisou sr ipulnnt qu'il se rait mis fin ~\ l'Union sur notification des
pays. membres détenant au moins la moitie des quotas. Il avait égale-
ruent l'Cl' décidè qu'au tas ou cette daus(' vlcudrait ft. jouer, qu'un riou-
venu système dl' coopérntion fimllKi~re set-ait mis en viqu. ..-ur, Cl' sys-
tl'llll' l"ml..:n"tis(' SoOU$ forme d'accord monétalre européen comporte,
dunc part un Fonds vuropé •.-n destine il fournir des facilités de crédits
;'1 court h't'Ilh.' ct. duuu-c part, un système multllntéral de l'ègkmcl1ts.

Los Millistn's avaient pris position Il' 10 juin 1955, les instruments
juridiques n'out néanmoins pu être mi~ ~L1 point et signés avant le
31 juillet [955. 'II impor-tait dès lors dl' proroger l'U.E.P. pour un mois
aux ancicnncx conditions dl' fonctionncment : c'est l'objet du Protocole
ndditionncl uv 6 qui a été sigm' l~ 29 juin 1955.

Le Protocole additionnel n" 7 qui contient uniquernent les modifica-
tions apportées au fonctlouncrucut de l'U.E.P. proroqe t'galrml'nt ce
syst{'tlh.' ch.• patcmcnts pour un un c'est-fi-dire jusqu'au 30 juin 1956.

La partie Il du présent e-xposé des motifs est consacré" " l'unalyse
d'l' Cl'S deux Protocol, ..'s.

L',,':q:~osc comporte en outre une troisième partie qui contient un
npct-çu dt' l'évolution dl' la position de l'U.E.B.L. au sdn M l'U,E P.
,\\I cours de la période s'écoulant du 1"1' juilll'! 1953 au 31 décern-
b rr- 1955.

PARTIE I.

PROTOCOlE ADDITIONNEL N" 5.
,

A. -- Simplifications apportées au fonctionnement de l'U,E.P,
pour l'exercice 1951·1955.

I. Proportion des crécliis: accordés,

L'accord réalisé pal' k- Conseil prévoyait qu'à partir du
l ": juillet 1954 tous les excédents et tous les défictts comptables
seraient, sauf (~S tout à fait cxceptionm ..·h~rë-glés à concurrence de
SO ,;t, en or et dl' 50 cft: l'fi crédits.

Cl.' nouveau mode de- règ!cm;:-nt constituait une grnnde' simphficatlon
par rapport ClU mécanisme antérieur où les excédents et les dëficits
comptables étaient réglt.~s en or ct en crédits dans d~s. proportons
qui var iaicnt en fonction dr- la position de chaque pays par rapport
it un quota initial qui lui avait été i1ttribué pour la durée de fonction-
ncmvnt de l'Union.

Suivant k' nou\,·cau systèrnc- le pourc •..ntage en or qne recevraient
lès crê'dÉtl'Un:~ était donc supérieur- ;il cdui précèdcmmcnt pr-é-vU" qui
l'tait de '10 ';';. Pour la Iklyilt'''' ainSI qu,' pour lcs autres pays qui
(l'\'cül'nt dep.zt.sse h_'ur quota. la situation rl.:"stait néanrnoins pr(ltiqucnle-ot
incharlgl:'o...'.

2. iVf,,,,,,,rlt d"s qtloto1S.

Afin qUt: la mist.' en applicat\on de cc nouveau régime n"entraînât
")3S unI.:' diminution d('-s facilItes. dl': credit existant antéricure(nent~ les
'luotas des pays membres avaient été port.;s il 120 % des montants
prêcédemment ('-n vigu~ur.

Pour Ies pays dont la position créditrice ou débitrice dépassait déjà
le quota ou m"naçait de le faire. d"s « rallonges" avai"nt été prévues.
dont Il' montant dl'vail être suffisant pour couvrir f"s variations pro-,
babies dl's ~xcédents ct des déficits pour l'exercice 195'1-1955. Le
l'ègiem''nt des excéd"nts Oll des déficits enl'"gistrés á l'intérielll' de ces
raHonges. devait aussi sc faire suivant la règle uniforme sur la base
de 50 (fr d'or et de SO'/l- dl' crédits.
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O.E.E.S., die zich hierbi] lict leklen door dl' beqinselen die aan dl'
Europcso cconomische samenwerktnq ten grolldslag liggen. stclde el'
prijs op dut. wclk systcem el' ook werd voorqestcld, het tntcr-Europese
handelsvcrkecr ver-der zou worden be vordcrd en dat de ter zake bereikte
vrijmakinq op l'en hoog en vast pcil zou qchandhaafd blijven, ter wi]l
'de tcruqkecr tot het intl'9l'iml multtlatcrnal handclsverkeer en tot de
convcrt tbillteit zou vcrqcrnakkelijkt wordcn, Tc dien etude hl'eft hi].
op 10 juni 1955. l'en reeks pr lnc ipiële bcs ltssinqcn genomen bctrc lfcnde
dl' vcrll'lHJing V':Hl de E.B.U tot 30 juni 1956 en bctreffcnde dl' rnaat-
reqelen die 'UI hct herstcl van dl' convertthllltclt dienen qcnomen te
wordcn, Bij deze bcshsslnqcn \VCI'd l'en vcrhoqluq voorz ien van het
qoud-pcrccutnqc dat door de debi tours dle nt betaald en dl' opnerninq
in hct E.ß.U. Verdrnq van evn nieuwc beêindiqinqsclausule houdende
dut aan dl' Unie ecu einde zou gl'st"ld wórden mits kenntsqevluq hier-
van door dl' deelnemcnde landen die tvu mlnste de helft vnn de quota
in hun bezi] hebben, Er was cvcnecns beslotcn qewordcn dat, inqevnl
deze clnusule ultwcrklnq krccq. er l'l'Il nicuw stclscl van Hnanciëlc
samenwcrklnq van krncht zou worden, Dit stelsel dat 9"concr"tiserl'd
wcrd onder de vorm van L'en Europcse monetaire overccnkomst, behclst.
cnerzijds. l'en Europces Fonds bestemd om Facilite itcn van krediet op
korte tcrmi]n tl' versche Heu t'Il, anderdccls. ccn multilatcraal verre-
konlnqssystecm,

De Ministcrs haddcn hun standpunt bepaald op 10 [uni 1955. de
[urtdlsche aktcn konden cchtcr niet vôôr 31 Juli 1955 bijgrwerkt en
ondertekend worden, Het was derhalve nodig de E.B.tl. voor cen
maand te vcrlcnqen onder behoud van de vroeqerc wor-ki nqsvoorwaar-
den : dit is het voorwcrp van hel zcsdc aanvullend Protocol dut onder-
tekcnd wcrd op 29 [uni 1955.

Het zcvende aanvullend Protocol dat allcen de wijzigillgl'n bchelst
die aan dl' werkwüz» van dc E.B.U. werden aanqebracht, verlcnqt
c-vcncens dit bcta linqsxtelsc l voor cen [aar. d.w.z . tot 30 [uni 1956.

Decl II van deze toclichtlnq is gC'wijd aau dl' ontledtnq van deze
he ide Protocollen.

0., to\'!iclüing omvat, bovendieu. l'en deel Ill. dat ecn overztcht
bchelst v an dl' evolutle van de positie der B.L.E.ll. ill de E.B.U. tijdens
hc t alqclopen 'tijdvak van I juli 1953 tot 31 dccernbcr 1955.

DEEL L

VIJFDE AANVULLBND PROTOCOL.

A. - Vereenveudlqinqen aangebraeht aan de werkwijze van de E.R.lI.
voor het dienstjaar 1951"1955.

L V~rho,tdi"g dec oerleende kredieten.

Het door de Road tot stand qebrachte akkoord voorzag dat van
I juli 1954 af alle verrckcninqsovcrschotten en -tekor ten zouden ver-
rekend worden. behoudcns bultenqcwonc g"valk'l\, naar rate van 50 %
in goud en 50 % ill krcdietcn.

D~Z;l' nieuwe wijz e van vcrrckinq \Vas ecn grote vereenvoudiqinq
ten opzichte va" de vroeqerc werkwijze. waarbij de verrekenlnqs-
ovcrschotten en -tckorten verrckend werden ill qoud en kredtcten,
volqens verhoudmqen die vartcerdcn naar gdall\J van cle posttte van
ieder land ten opztchtc van het aanvangs<luo:tutl dar het voor dt; duur
van de lverking ciel' Unie had to"gewezen gekregen.

Volgens het nit'uwl' systecul was het p"rceI1tail" in goud d••t de
crl'ditl'I"S ontvingen derh"lve hog"l' dan het voorheen voorziene per·
centage dat '10 'j, bl·droeg. Voor België en voor d~ andere' lan<1ell
dic hun quotum ove!'schrl'dcn hadd •.n. bll'd de toestalle! echtl'r practisch
onvernnderd.

2. B~drag dec Q'lOto1.

Opdat d.. toepassing van dit lIiell\Ve regime geen vermindering der
vroeger" kredietfacilitl'it •.n mct ;:;ich zou medebrengen. waren cl" quota
van d" aangesloten landen op 120 % van de vro"ger van kracht
zijnde bedrage" v3stgesteld geworden.

Voor de landen wier crediteur· of debiteurptJsitie reeds het quotum
overschreed of op het punt stond te overschrijden. warea aanvullend"
quota vool'zi"n gcworden. waarvan het bedrag voldoende moest zijn
om cl" vermoedelijke schommt':lingen van de ()'VerschtJtten en tekorten
voor het döenstjaar 195'1-1955 te d"kken. De binnen deze aanvullende
qll<lta geboekte overschotten of tekorten moesten eveneens volgens
de ttnifonlle regel op basis van 50 '1<c in goud "" 50 % in kredieten
v"rr~kend word"n.
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Au seuil du quntrièm •.••.•x c rcice de I'Llnjon, les quotas ct les « ral-
longes» des principaux pays membres, s'établissaient comme suit :

En millions d'u/c (1).

[ 4 ]

Bi] de aanvanç van het vlcrd e dlenstjaar van de Unie warcu de
quota en de aanvullende quota van de voornaamste aanqesloten landen
als volqt vastqcstcld :

In miljocnen l'le (I).

... . ._-
Quota Rallonge EnO<locment de crédit
- - -

Ouotu»: AilnVtlllcnd quotum Kredietvcrpllchtlnu

---'

Crëditeurs : Krcdîteurs :
U.E.I3.L. ... .. 402 125 263.8 B.L.E.n
Allcmaqn» .. ... ... 600 113.6 ·1··\')0 C,IÎ1.1l Dnttsland.

Autriche ... ... ... . .. 8'1 32.6 -I- 7(1 93.3 Oostenrtjk,

Puys·B<ls ... ... ... 426 100 263 Nederland.
Portugal ." ... ... 84 20 S2 Portugal.

Suède ... ... ... ... 312 ._.- 156 Zwcdcn,

Suisse ... ... ... ... 300 125 212.5 Zwttserland.

Débiteurs: Debitenrs :
Danemark ... ... ." " . 234 18 126.1 Dencmarkcn,

France ... ... ... ... 624 45 334.75 Frankrijk,

Italle ... ... .. ... ... 246 164 205 Italië.
Norvèqe ... ... ... ... 240 15 127.4 Noorweqen,

Ra,' aurne- Un i ... ... ... 1.275 77 674.75 Vercniqd Koninkrijk.

(l) u/c unité de compte de l'U.E.P.; correspond fi la valeur actuelle
du dollar E.U.

3. Remboursement de .s crêanœs existantes sur l'Llnion mt 30 iuin 1954.

En application des dëctstons intervenues au Conseil de rO.E,c.K
pour le renouvellement de l'Union Européenne de Paiements, des
arranqements bilatéraux ont en outre été conclus aux termes desquels
les débiteurs se sont en\lages il rembourser en or ou en dollars aux
créanciers une partie de leur dette envers l'Union.

Les remboursements se sont effectues. d'une part. par un versement
immédiat représentant 25 % au moins du montant de la dette couverte
par I'arr anqement bilatéral et. d'autre- part, continuent á se Iaire par
des versements mensuels échelonnés sur un certain nombre" d"a!1nêe-s~

Chacun des versements. éteint un montant égal de dette due par le
debiteur à l'Union et par celle-ci au créancier.

En plus des remboursements effectues par les débttèurs, l'Union
clic-même a remboursé aux créanciers: par prélèvements sur ses avoirs
convertibles un montant global de 130 millions d'u/c.

Le tableau ci-dessous permet de voir Fincidcnce des remboursements
sur la position des créditeurs au l " juillet 1954:

(I) l'/e'7 rckencenhcid van dc E.B.U. overcenstr-uunend met de hui-
diw waarde van de Ll.Si-dollar,

3. Terugbetalillg VilTl de op JO iun! 1954 best,lilm1e ,'ord,'rillgen op
de Unie.

In toepassing van de beslisstnqen qenomen in de Raad van de
E.O.E.5. voor de hernieuwing van de Europese Betalmqsunic. wcrden
buitendien bilaterale regelingen getroffen Iuidens wclke de debiteurs
zlch cr toe verbonden hcbbcn aan de crediteurs cen gedeelte van hun
schuld teqenover de Llnie, in qoud of in dollars teruq te betalen.

De teruqbetalinqen werdcn eensdcels uitqevoerd. door ecn onmid-
dcllijke stortinq vcrteqenwoordiqend ten -minste 25 % van het bedraq
van dl' door de bilaterale regeling gedekte schuld en worden, ander-
deels, verder vcrricht door maandelljkse termijnafbetaltnqr-n over ecn
hepaald aantal [aren,

leder van deze stortinqen 'Iost cen gelijk bedrag af van de schuld
die door- de debiteur aan de Llnie en door deze laatste aan de schuld-
ciser verschuldiqd is.

Buiten de dOOL'de debiteurs verrichte teruqbetalinqen, heeft de Llnië
zelf aa n de schuldeisers uit; eigen convcrteerbare bezuttnqen, een totaal
bedraq van 130 mlljoe n rie teruqbetaald.

De onderstaande tabel geeft een ide" van de weerslaq van de teruq-
betalinqen op de positie van de crediteurs op I juli 1951 :

. - ._._- ~---- . --_ .._ .. - .... _---

I
_ .._.-. .. - - ..~.-.- ---_. '. - _ ... - .._ .....~.. - ---,- ..

Remboursement Montant
Créances. par prélèvement Paiement remboursable Créance

P A Y S détenues au sur avoirs cn or par versements non couverte
30 juin 1954 de l'Union par les debiteurs échelonnés (I )-(2) +(3) +(4)

- - - - -
Vorclerin.qen - BetaliTlg Bedraq OnlledekteTerucbetolint;LA N DEN in bezü op

uit teaoeden
ïn nOl/d terugbe/alllb,~ar oocdetinq

30 iuni 1951 der UTlie door de de bite nE''' door termiin- (I)-(2) +(3)+(4)
stortinaen

(1) (2) (3) (4) (5)

Autriche. - Oostenriik ... ... ... ... 72.8 6 8.5 24.5 33.8

U.E.B.L. - BLEU. ... " . ... 217 16 52.5 147.5(1) 1
Allemagne. Duitslund 603.8 70 76.96 214.88 -' 241.96- ... ... ...

Pays-Bas. - Nederland ... ... ... 206.7 H 28.25 84.75 79.7

Portuqal. - Portugal ... ... ... ... 29.6 3 6.5 17.5 2.6

Suède. -- Zioeden ... ... ." ... ... 104.7 9 22.5 65.5 7.7
Suisse. --,- Z witserland .. .. ... 181.4 12 29 79 61.4

._- ---_ ...,- ~._-_. _ .._._-_ ....~.•.._ ...~..- . -~.-.. --'~---'-..- .._-~- -------, --_ . -_.-
Totaux. - Totnlen. 1.416 130 224.21 633.63 428.J6

(1) Voir page Ia détails au sujet des remboursements effectues ù
ce titre.

( I) Zte bladztjde 10 btjzonderhcdcn OWl' dl' aldus ver-richte tcruq-
betalinqen.



Ainsi donc SI'" un totul de cr èauces de 1.416 mllllons d'u/c au
JO juin 195~ les créditeurs ont l'tl' Iunnédlatcuu-nt rëqlés il concurrence
de .15'f millions en dollars. soit 25 '/t, dont 9,2 'it par l'Union N
IS,S 'X par les debiteurs.

LL'.~ rcmbuurscme nt-, eff,'ctués par les débitvurs, les versements de
l'Union ainsi qur ralllénn~Jl'm('nt des quotas ont permis, d'une part. de
rvconstltucr les Incllités de crédits dvs débiteurs et, d'autre part, d'obte-
nir <jue les créilll<;iLTs consentent ü l'lI.E,P. de nouvelles Iacilités de
crédit.

Les pap débiteurs "oient L'Il eflet leurs Facllltés de crédit automa-
tiqucrncnt recoustitués à concurrence des montants de dettes qu'ils ont
rcmhoursérs. CL'"processus SI: renouvelle lors de chaque remboursement
dlectllé dans le cadre des arranqements bilatéraux. Par ailleurs,
l'Lluion avait décidé d'ouvrir "\IX débiteurs une ligne dl' crédit dl'
160 uitlhons ,I"Il/c, soit 30 millions de plus 'luc les remboursements
l'ff('ctlL('~ aux cré anclcrs.

~t. Dispositions di{'ef~l's.

Le Protoco'c additionnel n" 5 comporte en outre une nouvelle rédac-
tion de I'aruclc 'I (e}. concernant les mouvcuu-uts de capitaux: celle-ci
vise " permettre I'exc lusion du jeu de l'Llnlon. sm' simple demande des
parties. intéressées, des montants. correspondant au remboursement ou
" l'amortlsscrucnt de certains mouvements dl: capitaux.

Enfin, divers articles {L't 1'~[Hl"Xe B} de l'Accord. ont fait l'objet
d'un certain nombre d'amendements d'une importance secondaire, qui
siruposalcnt pal" suite des modifications apportées au mécanisme de
l'Llnion,

ß. -- Incidence sur I" position de l'U.E.B,L. dans l'LL!::.!>.

I. R~mbotlrse"'~r1t de la ufililce illl 3U iutn 1954.

Ainsi qu'il a été dit plus haut. l'Llnton Economique Bclqo-Luxcm-
bourqcoise s'est donc. à la suite des arrnnqcments bilatéraux: qu'elle
a conclus, assuré des remboursements immédiats de 52.5 millions d'u/c
il la date de valeur des opérations de juin 1954 d des remboursements
échelonnés de 147.5 millions d'u/c sur une période de cinq ans pour
lItalie ct de sept ails pour le Royaume-Uni, la France, la Norvège ct
le Danemark.

L'lI.E.B.L. a reçu, en outre. de l'Union un paiement immédiat en or
de 16 millions d'u/ c prélevés sur les avoirs convertibles de cette der-
nièrs ..-,

La répartition du montant total de la créance de l'U,E.B.L. qui a été
couverte par les arranqements bil~ltératlx et par If:" remboursement de
rU.E.P. est Indiquée en millions d'u/c dans le tableau ci-dessous.

[ 5 J 181 (1954-1955)-- N. 3.

Aldus wcrdcn de crediteurs, op cen totaal bedraq nan vorderinqcn
V/Ill 1.416 rniljoeu r/» op 30 [uni 1954, onvcrwijld bctaald ten belopc
van 354 uiillocn in dollars, zegge 25 '!c waarv an 9.2 % door M Unie
en !5,8 % door de debiteurs.

De teruqbetalinqen ver-rtcht doo r de debiteurs. de stortmqcn van de
Unie alsmede het aanpasscn van de quota hebbcn hct ecnsdcels moqclijk
qcrnaakt. aan de debiteurs opnleuw krcdietfactlitcttcn toc Ie staan en,
audcrdccls. voor de schuldciscrs nieuwc krediotfncllitcitcn tcn gunstc
van de E.ß.ll. te vcrkrijqcn.

D" krcdtctfacilttcttcn van de deblteur landcn wordcn namelijk auto-
matlsch heruieuwd ten belopc van het bedrag van de door die landen
tcrnqbctaalde schulden. Dit procédé herhaalt zich bij clke teruqbctnllnq
die hlnncn hct bcstck van de bilaterale rcqeltnçen qcdaan wordt
Andcrdeels had de Unie beslotcn aan de debiteurs l'en krcdlctqernlddclde
van 160 miljoen ric te verlenen, d.l. 30 rnlljocn meer dan de aan dl'
crediteurs tcruqbetaaldc bcdraqen.

4, Diverse bepalinqen.

Het vijfde aanvullcnd Protocol behelst bovcndtcn cen nleuwe verste
van artikcl 4 (el, betreffcndc de kapitualtransacttes: deze hceft tcn
doel de bedraqen die de tcruqbetalinq of de aflossinq van sornmiqc
kapitnaltransactics uitrnakcn. op ccnvoudiq vcrzock van de bctrokkcn
partijcn. uit te slulten van de wcrkinq van dl' Unie.

Tcnslottc wcrdcn verschlllcnde arttkclen (alsmcde de bljlaqe B) van
hct Verdraq gewij>:ilJd door l'en bepaald aantal amendcmcnten van
bij komeud belang. dle nodiq warcn lnqevolqc de wijzigingen walke in
de \verk\"'ijz~ van de Llnte waren aunqebracht.

8.-- Terugslag op de positie van de B.L.E.ll. in de E.B.U.

1. Terugbetaling Viin dl' schuldvorderinq op 30 [uni 1954.

Zoals hoger ge>:elJd, hce lt de BcI\Jisch-Luxcmbltrgse Econonusche
Unie. ingevolge de door haar qcsloten bilaterale reqelinqen. de orunid-
dcllljkc teruqbetalinq bekomen van 52.5 miljoen rie op de vcrrekc-
ninqsdatum van de operaties van juni 1954. zomëdc de termijnsqewijze
teruqbetahnq van 147.5 rniljocn l'Il'. ovt-r l'en periode van vij] [aar voor
Italië en van zeven jaar voor het Vereniqd Konlnkrük, Frankrijk. Noor-
wcqen en Denemarken.

Dl' B.L.E.ll. heeft daarenboven van de Llnie con onmiddellijke uitbe-
tallnq in qoud van 16 miljoen r/e bckomcn die algenomcn zijn van de
convertecrbarc beztttlnqcn van deze Iautste.

De verdclinq van het totaal bcdraq van de schuldvordcrinq van de
B.L.ElI.. die gedekt geworden is door de bilaterale reqclinqen en door
de terugbetaling door de E.B.U.. is in ondcrstaandc tabel in mil-
joenen r/e aanqcduid.

p~lÎeml'nts
immédiats Total

PAYS
Onmuidelliikc

betnlinuen

Royaume-Llni
France

Italie ._
Norvèqe
Danemark

21
12.5

10
5
'I

16ll.E.P ..

Totaux. 68.5

rA~S rernboursr-m, ..nts immédiats sélevant à 68.5 minions d'u/c. la
creance de l'Llnion Economique Bdgo-LuxC'tnbourgcoisc sur l'Union.
qui se montait 'HI 30 juin 1951 " 217 millions du/c a été ramenée il

148.5 millions d'u/c au début des opérations de l'exercice 1954-1955.

Le Conseil ayant laissé aux deux autres pays. à savoir la T urquie
ct l'Islande. l'option de passer avant le JI décembre 1954 dcs arrange-
ments bilatéraux de la même nature, 1'1l.E.B.L. fut appelée. le to décem-
bre 1954, à conclure un tel arrangement avec I'Islande. L'accord en
question por-tait sur un million d'u/c, dont .30 'Ir. furent payés au comp-
tant et le solde en versements mensuels échelonnés sur une période de
six ans ct demi, il partir du JI janvier 1955.

A cette occasion. l'Islande passa égakment des accords bilatéraux
avec ],AJ]em~gnc 12.4 millions d'u/c), ll's Pays-Bas (1 million d'u/c)
e: la Suisse (I million d·u/c).

Paiements
échelonnés

LANDEN
'Teï miin-

betalinqe»
Totila/

6.3
37.5
2Cl
15
12

Verenigd Koninkrtjk,
Frankrijk.

Itahë.
Noorweqen.
Dcncmarken.
E.B.U.

84
50
30
20
16
16

1'17.5 216 Totalen.

Äanyel:im de onnuddelhjkc teruqbetalinqen 68.5 miljor-n l'le beliepen.
wcrd de schuldvorderinq van de Belqisch-Luxemburqse Economische
lInic op de Llnie, die 217 rniljocn r/e bcdrocq op 30 [uni 1954, teruq-
gebracht tot 148.5 rniljocn l'le bij de aanvanq van de operaties van
he t dienstjaar 1954-1955.

Da ••r de Raad aan de twee andere landen, Tur kije en Ijsland, de
kcuze had gelaten vöör 31 dccember 1951 gelijkaardigl' bilaterale reqe-
Iinqcn te treffen, werd de B.L.E.LI. op 10 deccmber 1954 verzocht een
dergelijke regeling met Ijsland te treffen, Het akkoord in kwestie had
betrekkinq op één rnlljoen rekeneenhedcn. waarvan 30 % contant
bctaald werden en het saldo in maandelijkse termtjnbctallnqen over een
per iodc van zes en half j aar, met ingang van 31 [anuari 1955,

Te dier gelegenheid sloot Ijsland ook bilaterale overeenkomsten met
Duitsland (2.4 miljoen rie). Nederland (I miljoen ric) en Zwitsl'r1and
(I miljoen ric).
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L·lI.R.B.L. s'èta it Vu nttrihucr C'I\ 1950 un quota de 331 millions
d'u/c (I) et avait accepté par la suite une rallonqe de 125 millions
du/'c, n' qui cutralnnlt de sa part .•.. ·n upplication des accords anté-
l'Î<.'1I1''s.un i..·nHa~Jl·ml·nt dl' consentir des crédits pour lin montant rnaxi-
mum dt- 263.8 millions et'u/~ (13,190 millions de Irancs belges) dont
201.} clans le quota et 62.5 dans 1<1rnllonçc.

Le nouveau quota " I" date du l ' juillet 1954 est de '102,6 mil-
lions d'u/~ ré'Jlablc à concurrence ete 201.3 par des versements d'al'
de l'Llnion ct de 201.3 par d,," crédits à accorder par la Belgique.

La nouvelle rallonqe a été maintenue il 1'25 millions d·u/c. Dès lors,
les l~ngi!9l'J1H.·nts maxima dl,,' crédits resn-ut inch rinqés. ils s'élèvent à

402.6 125
-r 263.8 millions d'u/c,

2 2
Au 30 jilin 195'!. c'est-à-dire avant les opérations de remboursement,

et compte tenu de toutes les opérations ordinalrcs qui devaient sc fail'c
il cette date. l'LI.E.B.L. avait une position cumulative excédentaire dl'
362 millions d'u/'c. Elle avait donc entamé sa rallouqc ti concurrence
dl' .JI millions d'u zc. Cd excédent était couvert :

pa.' lin versement dor de l'Union PC'lU' 145 millions d'u/e;
l't pm des crédits accordés par 1'1l.E.ß.L. po lil' 217 millions d'u/c

ou tO.850 millions de francs belges.

Les accords damorttsscmcnt et de remboursement ont. ainsi qu'Il- il

été dit plus haut. eu pour did de provoquer Il- remboursement immédiat
en or d'une partie de la créance de 2!7 millions d'u/c à concurrence de
68.5 millions d'u /c.

Les versements ont été effectués le 15 juillet 1954; ils représentaient
3.420 millions de francs belges. Les credits non remboursés se montaient
donc à cette date à 217 --- 68.5 ,~ 14&.5 millions d'u/c.

Suivant les décisions prises en juin 1954 la position comptable de
l'U.E.ß.L. a été fixée à 297 millions d">'/L (soit au double du montant
de crédit .. - 14&.5 millions d'u/c .-. que rU.E.B.L. accordait à l'Llnion
après les remboursements init iaux v-c- 68.5 millions d·u/c).

La position comptable cumulative dl' ['U.E.B.L. retombait ainsi lar-
g"ment en d"SSOllS du quota plus la rallonge Itxéc pour l'exercice 195'1·
1955 (soit au total 527.6 millions d'u/c), Les possibilités de crédit it
accorder éventuellement pal' rUE.B.L. du IH juillet 1954 au 30 juin
1955 étalent. par voie de conséquence, fortement élargies passant de
46.8 millions d'u/c il fin juin 1954 (solde non utilisé sur la rallonge de
125 millions de dollars fixée par le Conseil en décembre 1(53) à

115.3 millions d'u/c au I"" fuillet 1954 (diHér,,"e<." entre Ie crédit
accordé à fin juin 1954 -- 148.5 millions du/c - et Il' crédit total __
263.& millions d'u/c - possible dans Il- cadre dl! quota augmenté de
la r-allonqe}.

Cette marge devait être daillcurs encore mensuellement élargie au
prorata des versements it df"etl"'r par les débiteurs en vertu des accords
bilatéraux.

Notons que l'U.E.ß.L. détenait par ailleurs au L er juillet 1954 une
créance consolidée de 30 millions d'u';c sur rU.E.p. Iaquelk- est rem-
boursable en trois versements de tO millions au 30 juin de chacune des
années de 1955 à t957.

PARTIE II.

PROTOCOLES ADDITIONNELS N'" 6 ET 7.

Modalités de prorogation
des engagements financiers de l'Union Européenne de Paiements

pour l'exercice 1955-1956.

Le III juin 1955. le Conseil de rOE.C.E .. reuni au niveau ministériel.
a adopté une série de décisrons de principes prévoyant. entre- autres.
I" prorogation de l'Accord du 11 septembre 1950. instituant l'Union
Européenne de Paiements. pour une nouvelle période d'un an sc
termin8nt le 30 juin 1956. Toutefois. étant donné qu'i! avait été una-
nimement reconnu néœssaire d'insérer dans l'Accot'd un" dause spe-

(I) Soit un quota nominal de 360 diminué de 29 millions d'u/c,
représentant la valeul' de l'aide américaine reçue par l'U.E,B.L. dans
Ic cadre de 11I.E.P.

[ 6 ]

2 Vedec/l(lc krcdicten.

De B.L.E,lI. had in 1950 l'en quotum van 331 miljocn .-;" (l) tovqc-
wez en gekregen en had nadicn ecu aauvulle nd quorum van l25 mil-
[ocn l'le aanvaard wat \'001' haar. kr-uchtr-ns de vrocqere ovcrccn-
koiustcu. de vcrplichtinq mcdebrucht kredictcn 1<' vcrlcncn voor ceu
maximurnbotlraq van 263.8 mlljoen rcke nccuhcclcn (13.190 miljoen Bel-
gische frunk}, waarvan 201.3 ill hct quotum en 62.5 In het aanvullcnd
quotum.

Hct ntcuwe quorum op datum van 1 juh 195'1 bcdraaqt 402.6 mll-
joen r/e. te verrckcncn nam rato van 201.3 door gOlldbetalingen van
de Unie en van 201.3 door kre dietcn te verlcncn door Belgi!.'.

Het nieuwaanvullend quorum is bchoudcn qeworden op 125 mil-
[oen rie. Dl' maximum krcdictverplichttnqcu blijven derhalve onqe-
wiJzigd; zij belopcn

'102.6 125
'1 263.8 miljocn 1'/""

2 2
Op 30 [uni 1954. dus VOOl' dl' tcruqbctaltnqsopcr-aticx. en rckcninq

houdcnd met alle qcwone cpcr-atu-s die op die datum mocstcn \lc-dann
worden, had de B.L.E.U. cen cumulaüef vcrrekcuinqsovcrschot van
362 rniljocn r/e. Zij had dus haar aanvullend quotum aanqcsprokcn
voor cen bcdraç van 31 mlljoen r/". Dit overschot wns gedekt:

-- door ccn qoudbetalinq van dl' Lln.c voor 145 miljocu r/c';
._. en door kredieten verleend door de B.L.E.U. voor 217 miljoen r/e

o! 10.850 nuljocn Belgische frank.

De aflosslnqs- en teruqbetalinqsovercenkomste n hcbbcn. zoals hoqcr
\l"zegd. ten gevolge gehad dat cen orunidde llij ke tcruqbctalinq in gOlld
van cen decl der schuldvorderinq van 217 miljocn .-/e gedaan werd,
ten belope van 685 rniljoen r/»,

De betalinqen werden qcdaan op 15 juli 1954; zij bcdroc qcn 3,420 mil-
[ocn Belgischc' frank. De nlet-teruqbetaalde krcdic tcn bellcpen dus op
deze datum 217 - 68.5 = 148.5 miljcen r/e.

Volqens de in juni 1954 genomen bcslisslnqen is de vcrrckcninqs-
posttie van de B.L.E.U.vastgesteid qeworden op 297 mi ljocn rie (d.i.
op het dubbele van hct kredietbedrnq 1'18.5 miljocn ri" _.- dat dl'
B.L.E.tl. aan de Unie verleende na dl' aanvanqstcruqhctalinqen -
685 miljocn r/ e) .

Dl' cumulatieve verrekenlnqs-posltic van de B.L.E.ll. znktc dus wcder
ruimschoots onder het quoturn plus hct VOOr hct diellsti<lM 1954-1955
vastg"stelde aanvullend quotum [dus in totaal 527.& miljoen rie). De
door de B.L.E.lI. eventueel van 1 juli 1954 tot 30 juni 1955 te ver-
lenen krcdietmogelijkh"de!l warc n als gevolg daarvon aanzienlijk ver-
ruirnd geworden. vermits zc dus van 46.8 miljoen r/e cindc [uni 1954
[onqebrulkt saldo van het aanvullc-nd quotum van 125 miljoen dollar
vastqesteld door de Raad in dcccmber 1953) qebracht warcn op
115.3 mrljoen r/e op I juli 1954 [vcrxchil tussen het eindc' [uni t95'1
verleende krediet - 1'185 miljoen r/e - en hct globale krcdict -
263.8 miljoen rle ..- dat mogelijk is bmnen het kadcr van het quoturn
vermecrderd met het aanvnllend quotum).

Dl·Z:C marge zou overigcns clke maand nog verrulmd wordr-n naar
gelang van de betalinqcn welke krachtcns de bilaterale ovcrecnkomstcn
door de debiteurs dienden gedaan.

Stippcn we nog nan dat de B.L.E.U. anderzijds op t [uli 1954 ccn
qeconsolidecrde schuldvordcrtnq van 3() miljoen rie op de E.B.U. had.
clic' teruqbctaakl rnoet wordcn door mldde l van drte storrinqen van
10 miljoen op 30 juni van elk <fel' jarcn 1955. 1956 ell 1957.

DEEL II.

ZESDE EN ZEVENDE AANVULLENDE PROTOCOLLEN.

Modaliteiten ter verl"nging
van de lillanciële verbintenissen der Europese ßetalings.unitO

voor het dienstjaar 195.5·1956.

Op tO juni 1955 hedt de Raad van de O.E.ES .. verqaderd op
ministeriec] niveau. ceri reeks principiële beslisslnqen aangenomen.
waarbi] onder andcre het Vcrdraq van Il septernber 1950 inzake
oprichting ener Europcse Betallnqsunic voor "en nieuwe periode: van
eé:n ja~r. eindigend op JO juni 1956. werd verlengd. Aangezien eve:n-
wel ,,('uparig de noodo:akdiikheid was erkend, in het Verdrag een

(1) d.i. een nominaal quotum van 360 v"rmindercl met 29 miljoen
r/e, wat de waarde vertegenwoordigt van de dom' de B.L.E.lI. in het
kader van de E.B.U. ontvangen Amerikaanse hulp.



cialc pcrmcttaut. dans le eus cl'un retour dl' certains pa ys membres
" I" convcrtibtlité, de mettre fin ù l'U.E.P .. il étalt dès lors évident
qu'un accord dv.vait Nfl' obtenu quant ;.\ la loruu- précise ft donner
<lUX chspo citions définissAnt les institutions. 1" politique cie crëdtt ct
lc s politiques Illun(itain~'~ et c unum-rci alvx. qui entreraient en viqucur
(.L:-HlS le ens où cl'tb,: cluu«- spé cial,: v.endr.ut i\ JOUl't. On ne pouvait
cion., prolonqer IlLE.P. avec une nouvcllc clause de terminaison
qu'aprl;'s être parvenu ~\ lin accord comp lvt sur cc qu'il conviendratt
dv faire par la suite.

Vu le-s difficultes d'aboutir " LIIll' solution définitive pour le
:kl juill 1955. l" Conseil. "fin du voir Il' temps de régll'!' en détail
tou:; Ies pl'oblL'Hll'~ 11I\.·Zlti()IlW'~ d-<!L'SSlIS-. décida cIL, rr-cruiduu-r- l'Union
pour UIl tnoix. c'cst-ù-dlr •..· jtl"qu'au Jl [uillct 1955 aux mêlllC's condi-
tion" que celles qui etaient en vlqueur au ~ÜUI'S cie la pêriodc du
l ,., juillet 1954 al! 30 juil! 195'5.

C'est ainsi que fnt ':';IJlle Je> 29 juiu 1955, k Protocole additionnel n" 6
prévoyant lil prolonqatlm. dl' l'UE,P. pour une pënodc d'un mois
it partir du l" juillet 19) <lUXoonditious en viqucur le 30 juill 1955.
.\ savoir le rè qlcmcnt des excédvuts et déficits selon la proportion
5P 'X or, 50 ,/, crédit dans Je> l'ad!'>: des quotas ct rnllonqcs prevues
lors dr- la siqnuturc. h- 30 [uin 195'L du Protocole additionnel n" 5.
dont question dans la purtlc l ct-dessus.

Entrl't~mps, les experts du Comit~ de Direction (le J'U.E.P. conti-
nuèrent it élaborer clcs propositions dètaillées quant aux différcuts
problèmes ',ffél'Cnts " la rr conduction dl' l'U.E.P. pour un an et il. la
mise al. point du système (le I~gh:ment appelé il entrer en vigueur
lors dl' la terminaison de lLlnion,

Le 29 juillet 1955. le Conseil au niveau des Suppléants a approuvé
la proroqation de l'U_E.P. pour une nouvelle periode d'un an. se
terminant Je 30 juin 1956. en apportant deux modifications essentielles
aU,1( rëgles de- fonctionnement dt, l'Llnion, ù savoir:

l " Llne modification de la proportion d'or et dl' prêts utilisés pour
règlement des excédents l't déficits enregistrés après le 31 juillet 1955;

2" L'insertion d'une clause speciale qui permet de mettre Hn à
l'Union avant le 30 juin 1956.

Ce sont prlncipalcrnent les di,positions couvrant les deux amende-
rnents susmcnnonnés. qul ont ('t~ l'l'pris ùans le Protocole additionnel
n" 7. qui fut srqné l.: 5 août 1955.

I. Nlodific"til>rl du ri/l'Port <>r/crétlit,

I! a été convenu qu',. compter du l"" aoùt 1955. le solde mensuel
des opérations des pays membres au sein dl' l'Union sera reglé il
raison de 7,5% pm' des verserne nts d'or ou dollars et de 25'lé par
loctrol de crédits au lint' de la proportion de 50 % et 50 % précé-
dernmenr en viqucur. Cette nouvelle base de n'gtement est applicahle
à taus les soldes cnre ..'gistrê-s.ü lintérieur des quotas et des rallonges.
qui s'y "joutent. Il est ù siqnaler que dans Il' but d'adapter les règles
comptables de l'Union ,-. Cl'ttl' nOllvell" l>ase de r"gk'ment et pour
('vitel' un ajustemCrlt rétroactif des quantités ,1"01' vl'rsées à l'Union
ou par dk, on a doublé les ([ltOtas de tous les pays membres tds
qu'ils avaient été H~és le t" juillet 195'1 (voir partie I) lOt l'roc éd"
en consëqucnce ~l un aiustl"ment gê'néral de toutE:S l~s positions comp-
tables cumulatives au 31 juillet 1955.

Il y " lil'u d'indiquer qu'cu plus dc ces quotas. des rallonges ont
été prévues pour certains pays créditeurs. l'Allemagne (350 millions
d'u/c) et la Suisse (250 millions d·u/c).

Dans la mesur{' 0(. l'excédent comptable cumulati! d'un de ces deux
pays précités dépassc-fait ii..~ montant de son quotaf l~urs cxcedents
et leurs deficits cot11ptablc~ seraient donc aussi réglés pour un quart
par l'octroi de prêts lOI pOllr troi~ quarts par des versements dOor dans
la limill' d'lln cxcédent comptable cumlltatif égal all qllota augmenté
de la rallonge.

L'lI.E.B.L. et fes Pays-Bas ch, IlOlIl'côté avaient ,nformé Ic Conseil
qu'ils r"nonçai{'nt au bénefie;: d~s raflonges qlli leur avait été accor-
dé,'s lOlos de la prorogation dl' l'Union en jllin 1954. CloS deux pays
etaient d'avis que, comptc tenu de l"l'ffl't des rembollrsements bilat('-
rallX qui viendront ,) échéancc, jusqu'au JO jllin 1956. les facilités
d" nègklllent disponibles diJns !L-s Iimitl'~ dl's quotas dcvraient leur
pc-rrm::ttrc dl' couvrir leurs C'xcedcnts au cow's du sixième l"K~'rcîce
de IU.E:P.

PiJrrni les <llllrl's pays qui étaient cr"ditl'ur~ all 30 juin t954, le
Portugal est de"mu débitellr dl' l'Union. ct l'Autriche et la Suède
ont réduit lellrs e~c"dents cumulatifs de façon substantielle au cours
de rann"e écoulée. II Il'y avait clone pas lieu d'ajoutl'r des rallonges
aux qllotas de ces pays.

Quant aux pays débiteurs, des rallonges équivalant au double de
celles accordé~s en i,,;n 195'!. furcnt établies pour J'exerciœ 1955-1956.
Il est pr"vu qlle dans l~s limite:; de CC$ montants tOllS les déficits et

[ 7 ] 181 (1954-1955)·-- .. N. 3.

bijzonderc clausule op tl' neuicn om de bcëlndiqlnq der E.ß.U. moqe lljk
té rnnkcn inqcvnl bepaalde dcclnerncnde landen lot de convcrttb ilitctt
zouden tcruqkcrcn, 1110est dan ook vanzclfsprekend ovcrecustcmmln q
worden berelkt omtrcnt dl' [uiste vorm wclke dicnde gl'geven nan de
bcpallnqcn lnz.ake instclltnqen, kredictpoltttek en monetaire en handcls-
politick. die van kracht zoudcn worden inqev al deze bljaondcre clau-
sule wcrd toeqcpast. De- E.ß.lI. kon dus door middcl van een nh-uwc
be~indig lnqsclausule pas wordcn vcrIcnqd nadat vollcdlqc ove recn-
stemruinq was bercikt omtrent hctqccn cl' nadien te docn stond.

Wcqcns ,de moeilijkhcid om VÓÓr JO juni 1955 tot een dcftnttlevc
oplossinq te qcrakeu en tcn cindc voldoende tijd tl' hebbcn om alle
voormclde vraaqstukken in detail te rcçclcn. besloot dl' Raad van
dl' Unie tl' verlcnqcn voor één maand, d.w.z. tot 31 juli 1955. onde-r
deze lfde voorwaarden ab dleqene wclke qoldcn tijdcns de periode van
I juli 1954 tot 30 [uni 1955,

Zo korut hct dat op 29 [uni 1955 he t zcsde nanvullcnd Protocol w crd
ondcrtckcnd. waarbi] dl' E.ß.lI. voor ccn periode van één rnaand. te
rc kcncn van I juli 1955. werd verlenqd onder de op 30 [uni 1955
qcldcudc voorwaardcn, namclljk verrckcuinq der overschottcn en
tekorten in de verhoudinq 50 cYr. gOlld en 50 % krediet in hct rearn
der quota en der aanvullendc quota voorzlen bij de ondertckcntnq, op
30 [uni 1954. van het vijfdc aanvullend Protocol. wnarvan sprake in
dccl I hicrbovcn.

Ondertussen qinqcu de dcskundiqcn van de Commissie van Bestuur
van dl' E.B.lI. voort met hct uitwerken van qcdetnillccrde voorstclleu
nopcns dl' verschillcnde vraaqstukkcn bctrcffe nde dl' voortzctting van
de E.B.lL voor ëén [aar en betreffende hct in gereedheid brenqe n
van hct verrekenlnqssysteem dat bij de ontbindinq van de Unie zou
moe tcn ill werkinq trcdcn.

Op 29 juli 1955 hceft de Raad. op hct niveau der Plaatsvervanqcrs.
de voortzettlnq van de E.B.U, qocdqekeurd voor ecn nicuwe pe-riode van
éën [aar, eindiqcnd op 30 juni !956. Er werdcn twcc cssenuële wijz i-
gingl'n aan de werkinqsrcqcls der Unie aanqebracht, namclijk :

I" Ecn wijziging van de verhoudlnq goud/kredieten aanqewend te-r
verrekeninq van de ovcrschotten en tekorten opqctekcnd na 31 [uh 1955;

2" De opneminq van ecu bijzondcre clausule die hot mogelijk maakt
de Unie vóór JO [uni 1956 te beëindtqen,

In hot zevende aanvullcnd Protocol. ondertckend op 5 auqustus 1955,
werden inzonderheid de bcpalinqen opqcuouicn die met be ide voor-
melde wljziqinqen vl'rba"d houden.

I. j,Vijû9inll der "erhom/irlj/ goud/krediet.

Er werd overeenqekomen dat, met ingang van t auqustus 1955,
het maandsaldo van de opcraties der loden-landen in de schoot ven
de Unie voor 75 % door betallnqen in goud of dollars en 25 o/c door
het verlenen van krcdlet aal wordcn verrekend, in plaats van in de
vrneper geldende vcrhoudinq 50 %/50 %_ Deze nieuwc verrckeninqs-
basis geldt voor alle saldi opqctekend blnnen de quota en cie aanvrrl-
leude quota, E~ valt op te merkcn dar, ten einde de verrckeninqs •.cgds
van de Unir- nan deze- nieuwe vcrrekcoïngsbasis aan te passen en tcn
eind~ een terugwerkende aanpassing van de hoeveelheden goud betaald
aan of door de Uni~ te vermijden, de quota van alle deeln{'ll1l'nd~
lauclen. zoals ;oe op I juli 1954 waren vastgesteld (zie deel I). werdell
verdubbe-ld en dat er bijgevolg tot een algemene aanpassing van aUc
cumulatieve verrekellingsposities op JI juli 1955 werd overgegaan.

Er dient aangestipt dat. bu,ten deze quota, aanvullende quota wer-
den vastgesteld voor sommige erediteurlanden als Dultsland (350 mil·
jOl'n r/e) m Zwitserland (250 miljoen r/d.

In dc mate waarin het cumulatief vl'rrckeningsoverschot van een
d"1" heide voormelde lanclen· het bedrag vau zijn quotmll zou over·
schrijden. worden hun verrekeningsoverschott.,.n en -tekorten dus ook
voor een kwart door kredietvcrlening en voor drie-kwart door goud.
betalingen verr~kend. binnen de perken van een cumulatief veneke-
ningsoverschot gelijk aan het quotum plus het aanvullend quotum.

De B.L.E.U en Neclerland van hun kant hadden aan de Raad mede·
gedeeld dat zij ahagen van de aa!!vullende qllota hun toegestaan bij
de verlenging van de Unie in juni 1954. Dc,;e beide landen waren
van mer.ing dat. rekening houdend me:t de: uitwerking van de bilaterale
te-mgbetalingen die tot 30 juni 1956 zullen vervallen. de binnen de
perken der quota beschikba.e verrekenillgsfaöliteHen hen in staat
moeten st dl en hun overschotten tijdens het zesde dienstjaar van de
E.B.U. lp dekken.

Onde, cie andere landen die tot 30 juli 1954 crediteur warco, is
tijdens het afgelopt'n jaar Portugal een debitcurland van de Unie
geworden en hebben Oostenrijk en Zweden hun cumulatieve over-
schotten me~kelijk verminderd. Er bestond dus geen reden om bij
de quota van deze landen aanvullende quotn te voegen.

Wat d.,. debiteurIanden betreft, werden voor het dienstjaar 1955-
1956 aanvullende quota vastgelegd gelijk aan het dubbel der in
juni 195<t toegestane aanvullende quota, Er wordt voorziell dat, binnen
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excédents comptublcs seront rfHlés pour lUI quart pm' l'octroi de prêts
et pour trots quarts par des verscrurnts dor. Le tableau ci-dessous
indique les quotas et les l'allonges qui ont été attrlbuës aux pays
membres de l'U.E.P. pour J'exercice 1955-1956.

[ 8 l

de pe rken van dvzv brdrnqcn. a Ill' verrc kcninqstekorten l'Il -overschot-
tcn VOOI' ceri kwart door krl'dil'lvl'rkningl'n eh voor drtckwart door
gondbetalingen zullcn wordvn vcrrckend, Onderstaandc tabcl vorrucldt
de quota en dl' aanvullcnclc quota die aan de dcclncmcude landen van
de E.B.U. voor hct dlcnstjnur 1955·1956 wcrdcn tocqekcnd.

Quotas --- Ouot«
Rallonqcs (en millions d'u!d

Partit.'s Contractauecs En 'Ir,
du total

En millions
d'u/c

(I)
ITl mil inerteil

ric
l" %

l';'" hei totuni

Créditeurs ,
L1.E.BL 805.3{ ') 8.7

Allemagne 1.200 12
Autriche 168 1.7
Pays-Bas 852 8.5

. Suède 62~ 6.3

Suisse 600 6

Débiteurs:
Danemark ,168 ,1.7

France 1.2'18 12.5
Grèce !OB I.l
Islande 36 0.4

ltnlic 492 4.9
Norvège 480 '1.8
Portuqal 168 1.7

Royaum"-Uni 2.544 25.5

Turquie 120 l.2

( l) Le quota effectif de rU.E.B.L. en tant que débiteur est de
861 millions d'unités de compte (u/c).

Il Y ti lieu de noter que la modification des quotas n'entraîne aucune
modification des engagements de crédits; ainsi. pour rll.E.B.L.. par
rapport à l'exercice précédent. cc ; cnqaqcrncnt est de 20L3 millions
de dollars. sail 10.065 millions de francs belges représentant le quart
du quota.

Cc chiffre cor-respond aux cuqaqernents qui avaient été consentis un
an auparavant dans le cadre du quota, rallonqe non compr ise (voit'
p.6).

Ces nouvelles dispositions concernant le régkml'nt des excédents ct
déficits mensuels constituent une mesure importante pour préparer la
convertibilité étant donné que les pays membres sont appdés à régler
leurs soldes dans des conditions plus voisines de celles qu'Implique la
convertiblhté ct étant donné que cette mesure restreint l'intérêt [innn-
cier qu'il y aurait pour eux à maintenir des restrictions dtscrtmlnatotres
aux importations de biens et de services en provenance de la zone
dollar. Le durcissement de J'lI.E.P. présente donc. dans l'ensemble.
certains. des avantages d'un retour à la convertibilité sans que ceci
signifie pour autant l'obligation dl' courir tous les risques inhérents
à un tel réqime.

2. Clause spècinle Je terminuison:

Les règles concernant lL~sconditions d\.· terminaison dè l'Union qui
avaient été fixées lors de la signature de l'Accord portant création de
l'Ll.EiP; et qui n'avaient pas été modifiées depuis. prévoient que
lUnion peut prendre fin il tout moment à. la suite d'une decision unanime
du Conseil. ou à une date de renouvellement quelconque. si. à cette
date, les pays qui détiennent 507<· au moins des quotas dans l'Union
décident de se l'l'tirer de l'Union.

Il en résultait qUE', si un certain nombre de pays détenant au moins
50 % des quotas voulaie nt mettre fin à l'Union, ils ne pouvaient le
faire qu'a une date dl' renouve lk-ment, à moins qu'ils ne puissent per-
suader tous II'S autres membres de l'Union dl' mettre fin à l'Union à
une autre date.

Afin de remédier i, cette disposition restrictive, une nouvelle clause
de tcrm inaison Iut insérée dans l'Accord, indiquant que l'Union Euro-
péenne de Paiements pourra prendre fin avant le JO juin 1956. si des
pays détenant au moins 50 % des quotas dans l'Union le demandent.

Ai!lw,tllcllcle qllota (in milicencn r!C')

Montant
Ouota auqmcnté du

montant de la rnllonqc
Vcrdraqslultcudc Partijcn

QUOlIllII plus
l.lllrl(Jullcnd auotum

Crediteurs .-
B.L.E.lI.

.350 Dultsland,
Oosteurük.
Nedcrland.
Zweden.
Zwitscrland.

1.550

250 850

J6A 50'1.1
91 I.3J9

3.2 39.2
328 820

29.6 509.6

155 2.699

Debiteurs .-
Dcncruarkcn.
Frankrijk.
Grickenland.
ljsland.
Italië,
Noorwcqen.
Portugal.
Vcrcniqd Koninkrük.

TLlI'kijl'.

( ') Hct wcrkelijk quotum van de il.L.E.tl. ,.ls dvbltcur bcclraaqt
BM miljoen rckcnernhcden (r!l').

E,' client ""ngestipt dat de wijziging der quota gc'en esrkclc wijzigin\)
der krcdietcnverplëchttnqcn met zich brenqt: zo beloopt deze vcrpllch-
ting voor de B.L.E.L1 .. ten opz ichte van het voriqe dienstj aa r, 20L3 mil-
ioen dollar. d.i. 10.065 miljocn Belgische frank wat ecn vierde van hct
quotum uitmaakt.

Dit getal stcmt overccn met de verpllchtinqcu die ecn jaar tcvoreu
warcn vastqestcld in het kadcr van hct quotum, hct aanvullcnd quotum
ni~t inbegrepen [zte blz. 6).

Deze rueuwe bcpalinqen inznke de verrckcniuq der maandovcrschottcu
en -tekorten vormcn cen belanqr-ljke maatrcqcl ter voorbercidtnq van
de couvertibilitcit, wcqcns hct feit dat de aanqcsloten landen hun saldi
z ullr n ve rrr-kcnr-n onder voorwaardcn nauw vcr-want met die der con-
vertlbtlltett en weqcns het feit dat zij cr inqcvolqe deze maatreqcl
minder Hnancicel belang bi] hebbcn, discrlrnlnatlcbepcrkânqcn te hand-
haven ten opzichte van importen van qoederen en diensten afkomstig
uit de dollarzone. De verstrakkinq van dc E.B.lI. bicdr dus ovcr het
geheel genomen enkele van de voordclen van ecn tcruqkecr tot de
convcrtibtliteit, zonder dat dit cvonwr-l de verphchtinq Illet zich brcnqt.
alle rtsico's te lopen wclke nan zodaniq stclscl eigen zijn.

2. Bijzondere beëin.!igill!lsd"ltsule.

De rcqcls lnzake de voorwaardcn van beëindiging der Llnie, die bi]
de ondertekcninq van het Verdraq inzake oprichting der EH.U. warcn
vastqestcld en sindsdi •.n nid waren gewijzigd. bcpalen dat de Unie
kan wordcn beéindiqd te allen tijde bij cenparlq besluit van de Raad.
ol !cr gelegenheid van l'en verlenging indien, op dit tijdstip, dl' landen
dic minstens 50 'k der quota ill de Ume bez ltten. de b"slissinH ne meu
"it de Unie te trcde n,

Hieruit vloeidc voort dat. zo een bepaald aantal landen met minstens
50 % der quota de Uni" wilden hcëindiqen. zi] dit pas kondcn docn
ter gelegenheid van een vcrlenqiuq. behalve indien z i] alle overiqc
leden van de Unie kunden overfuiqen dl' Llnie op ccn andcr oqenblik
te bcêindlqcn,

'Teri cinde deze bepcrkcnde bcpalinq te verbeteren, werd in het
Verdrag cen nieuwe beëlndlqinqsclausulc opgenomen inhoudend dat de
Europcse Betalinqs-unie zal kunnen eindiqen vöór JO juni 1956 op ver-
zoek van de landen die minstens 50 'lé der quota in dc Unit" bezitten,



:-uu ...• l'ësl'l'\-'l' quau IIH~IIH..'IIK111H..'nt lt, nouvel Accord monétaire l'lII'O~
pécu ,~;(lit mis l'Il viquour. 1\ cd C'\lGl'd, il convient dl' .signnl'..'r (Ille
l'A(,'col'd monétnire européen cntrvra en viHucur lorsque les pays qui
doivent Vl'r,Sl'r SO tA ~1l1 moins des contributions "LI Fonds européen
notiflcnt leur intention de mettre il la disposition du Fonds le montant
(h' leur cunrribution.

En dehors de Cl'S dcu x anu-ndcmcuts vsscuticls it l'A,cord LLE,P. qui
viennent dêrrc commentes. certaines autres modifications ont été appor-
rées aux rè\llc's applicables à I" liquidation dl' J'Union. Celles-ci con-
cernent. cntrv autres. le credit spéciul cie 50 nullious d'u/c accorde par
1'L1.E.ß.L. it l'Unron Il' 30 juin 1952. D'après les arrauqcmr-nts anté-
rictu-s CL" crédit s'nmorut Ü raison dl' 10 millions d'u/ c par an: il
sélcvait au l " juillet 1955 it 20 unllions d·ll/C. Il (l été décidé il son
sujet 'lUL'. si l'Union était liquidée avant le 30 juin 1957 (date de
paicnwnt du dernier l'l·!)!bollrsement annuel de 10 millions d'u/c}. la
fraction non remboursee dl.' la créance dcvrnlt êtn." portée au crédit de
l'U.E.ß.L. ku-s des ck-r-nièrcs opératlons précédant la liquidation dl'
l'Union. Cerre fractton ~l'l'ait dès lors r"\llée pour partie en or et pour
part ic en créch t conformément aux modalités dl' rè'g!l'Illl'llt de l'Union
en vique ur Ü n," mouu..'nt; la fraction de crédit qu v' Cl' réqlcuicut comporte
~er<lit ajoutee it Je, créance de l'lI.E.B.L. sur lLlnion et svrnit rembour-
sec conformément aux rè'glL's de liqnidation dl' rUHLOn,

il est il n-levcr, cu outre. que des dispositions spéciales ont été prises
quant au transfert des avoirs. de l'LI E.P, au Ponds européen le JOUI'

où l'Union prendrait fill.
Un crédit spécinl cl" 50 millions d'u/c a été octroyé it l'Itah» par

I'Llnion en vue de muintcnir ü un niveau élevé la libération des echanges
d" CL' pays avec la zone lI.E.P. et de laidcr il Falre face aux problèmes
découlant du chömaq; et de la mise en tCLLVr~ du plan décennal de
dèvcloppcrnent écouonriquc (Plan Vanoui).

Le- gOlP ..-ernem, ..-nt italien pourra utiliser ce credit pour le l'ègle-ml~nt
de svs déhcits dans l'Ll.EiP. pendant une péricdc de deux ans, période
au terme de laquelle tous les montants prélevés su r le crédit susmcn ..
tionné devront être remboursés il l'Llnion, Si, toutefois, cette dernière
cesse (l'exister avant la date du 30 jui:n 1957, le remboursement devra
être effectué lors des dcr nièrcs opérations normales précédant la ter
minaison de l'Llnion.

PARTIE IlL

Evolution de la poaiuon de J'Union Êcenomique Ddgo·Luxembourgcoisc
dans rU.E.p. au cours li", années 19.53 il 1955.

}\" <'IJ"rs du 'l"atdl'me exel'L'i<'e (j"illet (953 . jlli" (951).

Ell vert" dl' l'applicalion d" Protocole aclditionnd n' 'I. le règlL'ment
c!c-s L'XcCC!t'uts dl' rU.E.n.L. ilu-delà dl' SOli quota devait sc faire il
partir du I juillL't 1953 clan> I" cac"'e d'unl' rallonge d, 75 millions cru/c,
,<,glable 50 'Ir l'n Ol'. 50 '!co credits. De cette manièr", les facilités de
ri:uk'ment c1,'s excedents d" l'U.E.B.L. dalls rUnioll (lvaient été portées
[, 406 million~ d"u/t.::, l~n regard d'une position comptabk cumulative qni '
,,'t'ln'ait 'I b m"me dat" " "DO miHion~ d·u/c.

Au COlli'S dl'S troi~ premie •., mOIs cie l\'"ercice 1953-1954. rU.E.il.L.
a l~nn.'~listrê de::t dêftcit.s pOlLr utl montant gJobal dc- 23.5 mIllions d'u/c.
Les trois mois suiv(lnts S~ sont soldés ~n l"evanchc par des cxcédl~nt$ dun
tl'ontant " PL'U p"ès "gal. d" teHe sorte qu'à l" fin décembre 1953, la
position cortlptabh: cumulative d~ notre pays dan~ l'Union sc trouvait
all mèmc niveall qU'ilU début du moi, dl' jllillet 1953.

Afin (h.~ faire face ilU d~vdopp'tment êVt:ntud Ùt.' la ttndaol.:l' \.'xc(-(kn-
t~lilT qui .s'ê'tait mllnifestë'l' ",'n fin (ra(Ull~t'. le Conseil drcldf1~ en dêccmbrc
]953. sur la Dropo~itioll du Comité d,' Direclion ck rUnioll. cil' porter
la rallonge ,il' J'U.E.B.L. de ï5 il 125 millions d·u/e.

Cepc·ndant. dès iallvi"r 195,1. la pmitioll dl' l'LLE.B.L prit. dans
rUnion, une orientation dë-hötaire pui~qt1e. all cours du premier st.'mes-
tre 1954. il part lln faible excéd"'lt ill' mois de février. notre pays
,nr"IJistra des deficits i' concurrellce d'un montant global de 51.6 mil-
lions d'II/e.

All cours du qlliltriéme exc'rciec' d" rU.E.p .. les operations de règle-
ment d"s soldes encotll't1S pill' rUnion Ecouomiqlle Belgo-Luxembour-
geoise ont entraîne, par le jt:lt du mécanisme de l'Union, un n~mbolir-
s~ment ,) IlIE.P. d" 18.9 millions d'or ct d'une diminlltioll pOlir un
montanl équivalent. sail 9'15 millions ck francs bdges du mO:1tant,otal
d"s créclits accordes par rU.E.B.L. it l'Union.
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op voorwaurde dat op hctzclfde oqenhlik dl' nlcuwe Europcse Mone-
taire Ovcrcenkomst in wcrkinq wordt ge,tl'Id, ln dit vcrband dicnt
verrne ld dat de Europcse Monetaire Overccnkomst in wcrklnq zal trcden
wannccr de landen die samcn minstens 50 'fr· del' hijdraqcn in het ElIW-
pecs Fonds stortcn, hun voorucmcn le kermen qeveu hct bcdraq hunncr
bijdraqc ter beschlkktnq van hct POllds tl' stcllen,

3. Diverse bcpalinl/ell.

Butten bcide esscnttëlc wijzigingL'n aan het E.B.U- Verdraq die zo
[uist wcrde n tocqellcht, we rdcn somrniqe andcre wijzigingen aanqebracht
aan de op dl' ontbindinq van dl' Unie toepasselijkc reuels, Deze betrcf-
feu, onder meer, het spcciaal krediét van 50 miljocn ric dat op 30 juni
1952 door de BLE.lI. nan dl' Unie werd verlcend. Volqens Iatcre
L'egclinl]en wordt dat krcdict afqelost nanr rato van la mlljocn ''Ie pel'
jaar: op 1 jlLIi 1955 bedrccq hct 20 mil;oL'n l'/L'. Er wcrd ter znke ovcr-
eeuqekomcn dat, indien de l.luie VÓÓr 30 juni 1957 [duturn van de ver-
eff"ning van dl' laatsre jaarlijkse tcruqbetalinq van 10 miljoen r/e)
werd ontbondcn, hct nict-tcruqbctaaldc \leùee!te van de schuldvorderinq
op hct crcdict van de B.L.E.U. rnocst wordcn gebracht tijdcns de laatste
opcrutlcs die de ontbindlnq van de Unie voorafqaan, Dit bcdraq zou
dcrhalvc qcdccltclijk in qoud en gl'deeltelijk ill kredtct wordcn verre-
kcud ovcrecnkomstlq dl' op dat oqcnblik vun kracht z ijndc vcrreke-
nlnqsmodahtcttcn van dl' Llnic: hct krcdtetqcdcelte van deze vcrrekeninq
ZOt! bij cil' schuldvorderlnq van dl' B.L.E.LI. op dl' Llnie gevoegd
worde n en overccukomsnq dl' voorschrtftcn mzakc ontbindinq van de
Unie worden tcruqbctaald.

Er client bovcndicu te wcrdcn opqcrnerkt, dat bijzondcre schlkkinqcn
worden qcnomen inznkc de ovcrdracht van de activa van de E B.lL
naar net Europees Fonds bij de bcëindlqinq van de Unie.

Een spcciaal krcdiet van 50 miljoen rie wcrd door dl' Llruc aan Italiê
verlecnd om dl' vrijrnakinq van hct handclsvcrkccr van dit land met
cl" E,B,U.-zon~ op ecn hoog niveau te houdon en 0'\1 hct re hclpe n bij
dl' oplossinq van de vraaqstukken voortvlocicndc uit de werklooshcid
en ult de- tocpassinq vau het ttcnjarcnplan voor economische ontwik-
kc linq (PIi'm Vanoru}.

De ltallaanse rcqeriuq zal dit krcdiet kunncn gebruiketl voor dl' ver-
rekc runq van haar tckorten bi] de E.B.lI. qcdurende con periode van
twcc jaar: aan het elnde Vr)O deze periode zullen alle van voornocmd
krcdict afqcnomen bcdraqen aan de Llnie moetcn worden teruqbetaald.
Indien deze laatste evcnwcl vóór de datum vau 30 juni 1957 ophoudt
te bcstaau, zal de teruqbctalinq rnoetcn qcbeurcn tijdens de laatste nor-
mal" opcraties wclke de bcëtndiqinq van de Llnic voorafqaan.

DEEL III.

Evolutie van de positie van de Iklgisch-Lu!tcnlburgSI: Econouuscbe
Llnic in t.Ic E.S.U. tijdens dl: jaren 1953 tot 1955.

l ' In tlc: 100[1 <'{!It het picnle c!iellsti""f (juli 1953 - iHn; 1951).

Krachtens de toepassing vnn hd vierck aauvulknd Protocol Il'' 4, zal
cil' verrekenin\l van de overschotten van cil' B.L.E. tI., boven haar quo-
tUlll, van I juli 1953 af moeten geschiedell ill het kader v"n cell aan-
vullend ljuotum van 75 millioen •./e, \Vailrvall 50 % in goudbctalîngl'n
en 50 'ir in krecliden. De faciliteiten vaor dl' verrC'kcning vall de over-
~Lhotten van cit.. B.L.E.U. in d" lIniC' warcn.op die wijze. op 106 miljoen
r/ ~ g,,~b['(\cht. tl:gl,'nov~r een cumulatiC've vl"rrc"keningspositi,,-~ die op
dezelfde datum 400 miljoen riC' bedroeg.

Tiidens de "l'l'ste c1rie maallden van hd dienstjil"" 1953-195'. h~eft ciL'
B.L.E.U, tekorten geboekt vOOr l'cn globanl beclt'ag vall 28.5 miljoen
r/e" De chie volgende maanden daan:ntegcn C'indigde-n nlct ec"n overschot
Vau ongeveL'L- gelijk bedrag, zodanig dilt op het L'inde van decetllber 1953.
de curnulatieve vcrrck('n~ngspositil'" van ons land tn de Unit": zich op h£t-
;;;elfde niveau bevoncl als in het bL'gill van de mailnd juli 1953.

Om te voorzil'Il ill de eventuele ontwikkeling vall cle strekklng tot hd
ontstailn van overschotten dic- aan h~t cinde vun ht:t jai:lr bk-ek te
bestaan. besloot d" Raad in december 1953. op voorstd van ,t.- Com-
missie V<ln Bestlltlf van de linie. hd aanvullend ljllottml Viln dl' B.L.E.U.
van 75 op 125 mil;oen l'! e te brengen.

Valljanllari 1954 af werd dl' positie V<ln dl' B.L.E.U. in de Unie
l'vell wei deficitair vermits, tijdens hd ec'rste halfiaar 195'L ons land.
naa~t een klein overschot in de ma.:tnd februari. tekorten voor een
totaal bedrag van 51.6 miljoen r/e heeft geboekt.

Tijdens het vierde' dienstjaar van de E,B.U. hebben dc' verrekenings-
operatt"s voor dl' t.O.". de B.L.E.U. ontstane saldi, krachtells de werking
van de Unie. aanleiding gegeven tot een terugbetaling van 18.9 miljoen
\loud aan de E.B.U .. alsmeele tot eell vermindering met een gelijkwaar-
dig bèdrag. zegge 945 miljoen Belgische frank, van het totaal bedrag
vau cle door cle B.L.E.lI. "<ln de Unie verleende kredieten.



181 (195'1-1955) --- N. 3.

2° All Wllf' du cinquiènu: exet'eic'c (;uillet 1954 - [uln; 1955).

La position de l'U.E.ß.L au sein de l'lI.E.P .. au cours du ctnquièmc
excretee. a été larqcment influencée, d'une part, par une suite presque
ininterrompue d'excédents mensuels ct. d'autre part. par les rerubour-
scrnents effectués en notre fa vc ur en vertu des arranqcmcnts bllatéraux
damortlsscmeut conclus lors de la proroqation cie l'Llnlon le 30 [uln 1954.

Le solde m·t des excédents et déficits accusé nLL cours de cette
période par rU.E.B.L. " atteint 84.5 millions d'u/c: l'efh-t de cet excé-
dent net sur la position comptable de J'U.E.B.L. a été partiellement
neutralisé par les rembourscrucnts hilatérnux en or ou en dollars
(22.J millions d'u/c l'Il un an] ainsi que par Il' versement all profit
de 1'l.l.E.B.L. de sa part (10.9 millions d'u/c] dans le remboursement
de BO millions d'u/c effectué en janvier 1955 par la France. Cc surplus
uct de 84.5 millions cl'u/c, enrcqistré au cours du cinquième exercice est
ti rapprocher du deficit de 18 millions d'u/c de l'annee précédente.

Depuis I" création de l'UE.P. (I t-r juillet 1950) jusqu'au 30 juin 1955.
c'est-à-elire environ cinq ans. l'U,E.B.L. a touché 596.5 millions d'u/c
en or ct/ou dollars. soit l'équivalent de 29.825 millions de francs belges.
Par contre les crédits octroyés pal' elle à l'Union ne s'élevaient au
l"" juillet 1955 qu'à 162.3 millions d'u/c, soit environ 8.115 millions
de francs belges. compte non tenu du solde non remboursé (20 mil-
lions d'u/c du prêt spécial accordé en 1952 par rUE.B.L. fi l'Union).

3. Evolution <iela pasiticm cie l'U.E.B.L. dam rUB,p. du t: juillet
au 31 décembre 1955.

Il convient de signaler que le 19 juillet 1955. notre pays signa avec
le Danemark un avenant fi l'Accord de remboursement ct d'amortlsse-
ment intervenu le 30 juin 1954. Le montant complémentaire sur lequel
porte cet arrangement s'éleva il 6 millions d'u/c: la partie payable au
comptant le 29 juillet 1955 était de 750 mille d'u/c, et la partie réglable
par versements mensuels sur une période de six: ans atteignait 5.25 rnll-
lions d'u/c.

A la suite de rapplication des dispositions décrites dans la deuxième
partie du présent exposé des motifs. la position comptable cumulatlve
de rU.E.B.L. -au l'''' aoüt 1955 - c'est-il-dire au seuil de la période
au cours de laquelle le reglement des soldes s'effectue dans les pro-
portions de 75 '* en or et de 25 % en crédits - s'élevait il 650.8 mil-
lions d'u/c, dont 162.7 millions d'u/c, soit environ 8.135 millions de
francs belges. rcprésentalcnt le montant du crédit accordé par notre
pays il J'U.E.P .. compte non tenu du solde non encore remboursé du
prêt spécial accordé en t952 par l"U.E.B.L. i. l'Union. qui s'élève
encore il 20 millions d'u/' c.

Ail COllI'S de cette période, l'U.E.B.L. a continué II enregistrer des
excédents mensuels assez importants, 89.7 millions d'u/c eu un semes-
tre. Les remboursements mensuels en or ct/ou dollars atteignaient au
31 décembre 3J.8 millions d'u/c contre 22.3 au 30 juin. La position
comptable cumulative de l'U.E.B.L. lllEi. au I"" août 1955. s'ekvait il
650.8 millions d·u/c. atteignait au 31 décembre 1955. 661.2 mil-
lions d·ll/C.

A la suite des opérations effectuées dans le cadre du mecanisme nor-
mal de l'Union et en vertu des accords bilatéraux d'amortissements.
les recettes en or et/ou dollars de notre pays. au cours de la période
SOllS revue. et II la date du JO novembre. se sont élevées il environ
56 millions d'u/c. soit environ 2,800 millions de francs belges.

Les crédits octroyés par l'U.E.B.L. il l'Union s'élevaient au .31 dëcem-
bre 1955 il 165.3 millions d'u/c. soit l'équlvalent de 8.265 millions de
francs belges. La marge encore disponible dans le quota est donc de
1.795 millions de francs belges.
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2" In de /OlJ[1 Villi het vijfde dienstiaor (juli 1954: - jtllli 1955).

Tijdens het vijfde dtenstjaar wcrd de posltle van de B.L.E.U. in de
S.B.U .. ruim beïnvloed censdeels door naqenoeq onafqebroken maan-
deltlkse ovcrschotten en anderdeels door tcruqbctalluqcn in OnS voor-
dccl gdaan krachtcns de- bilaterale nHossings!'egelingen qeslotcn bij
de vcrlenqtnq van de LInie op 30 [uni 1954.

Het nctto-saldo van de overschottcn en van de tekorten door de
B.L.E.lI. tijdens deze periode geboekt bedroeq 84.5 mtljocn l'le; de
uitwerklnq van dtt netto-overschot op de verrekentnqspostttc van de
B.L.E.lI. werd qedeelteltjk gencutraliseerd dao!' de bilaterale goud-
of dollartcruqbetnlmqen (22.3 miljoen r/e in een [aar ) alsmede door
de stort~1111 tcn voordele van de B.L.E.lI. van haar dccl (10.9 milo'
[oen r/e) in de door Frankr ijk in [auuart 1955 gedane teruqbetaltnq
van 80 miljocn l'/e. Dit ne tto surplus van 84.5 rniljocn ric grboekt
tijdens het vijfdc dienstjaar rnoet wordcn geplantst naast het tekcrt
van 18 mlljoen r/e van het vorige [aar.

Se dert de oprichting van de E.RlI. (I [uni 1950) tot 30 [unl 1955.
i.e. naqenocq vijf [aar, hecft cie B.L.E.l!. 596.5 miljoen r/e in goud
en/of in dollar ontvanqen, zcqqe de tegenwnarde van 29.825 miljoen
Belgische frank. Daarcnteqen bcdrocqcn op I juli 1955 de door de
B.L.E.U. aan de Unie verlcende kredieten slechts 162.3 mlljocu r/e.
zegge naqcnocq 8.1t5 miljoen Belgische frank. afqcaieu van het ruet
teruqbetaaldc saldo (20 miljoen l'le van het in 1952 door de B.L.E.U.
aan de Llnie toeqcstanc bijzondere krcdiet}.

3. Eoolutie Vllf! cle positie V/ill Ile 8.L.E.U. in de E.B.ll. Vilrt 1 juli
tot 31 december 1955.

Er rnoct wordcn opqcmcrkt dat op 19 jllii 1955 door ons land met
Deuernarkcn een annhangscl bij de Teruqbetallnqs- en Aflossings-
ovcrcenkomst van 30 juni 1951 werd gesloten. Het bijkomcnd bedraq
waarop deze reqelinq betrekking heeft, bcdraaqt 6 miljoen r/»: hct
op 29 juli 1955 contant bctaalbarc qcdeclto bedrocq 750 duizend r/e
en het qedeelte dat over een periode van zes [aar door maandclijkse
stortingen moet worden verrekcnd, bedroeq 5.25 miljoen r/e.

Naar aanletdtnq van de toepassinq van de in he t tweede gedeelte
van onderhaviqe toelichtinq uiteenqezette bepalinqen, bcdroeq op
I auqustus 1955 - i.c, bi] de aanvang van de periode waarln de
verrekening van de saldi gebeurt naar rato van 75 % in goudbetalingen
en 25 % .. in krediet - de cumulaueve verrekerunqsposltle van de
B.L.E.U. 650.8 miljoen r/e. waarvan 162.7 miljoen r/e. zegge nage-
noeq 8.135 rniljoen Belgische frank. het bedraq verteqenwoordiqden
van het door ons land aan de E.B.U. tocqestane krediet, afgezierl van
he t nog niel teruqbetaalde saldo van het bijzondere kredict in 1952
door de B.L.E.U. aan de Unie: toegestaan. dat naqenoeq 20 mil-
joen r/e bedraaqt,

Tijdens deze periode is de B.L.E.U. voortqeqaan met vrij belanq-
riike maandelljkse overschotten te boeken : 89.7 ,uitloen ric in een
halfjaar, De maandelijkse qoud- en/of dollarteruqbetalmqen bedroeqen
op 31 december 33.8 miljoen rie: teqenover 22.3 op 30 juni. De cumu-
Iaticve vcrrckenlnqspositlc van de B.L.E.U. clic op I auqustus 1955.
650.8 miljoen r/e bedroeq, bellep 661.2 miljoen l'le op JI decemher 1955.

Naar aanleidinq van de operaties qcdaan binnen het kade •.. van cie
normale werking van de: Unie en krachtens de bilaterale aflossmqs-
overeenkomsten bedrocqen tijdens de overaiene periode, en op datum
'van 30 november, de qoud- en/of dollarontvangsten van ons land
naqenoeq 56 miljoen l'le. zegge naqenoeu 2,800 milio •.n Belqische f r ank.

De: door de B.L.E.U. aan de Unie verleende kredieten bedroeqen
165.3 rniljoen r/», zegge de tegenwaarde van 8.265 miljoen Belgische
frank op JI december 1955. De nog beschikbare ma.ge in het quorum
is derhalve 1.795 miljoen Belgische frank.



{':voIUlion d~ In position de l'U.E.ß.L. <Ill cours de In période
juillet 1954"juill"t t ~55.

En millions d'u/c.

A LA FIN DU MOIS

OP "I' ElNDIi VAN DH f\lAAN

ß.Ù·IÙC·e Iq5 '·/95·} : Dienstuuu: 1953
juillet 1951.· - ]llii 195] ...
aoû t. .:w}}usfus ...

septembre. s('pt~tt1brT.

octobre. oktober.. ..
novembre. nOl'cmber , ..

décembre .. - c/c"crllb,',. ...

j nnvier 195-1. innuuri 195'}

Ié vrlcr. -- [ebruuri .
Illnr.s. ... - mn.<.lrt

a vr il. -~ april

mai. mei

juin. [uni

Bxe:n:ic'c 1954-1955: -..- Dietlstj"",. 1954
ju;lkt 1954.-- [ull /954 ...
août. - autnistus : ..

septembre. -- september _
octobre. -' oktobcr .
novembre. _.- nouember .
dece-mbre. - clecember .
janvter 1955. --- innunri 1955

février. - [ebruur! .
murs. -- nUU.lrt _

avril, -- april
mai. mei
juin. --- [uni

Exercice 1955·1956: -- Die:mt]ilar 1955
juillet. .- j,di ...

août. - élu1/rlstus ...

septembre. _.- septembec .
octobre. -- oktober .
novembre. -- rrol'ember _ .

clécvmbrc. - december
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Evclutie van de positie der 8.L.E.U. In het tljdvuk
juli 1953-j,ûl t 955.

In uulloenen r/»,

... ~-.--- . .... ,_.." .....• " • ~ ••• 0 __ 0- ••••• _._.". .-~. --_ .._.~.. "'-'" -~ .._._.,- _. __ ._,....._._._--_.~
Excédent (-) Montant Ol' reçu cuExcédent Excédent 0" du crédit

cuuiulatif Ajustements comptable déficit (-I-) octroyé par arnortlsse me nt
de créancenet cumulatif mensuel rU.E.B.L. (~)

(I) - --- '-.

CtIIII ulutie] Cumulutte] M;wndeli;b Bed",,, Goud
D nette- Ailnpas.sill~/etl oerrekeninqs- oocrschot i -) l'i11l het krediet orltvé"l~en tot

ouerschot ooerschot of verleend door deillitlil UlU~

tekort (+) de B.L.E.U. schulclvorderinu

1954 :
... ... 7t6.'1 3265 389.9 -- 9.9 230.9 -
... ... 707.4 3265 380.9 ._- 9.0 226.'1 -
... ... 697.9 326.5 371.4 _ . 9.5 221.7 -
... ... 7ül7 3265 377.2 + 5.8 224.6 -
... ... 712.1 326.5 385.6 -i- 8.'1 228.8 -
.. ... 726.7 326.5 400.2 +1'1.6 236.1 -

... -- . 724.1 326.5 397.6 ---- 2.6 234.8 -

... ... 727.7 326.5 401.2 + 3.6 236.6 -
... 724.9 326.5 398.4 - 2.7 235.2 -
... 7l2.0 326.5 385.5 --12.9 22&.8 -

... ... I 684.9 3265 358.4 -27.0 215.2 ._-

... ... 678.'1 3t6.'! 362.0 _. 6.4 217.0 -
-1955 :
... ... 663.6 3S'!.5 279.1 --1-!.9 139.6(") 70.0
... ... 670.3 387.6 21',2.7 + 6.7 141.3 715
... ... 671.4 192.6 27S.a .j- U 139.4 74.0
... ... 675.7 395.6 280.1 + 4.4 140.t 755
... ... 686.0 393.6 287.'1 +10.3 143.7 77.0

... ... 700.9 40'1.3 296.6 +14.9 1'18.3 79$

... ... 7tOA 429.2 281.2 + 95 140.6 92.4

... ... 72S.3 432.2 296.1 +17.9 148.0 93.9

... ... 755.3 '!J7.3 3113.0 +26.9 159.0 96.4

... ... 75'1.0 HOA 313.6 _ . 1.3 156.8 97.9

... ... 759.4 443.4 316.0 + 5.4 158.0 99.0

... ... 762.9 U)A 3245 + 3.6 162.2 102.0

-1956 :

... ... 768.6 4'13.0 325.4 -I- 5.5 162.7 lOH

... ... 7&1.3 124.2(1) 6571P} +12.S 161.3 106.0

... ... SW.S 134.6 666.2 +19.5 166.6 108.6

... ... 816.6 !'ILO 675.6 +15.7 168.9 110.2

... ... 839.6 1'17.4 692.2 +23.0 173.0 1\1.8
... 852.8 191.6 66L2 +13.2 165.4 123.1

f

( ') Montants découlant des dispositions prises dans le cadre des
arr anqcm. ..-nt-, concernant Les ressources existantes. les soldes initiaux,
les ressources spéci a les, la consolidation. le remboursement et r amor-
tisscmcnt des créances.

i:o) Montants représentant l'or et/ou les dollars remboursés par
l'Union il rU.E.B.£... dan, I" cadre dl' l'article 13bis ct de la décision
du Conseil du 3 Eévrirr 1955 (C/55/13 final).

i") Montant obtenu après déduction de Fcxcédent comptable cumu-
latif de juin 1954 des remboursements initiaux (525 millions d·u/c).
dl! versement Iait par l'Union (16 millions d'u/c}, des premiers verse-
ments échelonnés effectués dans le courant de juillet (1.4 million d'u/e)
et du solde mensuel enregistré au cours de ce même mois (- 14.9 mil-
[ions d'u/c}.

(l', Compte tenu d'un ajustement de 325.3 millions d'u/c apporté ft
l'excédent comptable cumulatif en raison de la mise en vigueur du nou-
veau système de règlement à partir du 1er août 1955.

( I) Bedraqen voortvloeiend uit de schikkingen getroff"n in het kader
van de reqelinqen betreffende de bestaande hulprniddelen, de aanvanqs-
saldi, de btjzondere hulpmiddelen, de consolidatie, de teruqbetalinq en
de delging van de schuldvorderinqen,

FI Bedraqcn vertcqenwoordiqend het goud en/of de dollars die door
de Unie aan de: B.L.E.lI. wordcn teruqbctaald, in hct kader van arti-
kcl 13bis en van hct besluit van de Raad van 3 februari 1955 (C/55/13
slot}.

(:J) Bedrag bckomen ni! afhoudinq op hct cumulaticf verrekeninqs-
overschot van juni 1954. van de aanvanqsteruqbetalinqcn (525 rml-
jocn rIE'), de storting qcdaan door de Unie 06 miljoen rie). de eerste
terrnijnbetalinqen verrtcht in de Ioop van juli (1.4 miljoen rie) en
het maandehjks saldo tijdens diezelfde maand gebockt (-14.9 mil-
joen rIe).

(-I) Rckeninq houdcnd met een aanpasstnq, ten belope van 325.3 mil-
[oen rie. van het curnulattcf verrekeninqsoverschot inqevolqe het in
werkinq treden van het nicuwe verrekeninqsstelsel op I auqustus 1955.
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PROTOCOLE ADDITIONNEL N"5
pOlnANT AMENDEMENT

A t'ACCORD SUR L'ÊTABLISSEMENT
D'UNE UNION EUROPilENNB

DE PAIEMENTS nu 19 SEPTEMBRE 1950 (I).

Les qouvcrncrncnts de la République Fédérale d'Allcmaqne de la'
République d'Autriche. .du Royaume de Bclqlquc, du Royaume de Dane-
mark, dl.' la Rëpubllquc Française. du Royaume dl.' Grèce. dl.' l'Irlande.
de la République d'Islnnde. de la République Italienne, du Grand-Duché
dl' Luxcmbourq. du Royaume de Norvèqe, du Royaume des Pays-Bas. de
la Rëpubllque Portuqaisc, du Royaume-Llnt de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nod. de la Suède, de la Confédération Suisse et de la
République Turque et le commandant de la zone' anqlo-américainc du
Terrttoire Libre de Trieste;

Signataires de l'Accord sur l'établtsscmr-nt d'une lInion Européenne
de Paiements (appelé ci-dessous 1'« Accord »}, signé Il' 19 septern-
bre 1950, et du Protocole d'application provisoire de l'Accord. sigué le
même jour. lequel dispose dans son § I que l'Accord est appliqué à

litre- provisoire comme s'il avait produit ses dfets il. compter du lo,' juil-
let 1950;

Signataires des Protocoles additionnels. n'' 2. 3 ct 4 portant amen-
dement il l'Accord et signés respectivement le 4 août t95[, le It juil-
let 1952 ct le 30 juin 1953;

Etant convenus d'apporter certains amendements il l'Accord;

Considérant la Recommandation en date dtl30 juin 1954. par laquelle
le Conse-il de- l'Organisation Européenne de Coopération Economique il

approuvé le texte du présent Protocole additionnel e-t ra recommandé
il la signature des, membres de rOrganisation;

Désirant donner dret immédiat aux dispositions dudit Protocole addi-
tionnel;

Sont convenus de cc qui suit :

Article premier,

a) Le § e de l'article 4 de l'Accord est modifié comme suit:

« e) Les montants correspondant i\ des mouvements. de capitaux.
il l'exception de ceux qui sont visés à Iar ticlc 12 ct il. l'Anne-xe A au
présent Accord, sont exclus. il. la demande des deux Parties Contrac-
tantes intéressées, du calcul des excédents ct déficits bilatéraux; sauf
décision contraire de l'Organisation. ces montants ne peuvent être- exclus
lorsqu'ils ont l'té utilisés dans la zone monétaire d'une Partie Contrac-
tante. Les sommes affectées. au paieme-nt des intérêts et à l'amortissement
des montants visés au présent paragraphe sont. que lesdits monlants
soie-nt exclus ou non. e-xclues du calcul des excédents ct des di'ficits bila-
téraux si les Parties Contractantes intéressées le demandent lors de
l'exécution du mouvement de capital.»

b) Le § c bis nouveau ci-dessous est ajouté "près Il' ~ c de l'artick '1
de l'Accord:

« c bis), Les paiements effectués en vertu d'accords. conclus dans
les conditions prévues il l'article I3bis ci-dessous sont exclus du calcul
des excédents ct déficits bilatéraux.»

Art.2.

L' article 6 dl' l'Accord est modi fii' comme suit:

« Art. 6. Excédents et déficits comptables.
» L'excédent ou le deficil comptable d'une Partie Contractante est

(l) Le Gouvernement communique en annexe il CIO protocole nO 5
les textes français ct traductions nécrlanclaises des conventions bilaté-
l'ales de remboursement ct d'amortissement, signées respectivement en
juillet ct décembre 1954. entre la Belgique d'une part, le Danemark,
la France, la Grande-Bretagne. l'Islande, l'Italie et la Norvège d'autre
part.

Ces documents peuvent être consultés au greffe de la Chambre des
Représentants,
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VIJFDE AANVULLEND PROTOCOL
TOT WIJZIGING

V AN IŒl' VERDRAG INZAKE OPRICHTING ENER EUROPESE
BETALlNGSUNIE VAN 19 SEPTEMBER 1950 (I),

De regeringen van de Bondsrepubltck Duitsland. de Repubhck
Oostcnrtjk, het Koninkrijk België. hot Koninkrijk Dcnernarkcn. de
Franse Rcpubliek. het Koninkrijk Grickenland, Ierlancl. de Rcpublrck
Ijsland. de Italiaanse Republtek. het Groothertoqdom Luxemburg, hct
Koninkrijk Noorweqen, hel Koninkrijk der Ncderlandc n, de- Portuqcsc
Republiek, hct Vercniqd Koninkrijk van Groot-Brktunnië en Noord-
Ierland. Zwcden, de Zwitsersc Bondsstaat en de 'Turkse Rcpubltck:
en de commandant van de Brits-Amerlkaanse l:OI~C van het Vl'ije
Gebied van Trit'sl;

Ondertckcnnars van hct op 19 septcmber 1950 ondcrtekcndc Ver-
drag inzakc oprichting ener Europese Bctalinqsunie (hierna te noemcn
het « Verdl'ag »), en van het op dczelfdc datum ondcrtckende Protocol
van vcorlopiqe tocpasslnq van het Vcrdraq, hetwelk in de ecrste
paraqraaf bepaalt, dat de bepalinqen van het Ver-draq voorlopig
wordcn toeqepast, alsof het Illet ingang van I [uli 1950 in werking
ware qetrcden:

Ondertekcnaars van het tweedc, het dcrde en het vlerdc aanvullende
Protocol, onderschcidenlijk ondertekend op '1 auqustus 1951,
u juli 1952 en 30 juni 1953;

Overcenqckomen zijnde, bcpaaldc wijzigingen. in hct Vcrdraq aan
tel:>rengen;

In aanmcrktnq ncmendc de Aanbcvellnq van 30 juni 1951. waarbij
de Road van de Orqanisatie voor Europcse Economlschc Samenwer-
king de tekst van dit aanvullendc Protocol hccft qoedqekeurd en dit
ter ondcrtckenmg hce lt annbevnlcn aan de leden van de Orqanisatie;

Vcrlanqend de bepaltnqcn van dit aanvullcnd Protocol onverwijld
in werkinq te stellen;

Zijn het volqende ovcrccnqckomen :

EL'rs.te artikcl.

il) Lid e van artikel '1 van het Vcrdraq wordt ge\';;ijzigd en gelezen
als volgt:

« e) De hedraqen van kapituahrnnsacties. md uil~oodl'ring van die.
naar welke wordt verwezcn in ar tikel 12 en Bijlage A van di.t Verdraq,
worden, indien de twce betrokkcn Verdraqsluitende Partqcn zulks
vc rzcx-kert, van de berekeninq van de bilaterale overschottcn en tckor-
tcn uitgesloteu. Tenzi] de Orqanisatlc anders besllst, kunnen zodanlqc
bcdraqen, wanneer zij gebruikt zijn in het monetaire gebied van ceu
van de- Vcrdraqsluitcnde Partijcn. niet langer worden uitgesloten.
.Rentebetalingen op Of aflossinqen van de bcdraqen. bedocld in dit
Iid, onge-acht of deze al of niet worden uitgeslotm. zullen van de
bcrekenlnq van bilaterale overschotten of tekortcn wordcn uitqeslote n.
indien de berrokken Verdraqsluitcnde Partijen dit ten tijde van net
plaats vinden van de kapitaaltransacne hebbcn vcr-zncht. »

b) Ecn nicuw lid e bis wordt ingevoegd in artikef i van hct Ver-
drag na lid EO van qenoernd arfike], hetwelk als volgt luidt :

« e bis) Bctallnqcn, die voortvloelcn uit ecn overcenkomst. geslot"n
ovcreenkomstjq artikcl I3bis, zullen worden ultqcslotcn van de berckc-
ning van bilaterale ovcrschottcn en tekorten. »

Art.2.

Artikcl 6 van hct Vcrdraq wordt gewijzigd en g.:lC'zen als volgt:

« Art. 6. - Verrckeningsoocrschotten ert -tekorien:
»He-l verrekeninqsoverschot of -tekort van cen Verdrags!uit"nde

(l) De Règering declt mede in bijlage aan Protocol n' 5 de Franse
tckstcn en Nederlandse vertalinqen der wederztjdse tcruqbetalinqs- en
aflossingsovereenkomsten, respectievelijk ondertekend in juli en dcccm-
ber 195+. tussen België censdeels, Denernarken, Frankrijk, Groot-
Brrttanrnë. Ijsland, Italië en Noorweqen, anderdecls.

Deze- stukken kunnen geraadpleegd worden in de griffie van de
Karner der Volksverteqenwoordiqers.



I'e xcédent ou le déficit net de cette Partie Contractante pour une
période comptable, ajusté pour tenir compte;

» 1. des montants correspondant il des soldes tnlttaux attrlbués fi la
Partie Conu-actante en cause, utilisés ou reconstitués conformément aux
disposttlons dl' J'article 10 ci-dl'SSOUS au titre de la période comptable
considérée:

» 2, des montants correspondant il des ressources existantes détenues
par la Partie Contractante en l'alise ou il son égard, utilisés confor
mémont (\ J'article 9 ct-dessous au titre de la période comptable const-
dérér-: laj nsteme nt est effectué comme si les montants utilisés constituaient
lin excédent bilatéral de la Partie Contractante qul déttent lesdites res-
sources existantes ct un déficit bilntérnl de la Partte Contrnctante envers
laquelle elles sont détenues: ct

» J, des montants réglés, au- titre dl' ln période couiptable considérée,
en application d'une déctsion dl' l'Örqanlsatlon pr-ise en vertu de l'artl-
cle IObis ci-dessus. »

.Art. 3.

L'article 7 de l'Accord est modifié camille suit :

« Art. 7. -~ Excédents et déficits comptables cumultitils,

» L'c xc é dent ou le déficit comptable cumulatif d'une Partie Contree-
tante " l'éqard de l'Union est égal il la différence entre le total de ses
excédents comptables et le total de ses déficits comptables. ajustées
dans les cas prévus il l'article 13bi" cl-dessous conformément aux déci- .
sions dl' l'Orqanlsatton. »

Art.4.

L'article 10bis nouveau ci-dessous est njouté après l'article 10 de
l'Accord:

{( Art. !Obis. -- Règlemen/s specuiUX.

" Sans préjudice des dispositions des articles 9 ct l û ci-dcssus. l'Orga-
nisation peut prévoir, dans des cas spéciaux, d'autres modes de règle-
ment des excédents ou des déficits nets d' une Partie Contractante. »

Art. 5.

L'article 11 de l'Accord est modifié comme suit :

« Art. 11. - Prêts et versements cI·or.

» a) L'excédent ou le déficit comptable de chaque Partie Contrac-
tante est réglé pour moitié par l'octroi de prêts ct pour moitié par des
versements d'or, dans la mesure ou l'excédent Olt le déficit comptable
Clt!llulatif de ladite Partie Contractante n'excède pas le quota qui lui
est attribué par le tableau III ci-après.

TABLEAU III. - Quotas.

Partie Contractante
Quota

(en millions
d'unités de

compte)

Quota
de chaque Partie

Contractante
exprimé en
pourcentage
du total des

quota

Allemagne
Autriche .
U,E.B.I.

600
84

H2
234
6U

54:
I~

246
240
426
84

1,272

Jl2
300
60

12.0
1.7
8.7
1.7

125
1.1
0.'1

4.9
4.8
85
1.7

255
6.3

6.0
1.2

Danemark
France
Grèce
Islande
Italie
Norvège
Pays-Bas
Portugal.
Royaume-Uni
Suède

Suisse .. ,
Turquie.

Notes. -- 1. La Grèce ne peut régler, conformément <lUXdispositions
du présent article. ses déficits comptables pour les périodes comptables
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Parti] is het nette overschot of tekort van die Verdraqsluttende Partt]
over cen verrekeninqspcriode, doordat rekeninq wordt gehouden:

" l . met de bcqlnsaldl <lan die Verdraqslultendc Partij tocqekend
en qcbruikt of herstcld in de operattcs met bctrekklnç tot die vcrreke-
ninqspertodc overccnkomstlq dl' bcpalinqcu van artlkcl ID:

» 2. met de bestaande rniddelcn, aanqchoudcn door of ton opztchte
van die Verdraqsluitcnde Partl], en. overccnkomstiq artikel 9, gebruikt
in de opcrattes met bctrckkinq tot die vcrrekeninqspcrlode: de aanpas-
sinq vindt plaats, alsof de qebruïkto bcdraqcn eeu btlaternal overschot
vorrncn van de Verdraqslultcndc Parti]. wdke die bestaandc middclcn
aanhoudt, en ecn bllateraal tekort van de Vcrdraqslultcnde Partl] ton
opzlchte van we lke z i] worden aanqehouden: en

» J. met bech-agen vr-rrrkcnd in dl' opcrattes met bctrekklnq tot elle
verre kcn mqspcr-Iodc , cver ce nkomstiq cen besluit van de Or qnmsnnc.
genomen krachtcns artikc l lObis. »

Art. 3.

Artlkel 7 van het Verdraq wordt gewijzigd en gelezen als volqt :

« Art. 7. - Cumllhitiet'e oertekeninqsaverschoiten CrI -tekorten.

» Hct cumulatieve verrekcninqsoverschot of -tekort van ecn Ver-
draqslultende Parti] teri opzlchtc van de Unie is gelijk aan het verschil
tussen de- som van haar verrckentnqsovcrschottcn en de som van haar
vcrrckeninqstekortcn. aanqcpast in gevalll'n, bedoeld in artlkel 13bi:s.
ovcrccnkomstlq de bcslulten van de Orqanisattc. "

Art.4.

Ecn nieuw artikcl 10bis wordt ingevoegd in hct Verdrng na arti-
kcl lO, hetwelk luidt als volqt :

« Art. !Obis. --- Biizoruiere uerrekenirujen,

» Naast de mcthoden, bedocld in de artlkclen 9 en 10, kan de Orqa-
nisatie in bijzondere qevallen vooraien in andcre wijzen van verreke-
ning van netto overschottcn of tckorten van een Vcrdraqsluitende
Partij. »

Art.5.

Artikel Il van het Verdraq wordt gewijzigd en qclczcn als volqt :

« Art. Il. - Kredieten en qoudbetnlinqen,

» il) Het verrekeninqsoverschot of -tekort van ccn Verdraqsluitende
Parti] wordt voor de bdft door hct vcrlenen van krediet en voor de
andere helft door qoudbetallnq vcrrekend, uitqezonderd voor zover het
cumulatieve verrckcninqsoverschor of -tckort van cen Verdraqshutende
Parti] het quorum. dat haar in ouderstaandc tabel ill is tocqewezcn,
ovcrschrijdr,

TABEL Ill. - Quota.

Verdruqsluitende Parti]
Quotum

(in milloenen
rekcneenheden)

Quotum
van elke

Verdraqslultendr-
Partl]

als percentaqe
van het totaal
van alle quota

Duttsland
Oostenrijk
B.L.E.U.
Denemarken .
Frankrijk
Gnekenland
Ijsland
Italië
Noorwegen
Nederland
Portugal.
Vereniqd Koninkrijk
Zweden.
Zwitserland
Turklje

600
81

432
23'~
624

54
IS

246
240
426

8-1
1.272

312
300
60

12.0
1.7
8.7
1.7

12.5
t.1
0.-1
4.9
4.8
85
1.7

255
6.3

6.0
1.2

Noten. -- .1. Griekenland kan zijn verrekcninqs-te kort niet overeen-
komstig de bepalinqen van dit arfikel verrekenen in de verrekenings-
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» b) POUl' le r~gl~lllent des excédents comptables, IC's prêts visés au
§ il du présent article sont consentis par ln Partie Contrnctantc en
cause à l'lInion et "'S montunts d'or visés audit parnqr aphc sont versés
par l'lInion à la Partie Contractante en cause, l'OUI' le rèqlemcnt dûs
déficits comptables. les prêts visés audit paraqraphc sont consenns par
i'Llnton ù ln Partie Contractante en CatLS~ct les montants d'or visés
audit paragraphe sont versés pnr la Partie Contractante en cause à
l'lInion.

» d Lorsque l'excédent ou le deficit comptable cumulatif d'une
Partie' Conn-actnnte est réduit, les prêts consentis en vertu du présent
article pOLII' le règlL'ment du déficit ou de l'excédent comptable de: ladite
Partie' Contractante sont compensés il due concurrence avec les prêts
conscnt is antéricurvmr-nt il l'Llnlon ou par l'Union,

» d) Toute Partte Contractante peut verser une proportion d'of
supérieure <1celle qui L'St prévue "U § a du présent article, en vue du
règlement de son déficit comptable pour une période comptable, dans
ln mesure où celui-ct dépasse son excédent comptable: cumulatif ml
terme des opérations se rnpportant It la période comptable"

» e ) 'l'oule Partie Contractante peut réduire. avec l'accord dl' l'Orga-
nisation, I~ montant des prêts cons cntis par l'Union en vertu du présent
article, soit:

» 1. en demandant qu c l'Union lui verse une proportion d'or infé-
ricure il celle qui est prévue au § II du présent article en vue du reg le-
ment dl' son excédent comptable pour une période comptable: soit

» 2, c n ~ffL'ctuant 1111 versement d'or lors des opérations sc rappor-
tant il une périod c comptable.

» El Les montants d'or versés par une- Partie Contractante en vertu
des §§ ti et e du présent article, dans la mesure où ils cxcèd ent les
montants calculés conformément au § <I du présent article: pour ladite
Partie Contractnnte. ainsi que les montants d'or dus par l'Union en
vertu dudit § il et qui n' ont pas été versés à la Partie Contractant" en
cause conformément au § e du présent article. sont constdërës comme
des prêts mLX fins du présent article; sauf demande contraire de la
Partie Contractante en cause. ces montants. lui sont remboursés lors
des operations suivantes. »

Art.6.

L'article IJ de l'Accord est modifié comme suit;

a Art 13. - Dëpnssemem des Quotas,

» a) Dans la mesure où le deficit cornptable cumulatlf d'une Partie
Contractant e excede le montant de: son quota, ses déficits et ses excé-
dents comptables sont réqlés intégra! ement. sauf decision diifêl'entc de:
l'Organisation, par des versements d'or, sous réserve des dispositions
du § 7 de rAnnexe V au prés ent Accord.

,> b} Dans la mesure où r~xcédent comptable cumulatif d'une Partie:
Contractante excède le montant de son quota. ses excédents et ses
déficits comptables sont réglés conformément aux décisions dl' l'Orga-
nisation. SaLIs réserve des dispositions cl" ~ ( de l'Annexe B au présent
Accord.

» c) Lorsque l'excédent ou ho dêficit comptable cumulatif d'une
Partie Contractnnte: est réduit. lcs prêts consentis en vertu de décisions
prises en application du pro'sent article pOtlr Ie reglement du déficit
ou de l'excédent comptable de ladite Partie Contractante sont com-
penses à due concurrr-oce avrc les prêts consentis nntèrtcttrement ft
1'1Inion ou par l'Union. »

Art. 7.

L'article 13bis nouvenu ci-d",sSOllS e:st njoutê après l'article 13 de
l'Accore! ;

" Art. 13bis. - R€:mbotlr sement des pr"ts.

» a} SI deux Parties Contractantes concluent un accord visant au
rembourst'rIIe-nt Oll it I"amortissem(:nt d'UA montant quelconque des prêts

comprises entre k lor iuillet 1954 ct le 30 juin 1955. Pour ces périodes
comptabl •..s. k quota cle la Gréee sera considéré comme égal à zéro allX
fins du § il de l'article l3. de l'artiele 23bis et des §§ 4 et 17 de
l'Annexe B ail présent Accord

2. Les •..xcédents et les déficits cornptables de l'Union Economique
Belgo-Luxembourgeoisc ne sont reg lés ell vertu du prêsent article que
dans la mesure où son excédent comptable cumulatif n'excède pas
'102.626 millions d'clOites de compte; les dispositions du § b de: l'arti-
de: l3 sont nppHcables nu cas où l'Union Economique Belgo-Luxem-
bourgeoise aurait un excédent comptable cum"latif dépassant ce dernie:r
montant.
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» b) Voor de verrekenlnq van vcrrekentnqs-overschotten wordt he]
krcdict, als bcdoeld in lid il van dit artlkcl., door de betrokkcn Ver-
draqslultcnde Parti] verlccnd nan dû Unie en wordt de goudbetaling,
als bedceld in dat [id, door de linie verrlcht nan dt' betrokkcu Ve r-
draqsluitcnde Partt]. Voor dû verrckenlnq van verrekcninqs-tekorten
wordt het kre dtct. als bedoeld in dat lid, door de Llnic verlecud aan
cie betrokkcn Vcrdr aqsluttcnde Partij en wordt de qoudbctaltnq. als
bedocld in clat Iid door de betrokken Vcrdraqslurtcndc Parti] verricht
aan de Llrue.

» c) Wanneer hct cumulaticve verrekeutnqsovcrschot of -tckort
v an een Vcrdraqsluttende Partl] vertnindert, wordt lu-t krediet, krach-
tons dit artikcl verlecnd te,' vcrrekenlnq van het verrekenlnqs-tekort
ol het ver-rekenlnqs-ovcrschot van die Vcrdruqsluitcnde Parti). in
mlndo rlnq gebra~ht van hct krcdle t. dat ccrdcr nan of door de Unie
vcrlcend werd.

» d) Ecn Vcrdraqslultende Partl] kan tel' vcrrckeninq van ccn ver-
rekcninqs-tckort een grot~r bcdraq aan gond bctalcn dan voorz ien is
in lid li van dit artlkcl, bchalve voorzover zij een cumulatief verreke-
nlnqs-ovcrschot had aen hct slot van de opernües met betrekktnq tot
de voomfqaandc verrekeuinqsperiodc.

» c) Behoudcns qoedkeurinç door de Orqanlsatic kan ccn Vcrdraq-
sluitcndc Parti] hct krcdiet. dat de Unie overccnkomstiq dit arnkcl
nan haar vcrlccnt. vcrmindcren, hetzl] :

» 1. dOOL·de Unie: te verzocken bij dc vcrrckcntnq van cen verre-
keninqs-ovcrschot ill cen vcrrekcninçspcriodc een kleiner dccl aan goud
te bctalcn dan voorzien is in lid <1 van dit artlkel: hetzi]

» 2. door hct vcrrichtcn van cen (Joudbetahn\l tijdens de operatics
met bctrr-kkinq tot ceri verrckculnqsp erlcde.

» f) Het verschtl tusson de qoudbedraqcn. betanld door ecu Ver-
dragsluitende Partij kruchtcns Lle' ledcn, li l'Il e van dit 11I'tikL'!l'a cil'
bedrnqeu voor die Verdraqslultendc Parti] bcrekcnd overecnkomstiq
Iicl " van dit arttkel, evcnals de goudbL'drag(·n. dle krnchtcus dat lid
door de Llnic vcrschuldtqd, maar overccnkomstiq lid e van dit arttkel
nid aan ell' betrokken Verdraqsluite ndc Parti] bctaald zijn. worden
voor de toepasslnq van elit arttkel geacht kredicten te zijn. Tcnzi] de
bctrokken Vcrdraqshutcndc Parti] he t tcqendeel verze ekt, worden
deze bedraqcn tijd cns de volqcnde operatics teruqbetaald. »

Art.6.

Ärttke] 13 van hot Verdraq wordt gewijzigd en gelezen als volqt :

'" Art. 13. - Ooerschriidiru; van quota.

» a) Voor zover het cumulatteve verrekenir,gs-tekort van een Ver-
dr aqshutende Partij het bedrag van haar quorum overschrijdt, worden
haar vcrrekeninqs-tckortt-n en verrekeninqs-overschottcn, tenzi] de
Orqanisatie anders beslist en behoudens de bepalinqcn van § 7 van
Bijlaqc B van dit Ve:rdrag. qeheel verrekcnd door betaling ill goud.

» b) Voor zover het cumulatieve vcrrekeninqs-overschot van een
Verdragsluitende Parti] hL'!' bcdraq vnn haar quotum overschrijdt,
worden haar vcrrckeninqs-overschotten en verrekeninqs-tekorten over-
cenkomstig de beslulten van dl' Organisatie verrekend, behoudens d•..
bepalingen van § 7 van Bijlage B van dit Verdraq,

» c) W annt::er het cumulatieve \i~~rn.~kenings-ov~rschotof -tekort van
een Ve:rclrags.luitende Partii vermindert. worden de cred,eten, welke
krachtens beslissingen van dl' Organisati •.. overe:enkomstig dit artikel
worden verleend t~r verrekening van het v•..rrekenings-tekort ol ver-
rek<.'nings-ovc:rschot van elie Verdragsluitende Partij. in mindering
gebracht van eerder aan of door de linie verleend krediet. »

Art. 7.

Ee:n niellw artikel t3bis wordt ing~voegd in het Vere!rag na artikd 13.
he:twelk als volgt luidt:

« Art. 13bis. - Teruflbet<1/ing van kredieten.

» li) Indien tweL' Venlragsluitende Partijen een overe:enkomst sluiten
met be:trekking tot de: terugbetaling of aflossing van h•..diden. welke

p•..rioden gelege:n tussen I juli 1954 en 30 juni 1955. Met bL'!rekking
tot dcze pericx1~n zal het quotum van Griekenland geacht worden gelijk
te zijn aan nul voor de tœpassing van lid il van artikel 13 ~n arti-
kd 2.1bis en de §§ 4 en 17 van Bijlage B van dit Yerdrag_

2. Het verrek<.'nings-overschot of -tekort van de Belgisch-Luxemburgse
Economisch~ Unie wordt slechts krachtens dit artikel "errekend. voor
zover haar cumulatief verrekenings-overschot een bedrag van 402.626
miljoenen rekeneenheden niet overschrijdt .. De b•..palingen· van lid ó van
artikel 13 zijn van toepasstng. indien de Belgisch-Luxemburgsc Econo-
mische Unie "cn cumulatid verrekenings-ov"rschClt ~ou hebben. dat
haar aldus verminderd quotum zou ov •..rschrijden.



consentis par l'Union li l'une ct consentis pu L'autre- ti l'Union, les pale-
ments Iatts par la première Partie Contractant" ti la seconde entraînent
cm,' réduction à due concurrence desdits prêts, ti condition que lors de
la conclusion de l'Accord, l'Oruantsauon ait donné son approbation
aux mourants sur lesquels il porte. ainsi quù l'échelonnement des paie-
mcnts uu'tl prévoit, D,HIS Ia mesure toutefois Où l,' montant des prêts
consentis pHI" l'Union il lù première Partit.' Contractante ou par la
si.:I.:OIH.h.. Parti •.., Contractante tl l'Union serait inférieur au paiement
efb.:dLU..i., lin prêt est consenti par la première Partie Contractante fi.
l'Llnion ou par l'Union il la seconde Partie Contrnctante.

» b) L'Orqantsation peut décider, dam des cas exceptionnels. le
n.'mboul'seJn('I;t ou l'nniortlsscmcnt. par des versements d'a!" d'une- partie
des prêts consentis par une Purtie Contractante ti l'Union. L'Organisa-
hon peut COU\'l'UiJ" avec une Partu- Contractante du remboursement Ou
dl,,' l'ruuorrlsscruc nt, pur des vcrscme nts d'or. dl~ tout OH partle des prêts
consentis par l'Union il ladite Partit' Contractante. »

Art.8.

L'articl,' 14 ,IL- l'Accord est modifié COIl1l11l'suit:

',~ Art. H:. VrcsC'ments d'or.
'~il) L'Union peut sc libère,' de son obltqanon d'effectuer un verse-

ment d'or il une Partie Contractante, en vertu des articles IObi.~. I I.
13 ou 131)i~ct-dessus, au moyen d'lin pnicment :

" l . en dollars des Etats-Unis;
» 2, dan!'; la monnaie d'un pays qui n'est pas Partie Contrnctantc.

si u..-tte monnaie est acceptable pour la Partlc Contractautc intéressée:
ou

,'tl >. dans la monnnic dl' ladite Partie Contr actnnte,
» b) Toute Partie Contractante tenue d'effectuer lm versement d' or

il l'Union. en vertu des articles lOb;", I\. 13 ou I3bi~ ci-dessus, peut se
libérer dl' son obligation. au moyen d'un paiement :

" L en dollars des Etats-Unis; DU

" 2. sous réserve dl' l'accord du Comité dl' Direction prévu il larti-
cle 20 ci-dessous, en une autre monnaie dans la mesure où die peut
HI'" utilisée par J'Union pour des paiements il effectuer conformément
aux dispositions du § il du present article. ';:)

Art. 9.

Le ~ it de J'article 22 de l'Accord est modifié comme suit

« Cl) Chaque Partie Contractante doit communiquer il rAgent
) l . un état mensuel comportant toutes les informations nécessaires

pour le xécution des opérations et notamment la parité entre sa mon-
naie et l'unité dl' compte, ainsi qu'un taux de chanqc unique convenu
avec chacune dt's autres Parties Contractantes basé sur les taux effec-
tifs pour les transactions courantes, que- la Partie Contractante qui
communique les informations est disposé il voir adopter pour les
opérations: -

).> 2. les informations relatives aux accords bilatéraux visés aux ar ti- .
cles 12 et Ubis ci-dessus ct il l'Annexe A au présent Accord. néces-
saires pour l'exécution de celui-ci; ct

» 3. Le montant des ressources existantes susceptibles d'être utilisées
conformement il rarticle 9 ci-dessus. "

Art. 10.

;1) Le § " de l' article 34 d~ l'Accord est modifié comme sui t

« il) Sauf décision contraire de l'Organisa lion. le present Accord
prend lin, en ce qui concerne toute Partie Contractante qui n'effectue
pas un versem<'nt c1'or dü en vntll eies articles !Obis. 1I ou 13 ci-dessus.
'Hl tl'nne dl' la période comptable au cours de laquelle l'inexécution
s,' produit. Les autres Parties Contractantes sont relevée:s envers la
PMtie Contractante en cause de Ie:urs obligations résultant de l'article 3
ö-dessus dès que nnexécution des obligations ~st eonstatè~. »

b) Le § li d~ r"rticle 34 de l'Accord est nlOdifié comme suit

« d) Toute Partie Contractante p,-ut mdtre fin au présent Accord
en ce qui Ja concerne par notification adressée à rOrganisation :

" 1. dans k cas où son excédent Ott son défkit comptable cumulatif
at~eint le montant de son quota; dans ce cas, le présent Accord prend
lin <tll terme de Ja période comptable all cours de la_qllell..: l'excédent
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de Unie aan één van hcn vcrlcent en wclke de ander aan de- Unie
verlccnt, brcnqcn de bctalinqcn door de ccrste Verdraqslultende Partl]
aan dl' twecde ee n ovcrcenkomstrqc vermtndertnq van deze kredieten
met ztch, mits cie Orqanisatlc, wanneer ecu derqelijkc ovcrecnkomst
qeslotcn wordt, h.'HH' qocdkcurinq hccht aan de vastqeste ldc bedraqen,
alsruede aan het t ijdschema van teruqbctalinq. waarin voorzie n wordt,
Voor zover echtcr hct bcdrnq van de krcdlcten. wclke dl' Unie aUII
de ccrste Verdrnqsluttendc Par-til vcrlecnt, of wclke de tweede Ve-r-
draqslulte nde .Partu aan de Unie verlcent, klciner zou zijn, dan de
verrichto betalinq. zal krediet vcrlcend worden c100r de eerste Vel"
draqsluitendc Pmtij ann de Unie of door dl' Unie <tau de twccde
Vcrdraqslultendc Pard].

» b) In buitcnqcwonc gevallen kan de Örqanisatlc bcsluiten tot
reruçbctaltnq of aflossing door middel van gOlldbetallng van ee n deel
van cie door ee n Ve-draqslultendc Parti] n'ln dl" Unie verlcendc kre-
dictcu. Dl' Orqantsnüc knn cvenecns instcuuncn Illet de terugbetaling
of afiosstnq door middel vnn gouctbetaling van krcdiet verJccnd door
dl' Llntc aan l'en Verdraqsluitende Parti] ».

Art 3.

Artlkcl H van hct Vcrdraq wordt gewijzigd en \lelezen als volqt :

« Art. 14. -- Goudbetniinqen,
» ",) De Unie kan aan haa r verplichtinqcn, krachtens de artikelen

lObis. I I. 13, of f Jbis. om goud te betalen aan een Vcr draqsluitende
Parti]. voldocn door middcl van l'en betalinq :

» I. in U.S. dollars;
» 2. in de valuta van ccn land. dat qeen Vcrdraqsluitcnde Parti] is,

indien die valuta VOUI' de betrokkc n Vcrdr aqsluitcnde Parti] aanvaard-
baar is: of

» 3. in dl.' valut a van dk Verdragsluitl'·ndl.' Parti].
» b) Een Verdr-aqsluitendc Parti], wclke krachtcns artikc l lavis. ti,

13 of I3bis verphcht is gond te ln-tulen nan dl' Unie, kan aan haar
wrpliehting voldoen door middel van l'en betaltnq :

" !. in U.S. dollars, ol
,> 2, bchoudens toestemminq van dl' Comrmssie van Bestuur qcnoein«

in artlkel 20, in ecn andere valuta, voor zovcr de LI!'.i" deze kan
g~bruiken voor bctalinqcn. wclke zij ove reenkomstiq de bcpalinqcn van
lid <1 van dit artikel moet docn. »

Art. 9.

Lid" van artikel 22 van het Verdraq wordt gewijzigd en qelezen
als volgt:

oK a) Elke Verdr-aqslultende Partij dient aan de Agent te verstrekken.:
» I. cen maandelijkse opgave bevattende alle lnltchtinqen benudiqd

voor de uitvoertnq van de: operaties, en met narne de par iteit tussen
haar valuta en de rekeneenheid alsook ecn met elk van de andere
V~rdragslnitende Partijen overeenqekornen enkelvoudrqe wtssclkoers,
welke gebaseerd ts op de werkelijke koers voor lopende transacties,
tegen welke d~ Vcrdraqsluttcnde Parti]. welke dl' opqave verstrekt,
bcreid is de operaties te docn plaats vinden:

» 2. alle inlichtingen met betrekkinq tot de: bilaterale overeenkom-
sten genoemd in artikel L2 en I3bis en Bijlage A van dit Verdraq,
welke noodzakelijk zijn voor de uitvocr inq daarvan. en

» 3. de bestaandc nuddelen, welke overecnkomstlq artikcl 9 kunnen
worden qebruikt, »

Art. 10.

al Lid ,I van arukcl 34 van het Verdraq wordt qcwijziqd en geie-
zen als volgt ;

« al Tenzi] de Orqanlsatie anders beshst. eindiqt dit Verdraq ten
aanzien van elkr Vcrdraqsluttcnde Parti]. welke nalaat het goud té
betalen. d<lt kracht~ns de artikelen !Obis. Il of IJ opeisbaar is, na
afloop van de verrekeningsperiod~. gedurende welke niet aan de ver-
plichting,'n is voldaan_ De andere VerdragsluÎtend~ Partijen zijn ten
opzichte van die Verdragsluitende Partij ontbeven van hllO verplich-
tingen voortvloeiende: uit artikel 3, zodra die Verdragslt1ite:nde Partij
niet aan haar verplichtingen heelt voldaan. '"

b) Lid d van artikel 31 van het Verdrag wordt gewijzigd en ge:Jezen
als volgt:

« cl) Elk" Verdragsluitende Partij kan, voor zover haar bdreft, dit
Verdrag door kennisgeving aan de Organisatie beëindigen;

» 1. indien haar cllmt1laticf verrekenings-overschot of -tekort het
b~drag van haar QllOtUtl1 bereikt. in welk geval het Verdrag eindigt
na afloop van de verrd<:cningsperiode in welke het cumulatief overschot
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ou le dë hclt comptable cumulattf de In Partie Contractante en cause
atteint le montant de sun quota, 0\1, si la notificatlcn est fatte ultéricu-
l'l'ment, nu terme dl' 101 période au cours de laquelle celle-cl est
adressée:

I> 2. dans JL' cas où un versement d'or qui lul est chi Cil vertu des
articles 10/>is, Il Oll 13 ct-dessus n'a pas êtê cnttèrcmcnt effectué: dans
Ct' cas le présent Accord prend tin nu terme de lü période comptable
au COllI'Sde laquelle la notification est adressée: In Partie Contractnnte
\..'0 tUUSI",' est relevée envers les autres Parttes Conrractuntes de se-s
obligations résultant dl' l'article 8 ci-clcssus dès que ln notification est
dfL,etlll'e; ou

" 3, dans les autres ens ct aux coudltlons qui pourront être prévus
par I'Orqanisatton. »

Art. Il,

L'article 35"""t(>1' nouveau ci-dessous est ajouté après l'article 35tcl'
de l'Accord :

'f. Art, 35ql"1t~I', ..- Nonucllc prorogation cie l'tirlicle Il,

» a) L'Orqanisatton procédera au plus tard le 31 mars 1955 à un
examen général du fonctionnement du présent Accord afin de décider,
en consultation avec le Gouvernement des Etats- Unis d'Amértque.
des conditions dans lesquelles I'article Il ci-dessus pourra être prorogé
il compter du l"" juillet 1955;

» b) Le présent Accord prendra fin au 30 jilin 1955 en ce qui
concerne toute Partie Contractante qui ne partlctpcralt pas il ln déci-
sion cl•. I'Orqanisatton prévue nu ~ il du présent article ct le ~ e de
l'article 3'1 ci-dessus s'appliquera it ladite Purtle Contractante,

» cl Les autres Parties Contractantes maintiendront en viqueur entre
elles l'article Il aux conditions qu'elles déu-rmlncr-ont, sous réserve des
dispositions du * b dl' f'artlcle 36 ci-dessous, »

Art. 12.

a) Le § 1 de l'Annexe B à l'Accord est modifié comme suit

« I. Dans le cas où le présent Accord prend fin en ce qui concerne
une Partie Contractante en vertu des articles 3'1 ou 35C[1l1lterdu présent
Accord, les droits et obligations de ladite Partie Contractante sont
fixés conformément aux dispositions ci-dessous, sous réserve de déci-
sions qui pourraient ëtre prises pa. J'Organisation en accord avec Il'
Gouvernement des Etats-Llnts d'Amérique, pour des prêts consentis
dans des circonstances spéciales en vertu d••s adides 10bis Ou 13 du
présent Accord, »

b) Le ~ 3 d" l'Annexe B il l'Accord r-st modifié COmme sliit :

« 3. Sauf décision différent" de l'Orqantsatlon, les prêts consentis
à l'Union ou reçus de l'Union par la Partie Contractante en cause en
vertu des arricles !Obis. Il el 13 du présent Accord, ct les montants
dl' crédits utilisés Ou accordés par Iadlt e Partie Contractante en vertu
de l'articl e 12 du présent Accord. sont annulés et remplacés par des
prêts bilatéraux calculés conformément aux dispositions du § 4 cie la
présente Annexe. »

c) Le sous-paragraphe b du § Î de l'Annexe B il l'Accord est modifié
comme suit;

« b) Ces prêts portent intérêt ail taux fixé par I'Orqanlsation, Ils
n'entrent pas dans le culenl prévu il r article 1 I du présent Accord;
toutefois,

» I. ils peuvent être utilêsés pour régler. suivant le: cas, l'excédent
Oll }e déficit cornptabl e de chaque Partte Contractante, dans la mesure
où son excédent ou son déficit compta}}le cumulatif excède son quotu; et

» 2. ils sont cOllSidérés comme des prêts consentis ml r••çus en vertu
dudit article Il. aux fins d.,. la présente Annexe. »

d) Le § 8 de l'Annexe B il l'Accord est modifié comme suil :

« S, Lors de la terminaison du présent Accord en vertu de l'arti-
cle 36 dudit Accord, l'Union est liquidée conformément aux dispositions
ci-dessous, sous résen'e de déCisions qui pourraient être pris ••s par
rOrganisatton, en accord avec le Gouvernement des Etats-Unis d'Amé-
rique, pour des prêls consentis <I,iOS des circonstances spéciales en vertu
des articles IObis ou l3 du présent Accord. })

e) Le § 12 de l'Annexe B il l'Accord est modifié comme suit:

({ 12. Les nvoirs convertibles du FOllds sont utilisés pour rembourser
ks Pnrti,'s Contractant~s qtli ont consentis cles prêts il l'Union en vertu
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of tckort van de- betrokkcn Verdraqslulte ndc Purtt] haar quorum
bcreikt, of, Indien later kcnuis is gegeven, na afloop van de vcrreke-
uinqspc rlodc in welkc kelmis is gegevcn;

}) 2. indien hct goud, dat kruchtens de artlkclen 10l>is, Il of 13 mill
ham' mort worden betaald, nid vollediq is betaald, in welk IJl'val hl"!
Verdraq ciudigt na afloop van de vcn-ckcnlnqspcrlode in wclke kennis
is gegeven; <le betrokkcn Verdraqslultcndc Partt] is in dat geval on-
middellt] k na de kvnulsqevlnq onthevcn van haar vcrplichtlnqen jt'\Il'ns
de andcre V crclraqsluin-ndc Partijcn voortvloctcndo nit artikel 8; of

» 3, in die andrrc qcvallcn en op die voorwnarden, wrlke door de
Orquntsntu- kunnvn wordrn bcpaald. »

Art. 11.

Eell nieuw artlkel 35qtwter wordt inqevocqd in het Vcrdrnq na
artikel 351t'/', hctwetk als volgt luidt :

« Art. 35qlliltl'r. -. Vl?nle/'e p ••rieTlllirty "illl dl? lt'l?I'kïrr9 l'<lf! artikel 11.

0') <I) Dl' Orqanisnlie zal niet latcr dan JI maart 1955 eeu alqe mcen
ondcrz oek instcl len <lam dl' wcrkinq van dit Verdrnq. tcneinde in ovcrlcq
md de Regering van dl' Vercnlqde Stntcn van Amcrlka de voorwanrdcn
vast te stcllen, waaronder artikcl II van kracht kan blijven na
I juli 1955;

» h) Dit Vcrdraq eindigt op 30 [unl 1955 tcn opzichte van elke
Verdraqsluitendc Pnrt i]. welke ulet heeft dcelqenomcn ill de beslissinq
van de Orqnnisatte. bcdoeld in lid il van dit arttkel, in welk gevu!
lid evan arttkel 3'li van 1O•.•passinq zal zijn op die Vcrdraqsluttcndc
Pm-ti]:

» cl Artikt'! II znl, bchoudens de bepalinqen van lid b van arttkel 36
van kracht hlijvcn tusson de andere Vcrdraqsluttcnde Parttjcn onder
d" voorwaard ••n. welke zi] zullcn vnststcllen. »

Art. 12,

ft) Paraqraaf I van Bijlaqe B van het Verdrag wordt qewljzlqd
en qc lezen als volgt :

« 1. Indien clit Verdraq ten aanzien van een Verdraqsluitende Parti]
eindigt krachtens arhkcl 3'1 of 35q.wter. worden de rechtcn en verpllch-
ttnqcn van die Verdraqsluitende Parti] vastqesteld ovcreenkomstiq de
volqende bepahnqen, behoudens bcslissinqcu, wc lke de Orqanisatle in
overeenstcmrnlnq met de Regering van de Vercniqde Statcn van Ame-
rika kan ncmcn in2:ak,' crcdieten in bijzondere omstandiçhcden verlccnd
krachtens artikcl IObis of IJ van dit Verdraq, »

b) Paraqraaf 3 van Bülaqe B van hel Verdraq wordt qewijziqd
en gdezen als volqt :

« 3. 'Tcnri] de Orqamsattc anders beslist zullcn hel crcdiet verleend
aan of ontvangen van de Llnie dom' die Verdraqsluitende Partl] over-
eenkomstiq de bepalinqen van artike] lObis. II en 13 van dit Verdrag,
en hel credtet qebruâkt of vcrlecnd door die Verdraqsluitende Partij
overcenkomstlq artikd 12 van dit Vcrdraq, vcrvallen en worden ver-
vang~n door bilaterale credicten. berekend overccnkomstlq de be-
palinqen van § 'I van deze Bijlaqc. »

r ] Lid b van § 7 van ßijlage B van hct Verclrag wordt gewijzigd
en gelezen als volqt :

« b) D e-ze credleteet dragen een rente vast le stellen door de Orqa-
nisatie. Zij worden niet opqenomcn in de berekeninq bedocld in artikel
Il van dit Verdrag; nictternin

» I. kunnen zij wordcn qcbruikt VO,'r de verrekening van een ver-
rekentnqs-overschot of -tekort van elke Verdraqslulteude Parti] voor
zov e r haar cllnmlatief verrekenings-overschot of -tekort haar quotUlll
te boven gaat; en

» 2, worden zij tm behoeve van deze Bijlçge beschouwd als cre-
dieten verleend of ontvangen krachtens .artikel !I van dit Verdrag. »

cl) Paragraaf & VilIl Bijlilge B vall het Verdrag wordt g••wijzigd en
gelezen als volgt:

« 8. Bij de beëindiging van dit Verdrag krachtens artikel 36, wordt
de Unie ovrreenkomstig de volgende bepaling •.•n ontbonden, behoude:ns
beslissing ••n, welke de Organisatie in overeenstemmiug met de Regering
van cle Verenigde Staten van Amerika kall nemen, inzake credietea in
btj:wndere omstandigheden verlee:nd krachtens artikel lObis of 13 van
dit Verdrag, »

el Paragraal 12 vau Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzi\ld
en ge:lezen als volgt;

« De converteerbare bezittingen van het Fonds worden gebruikt. Olll
de: Verdragsluitende Partijen, welke credieten aan de Unie verlenen



des articles Wbis, 11 ct IJ du présent Accord, proportionnellement
UH montant nd de ces prêts. Toutefois. dans. La mesure oü le montant
des flVOÎI'!{ convertibles n'excède pas Je total des sommes mises il la
disposition dl' l'Union couformémeut nu sous-pnraqrnphe I du § b de
l'article 23 dl, présent Accord. diminué du montant dl' ln différence entre
le total des xoldcs initiaux créditeurs attribué s il titre de dons ct le
total dl', soldes inl tiaux débiteurs attribués. Cl'S "vairs ·ne peuvent être
utllixés cu vertu du présent paragraphe si le Gouvernement des Etats ...
Unis d'Amérique a Iait objection il la liquidatlon. »

f) Le § 15 de l'Annexe ß est modifié comme suit:

« 15. Si l'Orqnnisation décide que le règlcmcnt prévu au § 14 de la
présente Annexe sera effectué par l'Llnlon. les Parties Contractantes qui
ont reçu des prêts de' l'Union Cil vertu des articles lObis. Il et 13 du
l'L'l'sent Accord, sont tenues de L'embourser il l'Union, proportlonnellement
aux montants nets de ces prêts et dans les conditions fixées par I'Orqa-
nisntion. le montant nécessaire pour permettre à l'L1nion d'effectuer ledit
rè qlcmcnt. »

g) Le § 19 de l'Annexe B à l'Accord est modifié comme suit;

« 19. Les avoirs du Fonds non utilisés conformément aux dispositions
des § 12 á 18 de la présente Annexe sont répartis entre les Signataires
du présent Accord. dans la proportion fixée ail tableau IV ci-après,
sous réserve des dispositions du § 23 ci-dessous, Toutefois, si une Partie
Contractante ne remplit pas l'une des obligations résultant des articles
lObis. Il ou IJ du présent Accord, ou des § 4. 15 Oll 16 à 18 de la
présente Annexe, elle ne participe ras il la répartition pré Vile au présent
paraqrnphc, sauf décision contraire de I'Orqantsation. »

h) Le § 20 de l'Annexe B il l'Accord est modifié comme suit:

« 20. Les prêts consentis aux Parties Contractantes en vertu des
articles lObis. tlet 13 du présent Accord. dans la mesure où ils ne
sont pas remboursés conformément aux dispositions des § l'! il 18 de
la présente Annexe, entrent cru compensation avec les créances qui leur
sont attribuées en vertu du § 19 de [a présente Annexe. »

i) Le § 23 de l'Annexe B de l'Accord est modifié comme suit :

« 23. L'application des dispositions des § 19 il 22 de la présente
Annexe est subordonnée à l'accord dl! Gouvernement des Etats-Unis
d Amérique, qui peut décider. en consultation avec l'Organisation. de
réserver tout ou partie des avoirs restants du Fonds au profit des
Parties Contractantes indivtducllemenf Oll collectivement. Toutcfots. une
Partie Contractante ne peut être tenue de rembourser les prêts consentis
en vertu des articles lObis. 1I ct 13 du présent Accord dans un délai
inférieur à celui qui est prévu au § 22 de la presente Annelee. que si
cc remboursement est effectué dan. la monnaie de ladite Partie Contrac-
tante. pour être utilisé il l'intérieur de son territoire Oll de la zone rnoné-
taire associée. »

Art. 13.

Le tableau IV de l'Accord est abrogé, Le tableau V de l'Accord
devient te tableau IV de l'Accord,

Art. 14.

Nonobstant les dispositions de l'article 7 de l'Accord. l'Organisation
pourra ajuster les excédent. et déficits comptables cumulatifs des Parties
Contractantes pour tenir compte de la modification des montants des
quotas prévue par le présent Protocole.

- Art. 15,

l. Les articles l à 13 du présent Protocole additionnel font partie
intégrante de l'Accord.

2. Le présent Protocole additionnel sera ratifié. Il entrera en viqeur
lors de rentrée en vigeur de rAccord, on, si le présent Protocole
additionnel n' est pas ratifié par tous les Signataires à cette date. dès
le dépôt des instruments, de ratification par tous les Signataires. '

3. Le présent Protocole additionnel demeurera en vigueur jusqu'à la
terminaison de l'Accord; les dispositions des articles 34:, 35quatec ct 36
de ['Accord s'appliquent au présent Protocole additionnel dans les
mEmI'S conditions que l'Accord.
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krnchtens de artikclen lObi>. 11 cil 13 van dit Verdraq, temg te betalen
in verhoudtnq tot de netto bcdraqen van die krcdieten. Voor zover
echter de convertcerbare bezittingen het bedraq. dut overcenkomstlq
arfikel 23. lid b (1) van dit Verdraq ann de Unie ter beschlkkinq
qesteld wcrd, vcrrnlnderd met het bedraq, wannnec het totaal der als
schcnklnqcn verstrekte aanvanqs-credtt-saldt het totaal der aanvanqs-
debet-saldt overtrcft, nlet te boven qaan, worden zij alleen overeen-
komstiq deze paraqraaf gebruikt, indien de Regering van dl' Vcrenlqde
Statcn van Amerika tcqcn de ontbinding qeen bczwaar heeft gemaakt, »

n Paraqraaf 15 van Btjlaqe B van het Verdraq wordt gewij"igd
en gelc"en als volqt :

" 15. Indien de Orqanisatie bcslist. dat de verrekcninq bedoeld in
~ 14 van deze Bijlage door de Unie zal worden vcrrrcht. moete n de Ver-
druqslultende Parttjcn, welke krachtens de artlkelen !Obis. Il en 13
van dit Verdrag kre dlct ontvanqcn hcbben van de Unie. de Unie in
verhoudtnq tot de nette bedragen van die kredieten en op de voor-
waardcn vast te stcllen door de Orqanisattc, hct bedraq teruqbetalen,
dat benodtqd Is orn de Unie in staat te stcllcn die verrekentnq te ver-
richten. })

gl Paraqraaf 19 van Bijlage B van het Verdraq wordt gewIjzigd
en qclezcn als volqt :

« 19. De beûttingell van hct Fonds. wclke niet overeenkornstiq de
bepallnqcn van de §§ 12 lot en met 18 van deze Bijlaqe zijn gebruikt.
worden behoudens de bepalinqen van ~ 23 tussen de Ondertekenende
Partijen van dit Vcrdraq verdeeld in de vcrhoudinq vastqelcqd in
tabcl IV, Indien echter een Verdraqslultende Partij ntet aan haar ver-
phchttnqen voortvloelendc nit de artikelen lObis. 11 of 13 van dit
Vcrdraq of de §§ 4, 15 of 16 tot en met 18 van deze Btjlaqe voldoet,
ncemt zij niet deal in de verdellnq, bedoeld in deze paraqraef, tenxi]
de Orqanlsatie anders beshst. »

hl Paraqraaf 20 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd
en qelezcn als volg t :

«20. De kredieten aan de Verdraqsluttende Partijen verleend
krachtens de artikelen lObis. !I en 13 van dit Verdraq worden, voor
zover zl] nlet overeenkornstiq de bepalingen van de §§ 14 tot en
Illet 18 van deze Bijlage worden teruqbetaald. qecompenseerd met de
vorderlnqen, welke hun zijn toeqewezen krachtens § 19 van deze
Btjlaqc. »

i) Paraqraaf 23 van Bijlaqe B van het Verdraq wordt qewljzlqd
en qelezen als volqt :

« 23, De toepassinq van de bepalinqen van de §§ 19 tot en met 22
van deze Bijlage is afhankelijk van de goedkeuring van de Regcring
van de Vercntqde Staten van Amertka, welke in overleg, met d••.
Organisatie kan besluiten het geheel of een gedeelte van de over-
blijvende bezittlnqen van het Fonds ten bate van de Verdragsluitende
Partijen afzonderlijk of als ieen groep te besternmen. Een Verdraq-
sluitcnde Partl] kan echter- aiet verplicht worden de kredieten verleend
krachtens de artikelen 1Ol>is.11 en I3 van dit Verdrag in een kortere
periode t<:rug te betalen dan die voorzien in § 22 van deze Bijlage.
tenzi] die teruqbctahnq dient te geschieden in de valnta van die Ver-
dragsluitende Parti]. teneinde gebruikt te worden binnen haar qrond-
qebied, of het daarmee verbonden monetaire qebied, »

Art. 13.

T'abel IV van her Verdraq vervalt, Tabel V van het Verdrag wordt
tabel IV van het Verdraq,

Art. If.

Ntettcqenstaande cie bepalinqen van artikel 7 van het Verdrag kan
de Orqanisatie het curnulatieve verrekentnqs-overschot of -tekort van
een Verdraqsluitende Partij aanpassen, tenetnde rekening te houden
met de wijzi.gingen in de bedraqen van de quota voorzlen in dit
Protocol.

Art. 15.

L De artikelen I tot en met 13 van dit aanvullend Protocol vorrnen
cen intcqrerend deel van het Verdraq,

2. Dit aanvullend Protocol zal worden bekrachtlqd, Het zal in wer-
king treden, zodra het V l'l'drag in werking treedt, of, indien dit aan-
vullend Protocol op die datum nog niet door alle ondertekenaars is
bekrachtigd na de nederlegging van de akten van bekrachtiging door
alle ondertekenaars,

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot aan de beêindiqinq
van het Verdrag, met dien verstande dat de bepalingen van de arti-
kelen 34, 35quater en 36 van het Verdrag gelijke toepassing vinden
op dit aanvullend Protocol als op het Verdraq.
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Art. 16.

Nonobstant les dispositions du § 2 de l'article 15 ci-dessus. les Parties
au présent Protocole additionnel appliqueront ces dispositions avec effet
f\ compter du lor juillet 195'1.

En foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés. dûment habilités. ont
apposé leurs siqnnturcs au bas du présent Protocole additionnel.

l'ait à Paris. le trente [uln mil neuf cent cinquante quatre. en français
ct en anglais. les deux textes faisant égale!ll(,'nt foi. en lin seul exemplaire
qui sera d é posé auprès du Secrétaire général de l'Orqanlsatton Européen-
ne de Coopération Economique. qui en conununiquer a une copie certifiée
conforme ft tous les Slqnntalres du présent Protocole additionnel.

Pour hl République Fé dërale crAllemnf/ne :
Karl WERKMEISTER.

POllr ln Républiqlle ,r AlItriche r
Herbert PRACK.

POlir le Royaume de Belgique:
R. OCKRENT.

Pour le Royaume de Danemark;
Anton VESTBIRK.

POlir 1,1Républiqf'e Française:
CHARPENTIER.

Pour le RO!Jaume de Grèce:

L. P. NICOLAIDIS.

Pour rIrlnnde :
G. C. CREMIN.

Pour la République ,r/slande:
Pëtur BENEDlKTSSON.

POUl' Il! Répllbliqrre italienne:
Attilio CATTANI.

Pour le Grund-Duchë de Luxembourg:
N. HOMMEL.

Pour le Roya",,,e de Norvèqe :
Arne SKAUG.

Pour le ROlJaume des Paus-Bes :
A. W. L. TJARDA van STARKENBORGH.

POlIr la Rll:publiqrre Portllynise:
R.T, GUERRA.

Panr te ROYi.ll1me-Uni de Grande-Bretagne et álrlande du Nord:
Hugh ELLIS-REES.

Pour la Suède r

Göran RYDING.

Pour ta Confédération Suisse :
Gérard BAUER.

Ponr la 1?ll:pubtiqt,e T'urque :
Mehmet ALI TINEY.

Potir la zone i!nglo-l1méricl.line elu Territoire Libre de Trieste:
Robert W. REYNOLDS.
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Art. 16.

Nlcttcqcnstnande de bepallnqen van § 2 van artlkel 15 zullen de
Partüen btl dit aanvulleud Protocol de bcpaltnqen daarvan met Ingang
van I juli 1951 toepassen.

Teri bltjke waarvan de onderqetekende Gevolmachtigden. daartoe
bchoorlljk qcmacheiqd. dit aanvullend Protccol hebben ondertekend,

Gcdaan te Partls, de dertlqste [uni neqenticnhonderd vier en vijftig
in de Enqelse en In de Franse taal, zllnde belde teksten gelijkelijk
authcntlek, in con r-nkel cxernplaar, dat ncderqeleqd zal worden bij
de Secretarls-Generaal van de Orqanlsatte voor Europese Economlsche
Samenwerktnq, die een voor censlutdend gewaarmerkt afschrlft hlcrvan
zal zenden aan alle ondertekenaars van dil aanvullend Protocol.

Voor de Bondscepubllek Duüslnnd :
Karl WERKMEISTER.

Yoor de R,epubflek Oosfend;k,
Herbert PRACK.

Yoor hei K onlnkriik: Bel9ii~: '
R. OCKRENT.

Yoor hel Korzinkrijk Denemnrken :
Anton VESTBIRK.

Voor de Franse Republiek:
CHARPENTIER.

Yoor he! Koninkriik: Geiekenlnrul :
L. P. NICOLAIDIS.

G. C. CREMIN.

YOor de Republiek. IJs/llnd;
Pétur BENEDIKTSSON.

Voor de Itoiiannse Eepttb£iek:
Attilio CA'ITA.NI.

Voor het Geootheiiomlom Luxemburg:
N. HOMMEL.

Yoor het Koninkrijk Nooriueqen :
Arne SKAUG.

Voor het KOllinkcqk der Nedeelsinden »

A. W. L. TJARDA van STARKENBORGH.

Voor de Portuqese Republiek:
R. T. GUERRA.

Voor het Verenigd Koninlr:r-ijk Grooi-Britiennië en Noorel-Ierland:
Hugh EI.LIS-REES.

Voor Zweden:
Göran RYDING.

Voor het Zwitserse Eedgenootschnp :
Gérard BAUER.

YOOl' cie Turkse Republiek:
Mehmet ALI TI NEY.

Yoor de Anglo-Amerik.r.llilse Zone van Triêst :
Roocrt W. I<EYNOLDS.



PROTOCOLE ADDITIONNEL N" 6
PORTANT AMENDEMENT A L'ACCORD SUR L'éTABLISSE·
l\'IENT i)'UNE UNION EUROPÉENNE DE PAIEMENTS DU

Il) SEPTEMBRE 1950,

Les 90uVl'rIlL'lIlents de la Rëpubltque Fédérale d'Allcmaqnc, de la
RI.'publique (l'Autriche, du Royaume de Belgique, du Royaume de
Dnncmark, de la Rëpubltque Françatse. du Royaume de Grèce, de
I'u-lundc. de la République d'Islande'. de la Rëpubllquc Italienne, du
Grand-Duché de Luxembourg, du RO}'Utllllede Norvèqe, du Royaume
des Pays-Bas. dl' la Républtque Portuqaise, du Royaume-Llnl cl" Grande-
Brctaqnc cc d'Irlande du Nord. de la Suède, dl' la Confédération Suisse
cet de la RépubliquL' Turque;

Signatait'es cle l' Accord sur I'étnblisse mcnt d'une [Inlon Européenne
de Paiements (appelé ci-dL'sSOUSl'« Accord »), signé Je 19 septcm-
bre 1950, et du Protocole dapplicatlon provisoire de l'Accord, signé
IL' même jour. lequel dispose dans son § t que l'Accord est appliqué (;
titre provisoire comme s'il avait produit ses effets il compter du
r: Îuill"t 1950;

Slqnatatrcs des Protocoles additionnels nO, 2,3, -I et 5 portant amende-
nu-ur il l'Accord et signés rcspecttvcment le -I aoüt 1951, k- Il juille t 1952.
IL' 30 jurn t 953 et le JO juin J95'1:

Rappl'1ant qu'en vertu d'un Mémorandum d'Accord entre les Couver-
neruents dItalie du Royaume-Uni, des Etats-Unis et de Yougoslavie
concernant le T erritoire Libre de Trieste, paraphé [j Londres le 5 octo-
bre 1954. I~ gouvernement militaire allié de la zone anqlo-nmëricalue
du Territoire Libre de T'riestc a été suppr-imé 'i dater du 26 octobre 1954;
qu'en vertu dudit Mémorandum d'Accord. le Gouvernement Italicn a
pris en charge, il compter de la même date, l'administration du Territoire
dont la responsabilité lui est confiée 'pM le Mémor-andum crAccord;

Etant convenus d'apporter certains arncndcments fi l'Accord;

Considérant la Recommandation cn date du 29 juin 1955. pm laquelle
le Conserl dl' l'Or(FlOisation Européenne de Coopération Economique a
approuve Je texte du présent Protocol •• additionnel et ra recommandé il
la signature des membres di:' l'Organisation;

Désiraot donner dfl't immédiat aux dispositions dudit Protocole addi-
tionnel;

Sont convenus dl" ce qui suit;

Article premier.

La note I au tableau III de l'Accord est modifié comme suit:

« 1. La Grèce ne peut régler. conformément aux dispositions du
present article. ses déficits comptables pour les périodes comptables
comprises entre- le l" juilld 195'( ct le 31 juillet 1955. Pour ces périodes
comptables. le quota de la Grèce sera considéré comme égal il zéro.
aux fins du § ,t de I'article !J. de l'article 23ó;s et des §§ 'I et 17 de
l'Annexe B nu présent Accord, »

Art. 2,

L,' § c de l'article 12 de l'Accord est modifié comme suit:

« cl Les montants de crédits utilisés dans les relations entre deux
Parties Contractantes en vertu du présent article, sont considérés COIIlUle
des prêts consentis il l'Union ou par l'Union aux fins de l'arhclc 11
ci-dessus, et le montant des prêts il consentir en vertu dudit article ti
est ajusté. en ce qui concerne les deux Parties Contractantes en cause,
de façon telle que le montant net des prêts et des crédits consentis ou
reçus par chacune d'entre elles soit égal au montant déterminé confor-
mément aux dispositions de l'article I l ci-dessus. »

Art. 3,

Le § b dl' l'article 19 de l'Accord est modifié comme suit:

« b) Lest décisions prises par te Conseil en vertu du présent Accord.
sous réserve des dispositions des §§ c et d du présent article ct de
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ZESDE AANVULLEND PROTOCOL
TOT WIJZIGING VAN HET VERDRAG INZAKE OPRICHTING
ENER EUROPESE BETAI,INGSUNŒ VAN 19 SEPTEMBER 1950,

( Vert ,ding.)

DL' rcqcrlnqcn van de ßondsrcpubltok Duitsland, dl' Rcpubllck
Oostcnrijk, hct Kouinkrijk Bclqië. hct Koninkrijk Dcnemarken. de
Fransc Rcpublick. hct Korunkrijk Grtekcnland. Ierland, de Rcpubltek
Ijsland, de ltalinanse Republlek, het Groothertoqdom Luxemburg, hel
Koninkrijk Noorwcqcn, het Korunkrtjk der Nederlanden, de Portuqcse
Republtek, hut Vcrcruqd Kontnkrtlk van Groot-Brtttanntë en Noord-
Ierland. Zwedcn, de Zwitscrse Bondsstaat en de Turkse Republiek;

Ondertekcnaars van het op 19 scpternbcr 1950 ondertckende Verdmq
Inzaki- oprichting e-ner Europesc Betaltnqsunle (hterna te noernen het
« V ,',-dl'"g »}, en van het op dczcllde datum ondertekendc Protocol
van voorloptçc tocpasstnq van hct Vcrdraq, hetwclk in cie § I bepaalt,
dat dl' bepahnqen vnn het Verdraq voorlopig worden toeqepast. alsol
het met ingang van I Juli 1950 in wcrk.nq warc qetrcdcn.

Ondcrtekcnaars van he t twccde. het dcrde. hct vicrde en het vijlde
aanvullend Protocol tot Wijziging van hct V crdraq. onderscheidenlijk
ondertekcud op ~ auqustus t951, I I [uli 1952. 30 juru 1953 en
JO [uni 195~;

E" aan herinncrcnde, dat krachtens ven op 5 oktober 195'1 te Lon-
den qeparalecrd Memorandum van Ovcrccnkomst tusson dl' regeringen
van Italië. het Veremqd Koninkrijk. de Vereruqdc Staten en Zuldslavlë
met betrekktnq tot de Vrije- Gebtcd van T'riëst het militalr e qcalltëerde
Bestuur van de Brits-Ärnerlkaansc Zone van het Vrl]e Gebied van
Triëst met ingang van 26 october 195'1 werd beëindiqd, en dat krach-
tcns dat Memorandum van Overcenkomst de Italiaanse Regering met
ingang van die daturn het behcer van het Gebied overnam. waarvoor
de vcrantwoordehj kheid door dat Memorandum van Overcenkomst
aan haar is tcevertrouwd.

Overeenqekomcn zijnde, bcpaalde wijzigingen in het Verdraq aan
te brenqcn:

In aanmerktnq nerncndo de Aanbevehnq van 29 juni 1955. waarbi]
de Haad van dl" Organisatie voor Europese Economtsche Samenwer-
king de tekst van dit aanvullend Protocol heeft qoedqekeurd en dit ter
ondertekeninq hcefr aanbevolen aan dl' Ieden van de Organisatie;

Verlangend de bepalingen van dit nanvullend Protocolonverwijld
in werkinq te stellen;

Zijn het volqenck. overeenqekomen :

Eerste artikel.

Noot 1 V<lI1 label ill van hct V erdraq wordt qcwljziqd en gelezen
als volqt :

« L Gnekenland kan ziju verrekeninqstckorten niet overeenkomstig
de bepalinqen van dit artikel verrekencn in de verrekemnqsperlodon
qelcqcn tussen 1 juli 195'1"en 31 juli 1955. Met bctrekkinq tot deze
perioden zal het quotnm van Gnekcnland geacht worden gelijk te zijn
aan ·nul voor de toepassinq van artlkel 13. lid a. en arttkeI 23bis en
de H 4 en 17 van Bijlage B van dit Verdrag. »

Art.2.

Lid c van artikel 12 wordt gewijzigd en qelezcn als volgt;

« c) Het krediet, krachtens dit artikel in de verhoudinq tussen twee
Verdragsluitende Partijen qebnukt, wordt ten behoeve van arttkel 11
beschouwd als krediet verlecnd aan of door de Unie en het kredlet te
verlenen krachtens artikel Il wordt, voorzover deze Verdraqsluitende
Partijen betre It. zodanlq aarrqepast, dat het netto-krediet verleend of
ontvangen door elk van hen, hctzt] bilateraal hetzt] aan of van cle Unie,
gelijk ls aan het bedrag vastqesteld overeenkomstiq de bepalinqen van
artikel Il. »

Art. 3,

Lib IJ van artikell9 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen als
volgt:

« b) De beshssënqen, wclke door de Raad krachtens dit Verdrag
wordcn qcnomen, wordcn, behoudcns dl' bcpalinqen van lid c en [id cl
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l'aruclc 35qull!er, sont prises par accord mutuel de toutes les Parties
Contractnntes. il l'exception des Parties Contractantes qui sont absentes
Oll s'abstiennent. Toutefois:

» 1) l'accord d'une Partie Contractante n'est pas nécessaire pour
l'adoption d'une décision tendant il suspendre en cc qui la concerne
l' application du présent Accord conformément ft lartlcle 33 ci-dessous,
Ou prise au COllI'S de la période pendant laquelle l'application du l'l'l'scot
Accord est suspendue en ce qui la concerne: et

» 2) un pays il l'égard duquel le présent Accord a pris fin participe
aux décisions prises, en cc qui le concerne. en vertu du ~ 6 de l'Annexe
13au présent Accord, »

Art, '1,

Le § 'I de l'article 20 de l'Accord est modifie comme suit :

« a) Le Comité de Direction est composé de sept membres au
maximum: les membres sont nommés par le Conseil parmi les personnes
présentées par les Parties Contractantes, Tout membre nommé sur
la presentation d'une Partie Contractante à l'égard de laquelle le présent
Accord prend fin en vertu des articles 34 ou 35qlla/er ci-dessous. cesse,
de CC fait, d'être membre du Comité de Direction. Sauf décision contraire
de l'Organisation, tout membre nommé sur la présentation d'une Parne
Contractante i1 l'égnrd de laquelle J'application du présent Accord est
suspendue en vertu de l'article 33 ci-dessous ne peut assister aux séances
du Comité de Direction pendant la durée de cette suspension. Le mandat
des membres du Comité de Direction est. sauf décision contraire du
Conseil. d'un,' durée d'un an; il est renouvelable, »

Art. S.

Le § a de rarticle 26 de l'Accord est modifié comme suit:

« a) Les comptes de l'Union sont tenus, les calculs relatifs aux
opérations sont effectués et les prêts consentis en vertu des articles !Obis,
tlet t3 ci-dessus sont exprimés dans une unité de compte fixée à
0.88867088 gramme d'or fin. »

Art. 6.

L'article 27 de l'Accord est modifié comme suit :

« Art. 27. - Modification de parité.

» Au cas où la parité entre l'unité de compte et la monnaie dans
laquelle une Partie Contractante communique à l'Agent les informations
requises pour le calcul d'excédents ou de déficits bilatéraux. est modifiée
au cours d'une période comptable. les excédents ou déficits btlatéraux
en cause sont calculés séparément pour la période antérieure et pour la
période postérieure à la modification de parité. en utilisant la parité en
viqeur pour chacune de ces périodes. Les montants de crédit utilisés en
vertu de l'article 12 ci-dessus sont calculés, aux fins de l'article: Il. en
unités de compte. en utilisant la parité en viqeur pendant la période
comptable au titre de laquelle le crédit a été utilisé, »

Arte 7,

Le § b de l'article 35quil!ec de l'Accord est modifié comme ·suit :

« b) Le présent Accord prendra fin au 31 juillet 1955 en ce qui
concerne toute Partie Contractante qui ne participerait pas à la décision
de l'Organisation prévue au § a du présent article et le § e de l'arti-
cle 34 ci-dessus s'appliquera ft la dite Partie Contractante. »

Art. 8.

I. Les articles 1 à 7 du présent Protocole additionnel font partie
integrante de l'Accord.

2. Le présent Protocole additionnel SHa ratifié. Il entrera en vigueur
lors de rentrée en vigueur de l'Accord. ou. si Je présent Protocole addi-
tionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires à cette date. dés le
dépôt des instruments de ratification par tous les Signataires,

3. Le présent Protocole. additionnel demeurera en vigeur jusqu'à la
terminaison de l'Accord; les dispositions des articles 34, 35qualcr et 36
de l'Accord s'appliquent an présent Protocole additionnel dans les mêmes
conditions que l'Accord,
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van dit artikel en van artlkel 35qlw!er, genomen met go.:dvlnden van
alle Verdraqsluttcnde Partljeu. ultqczcndcrd die, welke afwezig zijn
of zlch onthouden. Niettemlu :

» 1. wordt de toestemminq van t'en Verdraqsluitcndc Parti] nlct
vereist voor de aanvaardlnq van ecn besllssïnq, volgens welke de toc-
passing van dit Verdraq ten aanzicn van die Verdraqsluttende Parti)
overeenkomsnq arttkel 33 wordt qeschorst, of voor de aanvaardlnq van
cen besltsslnq. welke is qenomen in de periode, gedurende welke de
toepasstnq van dit Verdraq tcn aanzlen van die Verdraqsluttende Partij
is qeschorst. en

" 2. neemt ccn land, ton aanzicn van hetwelkdlt Verdrag ts geëin-
digd, dccl in de bcsltsstnqen, wnarbi] het krachtcns § 6 van ßiJlage B
van dit Verdrag is bctrokkcn. »

Art. 4.

Lid " van artikel 20 van het Verdraq wordt gewijzigd en qelezcn
. als volqt :

•. (i) De Com mtssie van Bestuur bestaat nit uiet meer dan zevcn
leden, welke door de Raad worden benocmd uit de pcrsoncn, welke
door de: Verdraqsluttende Partijen zijn aanqewezen, Eoig lid, benoemd
op voordracht van ecn Vcrdrnqslultcnde Partij. ten aanzien van welke
dit Verdraq krachtcns arttkel 34 of 35qu'lfer eindiqt, houdt dlentenqe-
volge op lid te >:ijn van de Cornrnissie van Bestuur, Tenzij de Orqam-
satie anders beslist, kan geen lid. benocmd op voordracht van ceri
Verdraqsluttende Partij, ten annz icn van welke de tocpassinq van dit
Verdraq krachtens artlkel 33 is qeschorst. qedurende de periode van
schorsinq verqadertnqcn van de Comrnissie van Bestuur bijwonen De
lcden hebben, tenz i] de Örqarusatie anders beslist. zitting voor de tijd
van een [nar: zij kunnen worden herbencemd. »

Art.5.

Lid " van art ikel 26 van hct Verdrag wordt gewijzigd en qelezen
els volgt:

« il) .De rekeninqen worden qehouden, de berekeningen met betrek-
king tot de operatles worden gemaakt en de krcdicten, verleend krach-
tens de artikclen lOb/s. 11 en 13. worden uitgedmkt in ecn rekeneenheid,
vastqesteld op 0.88867088 gram fijn goud, »

Art.6.

Artikel 27 van hot Verdraq wordt gew,jzigd en qelezcn als volqt :

« Art. 27. _. ~Vi;ûging vall tIe pnriieit,

» Indien de pnriteit tussen de rekcneenheid en de valuta, waarin een
Verdraqsluitende Parti] aan de Agent de voor de berekening van
bilaterale overschotten en tekortcn noodzakelijke inlichtingen verstrekt,
gedurende een ver rekeninqsperlode wordt gewijzigd. wordt het desbe-
treffende bilaterale: overschot of tckort afzonderlijk berekend voor- de
periode. voorafgaande aan en voor die, volqende op de wiiziging van
de parlteit, op basls van de pariteit, welke geldt voor eIk van die
perioden. Het krediet, gebruikt krachtens ••rtike! 12, wordt ten bchoeve
van artikel Il in rekeneenhcden uitgedrukt op basis van de pariteit,
van kracht gedurende: de verrekeninqsperiode. met hetrekkiuq tot welke
het krediet werd qebruikt. »

Art.7.

Lid b van artikel 35q!lllter van het Verdrag wordt gewijzigd en
gele-zen als volqt :

• 1:» Dit Verdrag eindigt op 31 juli 1955 ten opzlchte van elke
Vcrdr-aqsluitende Parti]. welke niet heeft deelqenomen in de beshssinq
van de Orqanisatie, bedoeld in lid " van dit artikel, in welk qeval ltd e
van artikel 34 van toepassinq zal ztjn op die Verdragsluitende Partl]. »

Art.8.

I. De artikelen I tot en met 7 van dit aanvullend Protocol vormen
een inteqrerend deel van dit Verdraç.

2. Dit aanvullend Protocol zal worden bekrachtigd. Het zal in
werkinq treden, zodra het Verdrag in werking treedt, of, indien dtt
aanvullend Protocol op die daturn nog niet door alle Ondertekenaars
is bekrachtiqd, na de nederlegging van de bekrachtiqinqsoorkonden
£100<' alle Ondertekenaars,

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot de beëindiging van
het Verdruq, met dien verstande dat de bepalinqen van de artikelen 34,
35<luater en 36 van het Verdraq gelijke toepasstnq vinden op dit aan-
vullend Protocol als op het Verdraq.



Art. 9.

Nonobstant les dispositions du § 2 de l'urticlc 8 ci-dessus, IC's Parties
an present Protocole addltionncl appliqueront ces dispositions avec effet
~\ compter du I'" [uillct 1955.

En foi de quoi les Plénipotcnfiaires soussignés, dûment habilités, ont
apposé leurs slqnatures au bas du présent Protocole additionnel.

Fait il Paris. le vingt-neuf juin mil neuf cent ctuquante-clnq, en
français ct en anglais. les deux textes faisant également Iol, en un seul
l'xemplaire 'ltli sera déposé auprès du Secrétaire général de l'Organi-
sation Européenne de Coopération Economique, qui en communiquera
une copie certifiee conforme il tous les Signataires du présent Protocole
additionnel.

POlir ln Rr5l'ub/iqw: Fédé-r"le ,rAllef1lDF/lle :

Karl WERKMEISTER.

POlir' ln R"publique d'Autriche:

Herbert PRACK.

POlir le Roy"w"e de Beloique :

R.OCKRENT.

POlIr le Royaume de Dnnemnrk :

Anton VESTBIRK.

POlir lo Républiqlle Frençaise ,

François V ALËRY.

POlir le Royallmc cie Crèee :

L. P. NICOLAlDIS.

POlir l'lrlnnde ,

WiH;am P. FAY.

POlir Iii République d'Lslsutde ,

Pétur BENEDIKTSSON.

Pour I" République Itnlienne :

Leonardo VITETTI.

Pour l~ Gc.md-Duch» de LIl.\"embo!lrll:

N. HOMMEL.

P(11lC le RO!Jil/lme de Norvège:

Finn MADSEN.

PUtI" le ROYIJulI!e des Pays-Bas;

J. H. KRUISHEER.

Pour ln Ri:publi<[lle POclllf/"ise.-

R. T. GUERRA.

Pour le RO!Ji/1lme-lIni de Gri/m!e·Bretagne ct d'ldaru1e du Nord:

Hugh ELUS-REES.

P01lr lu Suède ..

Ingemar HAGGLOF.

Pour la Confédération Suisse:

Gérard BAUER.

PO/cr la République T urq!te :

Mehmet ALl TINEY,
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Art. 9.

Ntetteqcnstnandc de bcpallnqen van lid 2 van artlkel 8 zullen de
Partllcn bij dit aanvullend Protocol de bepalinqcn daarvan md ingang
van I juli 1955 tocpassen.

Ten bltjke waarvan de onderqetekende gevolmachtigden, daartoc
behoorlljk gemachtigd. dit annvullcnd Protocol hcbben ondertckend,

Gcdaan te Parljs, de negen en twintigste juni ncqcnttenhonderd vi] [
en vijftig in de Engelse en de Franse taal, zijnde belde teksten geJijkelijl:
authenttek, in een enkcl exemplaar. dat nedergelegd zal blijven bi) de
Secretarts-Generual van de Orqanisatle voor Europese Economischc
Sarnenwerklnq, die ecn voor ecnsluldond ge\vaarmerkt afschrlft hier van
zal zcnden aan alle ondertckcnaars van dit aanvullend Protocol.

Voor de Bondsrepubllek Duüsuuul :

Karl WERKMEfSTER.

Voor de Republie:k Ooste:l1rijk:

Herbert PRACK.

Voor het Koninkrijk België:

R.OCKRENT.

Voor het Koninkrijk Denemnrken ..

Anton VESTBIRK.

Voor de Franse Republiek:

François VALl2;RY.

Voor het Koninktijk Criekelllilnd.-

L. p, NfCOLAIDIS.

Voor lerlund :

William P. FAY.

Voor de Republiek I/s/"nd :

Pétur BENEDIKTSSON.

Voor cie Italinnnse Republiek ..

Leonardo VITETTL

Voor het Groothertogdom Luxemburg :

N. HOMMEL.

Voor het Koninkrijk Noorwegen:

Finn MADSEN.

Voor het Koninkrijk: der Neâertoode«,

J. H. KRUISHEER.

Voor de Pottuçese Republiek:

R. T. GUERRA.

Voor het Verenigd Koninkriïk: Groot-Brïttannië en Noord-letlend :

Hugh ELLIS-REES.

Voor Zweden:

Ingemar HAGGLOF.

Voor het Zwitserse Eedgenootschap:

Gérard BAUER.

Voor de T,,~kseRepublieTr.:

Mehmet ALI TINEY.
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PROTOCOLE ADDITIONNEL Nu 7
l'ORTANT AMENDEMENT A L'ACCORD SUR L'BTÀßLI~SE,
MENT D'UNE UNION ElIROPBENNE DE PAIEMENTS DU

19 SEPTEMBRE 1950.

Les qouvcrneme nts de la Répllblique Fédérale d'Allcmaqnc, de la
Répubüquo d'Autriche, du Royaume de Belgique, du Royaume de
Danemark. de la République Française, du Royaume de Grèce. de
l'Irlande, de la République d'Islande, de la République Italienne. du
Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume de Norvèqe, du Royaume
des Pays-Bas, de la RèpubliqUl' Portugaise. du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, de Suède, de la Confëdëratton
Sutsse ct de la République Turque;

Stqnataires de l'Accord sur rétablissement d'une Union Européenne
de Paiements (appelé ci-dessous l' « Accord »). signé le 19 scptcm-
bre 1950. ct du Protocole d'application provisoire de l'Accord. signé
le même jour. lequel dispose dans son § I que l'Accord est appliqué
ft titre provisoire comme s'il avait produit ses dfets à compter du
("" juillet 1950;

Signataires des Protocoles additionnels n?" 2, 3. 'I. 5 et 6 portant
amendement il l'Accord et slqnés respectivement le 4 aoür 1951. le
Il juillet 1952. le 30 juin 1953. le 30 juin 195'1 et le 29 juin 1955;

Rappelant qu'en vertu d'un Mémorandum d'Accord entre les gou-
vernements d'Italie. du Royaume-Uni. des E:lats-Unis ct de Yougoslavie
concernant le Territoire Libre de Trieste. paraphé à Londres le 5 octo-
bre 1954. le gouvernement militaire allié de la zone anqlo-américainc
du Territoire Libre de Trieste a été supprimé il dater du 26 octo-
bre 1954; qu'en vertu dudit Mémorandum d' Accord. le Gouvernement
Italien a pris l'Il charge, il compter de la même date. I'adœlnistretion
du Terrttoirc dont la responsabilité lui est confiée par le Mörnorandum
d'Accord;

Étant convenus d'apporter certains amendements à l'Accord;

Estimant notamment que des dispositions devraient être prises pour
permettre la terminaison de l'Accord il l'occasion du retour ti Ja con-
vertibilité par un certain nombre de pays membres;

Considérant la Recommandation en date du 29 juillet 1955. par
laquelle le Conseil de l'Organisation Europeenne de Coopération Eco-
nomique a approuvé le texte du present Protocole addittonrn-l et l'a
recommandé à la signature des membres de "IOrganisation;

Désirant donner effet immédiat aux dispositions dudit Protocole
additionnel;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier.

a) Li: § a de l'article Il de l'Accord est moidifié comme suit:

« il) I:excédent ou le deficit comptable de chaque Partie Contrac-
tante est réglé pour un quart par l'octroi de prêts ct pour trois quarts
par des versements d'or, dans la mesure où l'excédent ou Ie déficit
comptable cumulatif de ladite Partie Contractante n'excède pas le quota
qui lui est attribué: par le tableau III ci-après, »

[ 22 ]

ZEVENDE AANVULLEND PROTOCOL
TOT WIJZIGING V AN HET VERDRAG INZAKE OPRICHTING
ENER EUROPESE BETALINGSUNIE VAN 19 SEPTEMBER 1950.

De regel'iugen van de Bondsrepublick Dultsland. de Repubhck
Oostcnrijk, het Koninkrijk België. het Koninkrijk Dencmarkcu, de
hanse Rcpubltek, het Koninkrtjk Grlekcnland. Ierland, de Republiek
Ijsland, de Itallaanse Republick. het Groothertoqdom Luxemburg. het
Koninkrijk Noorwcqcn. het Koninkrijk der Nederlanden, de Port lige'"
Rcpubliek. het Vereniqd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland, Zwcdcn, de Zwltserse Bondsstaat en de T'urkse Republick:

Ondcrtckcnaars van het op 19 septcmbcr 1950 ondertekende Verdrag
inznke oprichting cner Europese Betahnqsunte (hierna te nocmen het
« Vcrdraq »}, en van het op dezelfde datum ondertekende Protocol van
voorloplqe toepasslnq van het Verdraq, hetwelk in de cerste paraqraaf
bcpaalt, dat de bepalinqcn van het Ver~rag voorlopig worden toeqe-
past, alsof hct met ingang van l juli 1950 in werkinq warc getreden;

Ondcrtckcnaars van hct twcede. het 'dèrde, het vierdc. hct vijfde en
het zesde aanvullend Protocol tot wijûging van het Verdraq, onder-
scheidenlijk ondertekend op '1 auqustus 1951. Il juli 1952. 30 juni 1953.
30 juni 1954 en 29 [uni 1955;

Er aan herinnèrcride, dar krachtcns een op 5 oktober 1954 te Londen
geparafeerd Memorand'1I11' van Overeenkornst tussen de Regeringen van
Italië, het Vereniqd Koninkrljk, de Vereniqdc Statcn en Zutdslaviê
met betrckkinq tot het Vrije Gebied van 'Trîëst, het militaire qealhëcrdc
Bestuur van de Brits-Amerikaanse zone van het Vrije Gebied van
'Trtëst met inqanq van 26 okrobcr 1951 wcrd beéindiqd. en dat krachtcns
dat Memorandum van Överecnkornst de Itahaanse Regering met ingang
van die datum hct Ix-heer van het Gc-bird overriam. waar-voor de ver-
antwoordelijkheid rloor dat :Ne';lorandurlI van Overcenkomst aan haar
is toevertrouwd:

Ovcreenqckomen zijnde. bcpaalde wijzigingen in het Verdraq aan
te brenqen:

In het bijzonder in aaruncrkinq nemendc, dat voorzieningen uroeten
worden getroffen te ne inde de bcëindiçinq van het Verdrag in verband
met de teruqkcer tot converttbthtelt door een aantal lcden-landen moqc-
lijk te maken:

In aanmerkinq ncrnende de Aanbeveling van 29 juli 1955. waarbi] de
Raad van de- Orqamsatie voor Europcse Econornische Samenwerking
de tckst van dit aanvrrlleucl Protocol heeft goedgekeurd en dit ter onder-
tekeninq hceft aanbcvolen aan cie Loden van de Orqanisatie:

Verlanqcnd de bepalinqcn van dit aanvullcnd Protocolonverwijld
in werking te stellen:

Zijn hct volqcnde overcenqekomcn :

Eerste artikel.

a) Lid il van arttkel t I wordt gewijzigd en gelezen als volqt :

« a) Het verrckcninqs-overschot of -tckort van cen Verdragsluitende
Partij worelt voor één vlerde door het vcrlenen van kredict en voor drie
vierden door goudbetaling vcrrekend, ultqczonderd voorzover hct
cumulatieve verrekeninqsoverschot of -tekort van die Verdraqsluitende
Parti] het quoturn. dat haar in onderstaande tabel III is toeqewezen,
overschrijdt. »
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T Am,EALl Ill. Quotas.

/1) Le ("Gleau lil dl' l'Accord est utodifié comuu suit : b) Tabcl lil van hct Vcrdraq wordt gewijzigd eu gelezell als volgl:

T A.BEL lil. --' Quota.

l\li'til' Contructant«

Quota
[e-n millions
d'unites dl'

compte)

Quota
clc chaque Partie

Contractante
oxprirné en
pourccntaqe
du total des

quota

Vcrdraqslultcndc Partl]
Quoturn

(in miliocncn
ro kcnccn hedcn)

Ouotum
van clkc

Verdrnqsluitende
Parfi]

als pcrccntaqe
van he t totaal
Vélll alle ..' quota

Allcmaqne 1.200 12,0 Duitsland 1,200 12,0
Autl'ie!>e 168 1.7 Oostenrljk 168 1.7
1l.E,13,L. 864 8.7 e.r..e.u. 864 8.7
Duncmark 46B 4.7 Denemarkcn '168 4.7
France 1.2'18 12.5 Frankrijk 1.248 12.5
Grèce 108 1.l Gnekcnland 108 t.1

Islande 36 0.4 Ijsland 36 0.4

Italie ·192 4.9 Italië 492 4,9

Norvège 480 4.8 Noorwcqcn 480 4.8
Pays-Bas 852 8.5 Ncderland 852 8.5

Portuqal , 168 1.7 Portugal 168 1.7

Royaume·Uni 2.544 25.5 Vercniqd Koninkrljk 2.544 25.5
Suède 62'1 6.3 Zwcdcn 624 6.3
Suisse ... 600 6.0 Zwitserland 600 6.0
Turquie 120 1.2 Turkl]« 120 l.2

Notes. -.-- I. L<I Grèce ne peut regler. conformément aux dispositions
du present article. ses déficits comptables pour les périodes comptables
comprises entre le l'''' août 1955 ct le 30 juin 1956. Pour ces periodes
comptables, Je quota de la Grèce sera considéré comme egal" zé-ro aux
fins du § " de l'article 13, de l' article 23bis et des §§ 'I. 10bis et 17 de
rAnnexe B ail présent Accord. Les dispositions de la présente note
cesseront d'ètrc applicables si je Gouvl'coement de la Grèce en fait la
demande- it l'Organisation. immédiatement après (C' terme- de la troisième
periode comptable suivant la réception de cette demande.

2, Les excëd,'nts ct les déficits comptables de l'Union Economique
Belqo-Luxcmbourqcotsc ne sont réglés en vertu du présent article que
dans la mesure ou sun excédent comptable cumulatif n'excède P"S
1\05.252 millions d'unités de compte: les dispositions du § b de I'arti-
de 13 sont applicables au C"S où J'Union Economique Belqo-Luxcm-
bourgeoise aur ait un excédent comptable cumulatif dépassant ce dernier
montant.

Art. 2.

Lcs ~§ il et b cie l'article 19 de l'Accord sont modifiés comme suit :

« <I) Le Conseil a le pou voir de prendre, SOllS reserve des disposi-
tions dl' l'article 20 ci-dessous, les decisions nécessaires" l'exécution
du present Accord, Toutes ces decisions sont obliqatoircs pour toutes
les Parties Contractantes ct cessent d'ëtre obligatoires pour une Per tie
Contractante" regard dl' laquelle le présent Accord prend Hn sous
réserve des dtsposittons du § e dl' l'article 34 et du § e de l'arnclc 36
ct-dessous. 'Toutefois. les décisions visées- au § c du présent ar tic le sont
obllqatoires pour tous h..s membres de l'Organisation qui sont ou ont
été à un moment quelconque Parties contractantes.

;) b) Les décisions prises pal' le Conseil en vertu du présent Accord.
sous réserve des dispositions des § § c et ri du present article ct de-
l'article 35quirlCfUie~. sont prises par accord mutuel de toutes les Partècs
Contractnntes. " l'exception des Parties Contractantes qui sont absentes
ou sabstienr. •..nt. Toutefois:

» I. raccord d'une Partie Contractant" n'est pas nécessaire pot"
l'adoption d'une décision tendant à suspendre. en cc qui 10 concerne,
I'application du présent Accord conformément" l'article 33 ci-dessous.
ou pr isc au cours de la période pendant laquelle l'application du present
Accord est suspendue en cc qui la concerne; et

" 2. urt pa~'s il regard duquel le présent Accord a pris fin participe
aux décisions prises. en ce qui le concerne. en ve-rtu du § 6 de
l'Annexe B au présent Accord. »

Notcn, -- I. Grlckenland kan z ijn vcr-rekcnlnqs-tekort niet overeen-
komstiq de bepaltnqcn van dit artikel vcrrekcncn in de vcrrckeuinqs-
perloden gelegen tussen I auqustus 1955 en 30 juni 1956. Met betrckklnq
tot deze periodcn zal hct quotum van Grtekenland geacht worden gelijk
te :z;ijn aan nul voor de' tocpassinq van lid a van artlkel 13 en arti-
kel 23bis en de §§ 4, IObis en 17 van Bijlilge B van dit Verdrag. De
bepalinqen van deze noot houdon, indien de Regering van Griekenland
dit aan dl' Orqanisatic verzockt. onverwijld op van kr achr te z ijn aan
hd e inde van de cler-de vcrrekcninqsperiod c, volqende op die. waarin
ecn dcrqclijk vcrzoek wordt ontvanqen.

2. De vcrrckeninqs-overschotten of -tckorten van de Belqtsch-Luxem-
burqse Econonusche Unie wordcn slechts krachtens dit artlkel verre-
kcnd. VOQl" zovcr haar curnulattef verrckcninqs-overschot een bedrnq
van 805.252 miljoen rekcnccnhcden nict ovcrschrijdt. Dl' bepalinqen
van artikel 13. lid b. zijn van tocpassinq. indien de Belgisch-Lllxem-
burqse Econonnschc Unie ecu cumulatief verrekeninqs-ovcrschot
boven dit bedraq zou hcbben,

Art. 2_

Lid" en lid b van artikcl 19 van hct Vcrdraq worrlen gewijzigd en
qclczcn als volgt:

« al Dl' Raad is, behoudcns de bcpalinqcn v art artikcl 20. gemHch-
tigd dl' voor de uitvoer inq van dit Verdrag noodz.akelijke beslissinqcn
te ncmen. Alle zodaniqc Bcslissinqcn van de Raad zijn blndend voor
al'e Vndragsluitl'nde Par njen en zullcn, bchoudens de bepalinqen van
nrtlkcl 3'l. Iid e en arfikel 36. lid e, ophouden bindend te zijn voor een
Vcrdraqsluitcndc Partl] ten aanzten van welke dit Verdraq eindiqt.
De bcsbssinqen cchter bedoeld in lid c van dit artikel zijn binde nd
voor alle ledcn van de Orqantsatle. wclke Verdraqsluitende Partijcn
zijn. of te eniqer tijd zijn qcweest,

»b) De beslissinqen, welkc door de Raad krachtens dit Verdraq
wordcn g<:llomen, worden behoudens de bepalinqen van lid c en lid d
van dit artikel en van artlke] 35qlJillquies,. qenomen met goedvinden van
alle Vcrdraqsluitende Partijcn, uitqezouderd die. wclke ufweziq zijn
of z ich onthouden. Niettemln :

» I. wordt dl' toestemmtnq van ceri Verdruqsluitende Parti] niel
vercist voor dl' aanvaardinq van een beslissinq, volqens welke de
toepassinq van dit Verdrag tcn aanzren van die Verdraqsluitende Partij
overcenkomstiq artikel 33 wordt qeschorst, of VOOr de aanvaarding van
een bcsltssinq, welke is qenomcn in de pedtode, qedurcndc welke de
toepassing van dit Verdrag terr aanzlen van die Verdraqsluitende Partij
is geschorst. en

» 2. neernt een land. ten aanzlen van hetwelk dit Verdraç is geëin-
diqd, deel in de besltssinçen, waarbij het krachtens § 6 van Bijlage B
van dit Verdraq is betrokken, »
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Art. 3.

it) L,' § il de l'arttclc 20 dl' l'Accord est modifie comme sult:

« li) Le Comité de Dtrccrion est composé de sept membres au maxl-
lIH1m: le" '1I\'lIIbn's sont nommés par le Conseil parmi les personnes
présenté\'s par les Partlcs Contractantcs, Tout membre nommé sur la
préscutation d'une Parne Contrnctantc à l'ëqard de Iaque llc le présent
Accorcl prend fin en vertu des su-ticles 34 ou 35qllül<luies ci-dessous.
CeSSl" de Cl: fait, d'être membre du Comité de Direction. Sauf décision
contraire ch.' l'Organisation, tout nu-mbre nommé sur la présentation
d'une Partie Contractautc it l'éqard de laquelle l'application du présent
Accord est suspendue en vertu de I'articlc 33 cl-dessous ne peut assister
aux séances du Comité de Dtrcctlon pendant ln durée de cette suspen-
sion. Le mandat des membres du Comité de Direction est. sauf décision
contraire clu Conseil, d'une durée d'un an; il est rcnouvelablo. »

b) Le § Il de l'article 20 de l'Accord est modifié comme sutt :

«h) Les décisions du Comité de Direction sont obligatoires pour
toutes les Parties Contractantes tant qu'une décision n'est pas prise par
Il' Conseil en vertu du § g du présent article. Elles cessent d'être obli-
gatoirl's pour une Partie Contractante ;\ l'égard de laquelle le présent
Accord prend fin, sous réserve des dispositions du ~ e de l'article 34 ct
du § e de l'article 36. "

Art. 4.

L'article 35quiflquir:s IlQllV('î]1,1 ci-dessous est ajouté après l'artl ...
de 3Squate-r de l'Accord :

« Ar!. 35'luinqui!.'s. - Nouvelle prorogation de tarticle 1/.

" «) L'Orqanlsatton procédera, ail plus tard le 3l mars 1956. à un
examen génhal du fonctionnement du présent Accord afln de décider.
en consultation allee le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. des
conditions dans lesquelles l'article Il ci-dessus pourra être prorogé à
compter du IH juillet 1956.

» ö) Le présent Accord prendra fin au 30 juill 1956 l'Il Cl' qui con-
cerne toute Partie Contractante qui ne participerait pas il la décision
dl' l'Orqanistaion prévue au § a du présent article ct le § e de l' arti-
de 34 ci-dessus s'appliquera il ladite Partie Contractante.

» c) Les autres Parties Contractantes maintiendront en vigueur entre
elles l'article Il aux conditions qu'elles détermineront, sans préjudice
des dispositions du § b de I'article 36 ci-dessous, »

Art. 5.

L'article 36 de l'Accord est modifié comme suit:

« Art. 36. -- Terminaison,

» il) Il peut être mis fin il tout moment au présent Accord par
décision d.. I'Orqanisation,

" b) Salt f déclslon conts air e de l'Organisation. le présent Accord
prrndra fin si Iii SO"U"" des quotas des Parties Contractantes devient
inférieure ;\ SO 'Ir du total des quotas.

» c) L" prés •.nt Accord prendra fin si des Parties Contractantes dont
les quotas représentent au total au moins 50 ',;(. l'ln total des quotas noti-
fi•.nt ù l'Organisation leur intention de mettre fin au présent Accord. il
condition qu e l'Accord monétaire européen en date du 5 août 1955 entre
r-n viqucur ou soit mis en apphcation (lés la te-rminaison du présent
Accord. Dans ce cas. 1e présent Accord prendra fin à la date it laqucll e
le total des quotas des Parties Contractantes dont I'Organisation aura
reçu une notification atteindra 1e pourccntaçe prévu au présent para-
graphe. ou. si ],0, condition, rL'quiscs pour que rAccord monétaire
~l1ropéen ("ntrl.."en v~gu('llr Oll soit mis. ~~n application ne sont pas
rempli,'s ;\ cctte date. " la dak à laqudle lesdites conditions seront
r•.mplies.

" ci) POllr l'application du présent article. les quotas sont les montants
fixés au ["e juillet 1955 par Ic tableau III du présent Accord.

» <') Lors de la terminaison du présent Accor(]:
» I, les opérations relatives à !a période comptable au terme de

laquelle l~ présent Accord prend fin sont néanmoins exécutées; et
» 2. IUnion est liquidée conformément aux dispositions de- la sec-

tion II de r Annexe B au présent Accord. qui restera en vigtletlr jusqu'à
rachèvement des mesurcs prévues il I<ldite section. »
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Art. 3,

Il) Lld (l van arttkcl 20 van hct Verdraq wordt gewijzigd en qclczen
als volgt:

« (I) De Commtsste van Bestuur bcstaat uit nlet mc er dan zuvcn
ledcn, welkc door de 'Raad worden bcnocmd uit de pcrsoncn, wclke
door de Verdraqsluttendc Partijcn zijn aanqewczen, Enig lid, benoernd
op voordracht van een Verdraqslultendc Parti]. ten aanzien van welkc
dit Verdraq krachtens artikel 31 of 35qllin'lllies eindigt, houdt dienten-
qcvolqe op ltd te zijn van de Conunlssie van Bestuur, Tenzt] de Orga-
nisatie anders beslist kali qecn lid, benoernd op voordracht van een
Verdraqsluttendc Partli. teri aanzien van welke de tocpasslnq van dit
Verdraq krachtcns artikcl 33 is geschorst, qcdurende de periode van
schorsIng verqaderlnqen van de Commlssic van Bestuur bljwonen. De
lcdcn hcbben, tenzt] de Orqarusatie anders beslist, zitting voor de tijd
Van ecu [aar: zl] kunnen wordcn herbenoernd, »

b) Lid h van artikel 20 van het Verdraq wordt gl.'wijzigd en qelczcn
als volgt:

« h) De bcsltssinqcn van de Comrntsste van Bestuur z ijn, voorzovcr
de Raad g~~n beslissinq ncemt krachtcns lld g van dit artikcl, bindend
voor alle .Vcrdraqslultcnde Par tücn. Behoudens artlkcl 34. lid e. en
artlkel 36. lid Cc. houdon cil' bcslissinqen van de Commtsstc van Bestuur
op blndend te zijn voor de Vcrdraqslultcnde Parti], ten aaneten van
welkc dit Verdraq eindiq t. "

Art. 1.

Een nieuw artikel 35qllir>CJllies wOI'(I~ inqcvoeqd in hct Vcrdraq na
artikel 35quater, hetwelk als volgt luidt :

« Art. 35qllinqllies.
artikel 11.

» a) De Orqanlsatlc zal niet later clan 31 maart 1956 cen alqemecn
onderzoek instellen naar de werking van dit Verdraq. tencinde in overleq
met de 'Reg~ring van de Vereniqde Statcn van Amerika de voorwaardcn
vast te steljen, waarondcr artikel 11 van kracht zal kunncn bltjvcn na
1 juli 1956.

»b) Dit Vcrdraq eindiqt op 30 juni 1956 ten opz ichtc van elke
Vcrdraqsluitende Parfi], welk e niet heeft declqenornen in de beslissinq
van de Orqantsatie, bedoeld in !id a van dit artikcl, in welk qeval
lid e van artlkcl 34 van toepassinq zal zijn op die Verdraqslultendc
Partij.

» c) Artikel Il zal, onder voorbehoud van de bepallnqen van
artikcl 36. Iid b. van kracht blijvcn tussen de andere Vcrdraqsluitende
Partijen onder de voorwaarden, welke zij aullen vaststellen, »

Ven/ere verlenging van cie werking Viln

Art. 5.

Artikel 36 van het Verdrag wordt gewijzigd en gdezen als volqt :

,t Art. 36. - Beëin(lig;"!f.

» a) Dit Verdraq kan te allen tijde bl] besluit van de Organisatie
worden beëindiqd,

» b) Tenzij de Organlsatie anders beshst, zal dit Verdrag eindigl'n.
indlen dl' quota van de Verdragsluitende Partijcn in totaal mindcr
zouden bedraqcn dan 50 % van hct totaal der quota,

» cl Dit Verdrag zal cindiqcn. indien de Verdraqsluitcnde Parttjcn.
'wclk"r quota in totaal .rninstens 50 % bcdraqcn van het totaal der

quota, aan de Organisatie dl' wcns te kermen geven. dit Verdrag te
hcëindiqen. mits de Europese Monetaire Overcenkomst van 5 auqus-
tus 1955 van kracht wordt of wordt toeqepast bij beëindiqlnq van dit
Verdraq. Dit Verdraq zal clus cindiqen op het tijdstip, waarop het
totaal der quota van de Verdraqsluttendc Partijen. van welke de
Orqanisatie kennisqevmqen heeft ontvanqen, het i.n dit Itd voorziene
percentage bereikt. of. indien op dat tijdstip nog niet is voldaan aan
d" voorw,tarden Voor het van kracht of van toepassing word~n van
de Europese Monetaire Overeenkomst. op het tijdstip waarop aan
d~ze voorwaard~n is volda<ln.

" d) Voor cl•. toepassing van dit artikel zijn c/., quota de bedragen.
vastgesteld op 1 juli 1955 in tabel III vall c1it Verdrag.

" e) Bij b~ëindiging van dit Verdrag:
» I. worden ,de operaties !net betrekking tot cie verrekeningsperiode,

na afloop waarvan ditVerdrag eindigt. niettemin uitgevoerd;
» 2. wordt de Unie ontbonden overeenkomstig de bepalingen van

deel IJ van Bijlage B van dit Verdrag, dat van kracht zal blijven.
totdat de maatregelen, voorzien in dat deel, zijn uitgevoerd. »



Art, 6,

il) Le § I de l'Annexe B à l'Accord est modifié comme suit:

« L Dans le cas où le présent Accord prend fin en cc qui concerne
une Partie Contractante en vertu des articles 34 ou 35qlllnqllies du
pré sent Accord, les droits ct obligations de ladite Partie Contractante
sont Iixés conformément aux dispositions ci-dessous, sous réserve de
décislons qui "pourt-aient être prises par l'Organisation, en accord avec
le Gouvernement des Etats-Llnis d'Amérique. pour des prêts consentis
dans dL'S circonstances spéciales en v~rtll des artlcles 10bi" ou 13 du
présent Accord. »

b) Le § 10bis nouveau ci-dessous est ajouté après le § 10 de l'An-
nexc B ù l'Accord;

« lObi". Si. lors de la terminaison de J'Accord, l'Accord monëtatre
europécu en date elu 5 août 1955 entre en vigueur ou est mis en appli-
cation, les Parties Contractantes énumérées au tableau IV ci-a prés
seront considérées comme ayant consenti il l'Union, proporttonnellernent
aux montants figurant audit tableau [V. des prêts d'un montant total
égal à la différence entre 1" total des produits et revenus perçus par
l'Union ct le total des intérêts et frais payés par l'Union. Ces prêts
seront considérés, aux fins de la présente section, comme des prêts
consentis en vertu de l'article Il du présent Accord Toutefois, dans
le C(tS de J'Irlande et, dans le cas de la Grèce aussi longtemps que son
quota est considéré comme égal il zéro, ils seront remboursables imrné-
dtaterucnt en or par l'Union. »

cl L,' § 12 de l'Annexe B il l'Accord est modifié cam me suit:

« 12. Les avoirs convertibles du Fonds sont utilisés, sous réserve
de l'application des dispositions du § 12bis de [a présente Annexe. pour
rembourser- les Parties Contractantes qui ont consenti des prêts à
l'Union en vertu des articles lObis. Il et t3 du présent Accord, propor-
tionnellement au montant net de (CS prêts. Toutefois, dans la mesure
Où le montant des avoirs convertibles n' excède pas te total des sommes
mises à la disposition de l'Union conlormément au sous-paragraphe 1
du § b de larticle 23 du present Accord. diminué du montant de la
différence entre le total des soldes initiaux créditeurs attribués à titre
des dons ct le total des soldes initiaux débiteurs attribués. ces avoirs
ne peuvent être utilisés en vertu du présent paragraphe si le Gouverne-
nient des Etats-Unis d' Amëriquo a fait objection it la liquidation. »

cl) Le § 12bis nouveau ci-dessous est ajouté après le § 12 de
l'Annexe B à l'Accord;

« 12bls. Lors de la terminaison du présent Accord. à condition que
l'Accord monétaire eur'opêen en date du 5 <10tH 1955 entre en vigueur
ou soit mis en application. les montants ci-dessous seront. avec raccord
du Gouvernement des Etats-Unis d'Amériqlle, transférés au Fonds
européen établi par ledit Accord monétaire européen :

:> l. lin montant d' avoirs convertibles du fonds s'élevant à 113.037
millions d'unités de compte:

» 2. un montant de 123.538 millions de dollars des Etats-Unis. sous-
crit par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique: ct

}) 3. des créances sur la Norvège et sur la Turquie, respectivement
de 10 millions ct 25 millions d'unités de compte. correspondant aux
soldes initiaux attribués il titre de prêt ct utilisés par lesdites Parties
Contractantes pour régler des déficits nets. ces créances étant payables
~'n or et dans les condItions prévues aux sous-paragraphes 2 à 1 du
§ 22 de la présente Annexe. z

e] le § 13 de l'Annexe B ft l'Accord est modifié comme suit:

« 13. Les avoirs convertibles du Fonds au sens des § J2 et 12bis
de la présente Annexe sont les montants d'or. de dollars des Etats-Llnis
et de monnaies convertibles de pays autres que les Parties Contrac-
tantes qui sont compris dans le Fonds lors de la terminaison du présent
Accord. })

Art. 7.

L" t<lbleau IV de l'Accord est modifié comme suit;

TABLEAU IV.
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Al't.6,

a) Paraqraaf I van Bijlage B van het Verdrag wordt qewljzlqd
en qelezen als volqt :

« 1. Indien dit Verdraq tcn aanz ien van een Verdraqsluitende Partl]
eindlqt krachtcns arttkel 31 of 35quiflqtties, wordcn de rechten en ver-
pltchtinqen' van die Verclraqsluitende Parti] vastqesteld overeenkomsttq
de volqende bepalinqcn, behoudens de bcshsstnçcn, welke de Org a-
nisatie in ovcrcenstemmlnq met de Regering van de Vercnlqde Staten
van Arnerlka kan nemen inzake kredieten, in bijaondcru omstnndiq-
heden vcrleend krachtcns artikel [Obis of 13 van dit Verdraq. »

b) Eon nlcuwe § [Obis wordt inqcvocqd in ßijlage B van hct VCI'-
drag nu § 10, wclkc als vclqt luidt :

« lObi", Indien bi] de beëtndtqtnq van dit Verdraq de Europese
Monetaire Ovcrecnkomst van 5 auqustus 1955 van kracht wordt of
wordt toeqepast, worden de Verdrnqsluttcnde Parttjen, qenocmd in
tabcl IV van het Vcrdraq. geacht krcdieten te hcbbe n verleend aan
Ù~ Unie in verhoudlnq tot de in die tabel qcnocmde bedraqcn. tot
een totaal bcdraq gelijk aan het vcrschil tusson het totale dOOL' de
Llnio verdlende inkornen en het totanl van de door de Unie bctaaldc
rente en kesten. Deze kredietcn worden VOOr de toepassinq van dit
deel qcacht kredicten te zijn, aau de Llnie ve rlce ml krachtens artikel Il
van dit Verdraq, In het geval van Ierland. en in het geval van
Griekenland, zolanq het quotum van dit land wordt geacht gelilk te
zijn aan OIL!. zullen deze krcdietcn cchter onmiddellijk in goud door
de Unie worden teruqbetnald. »

el Paraqraaf 12 van Bijlage. B wordt gewijzigd en qclez en als
volqt :

« 12, Behoudens de toepassinq van de bepallnqcn van § 12bls van
deze Bijlaqe worden de convertcerbare bezittingen van het Fonds
gebruikt. om de Verdraqsluitende Parttjen, we lke kredieten aan de
Unie verlenen krachtens de artikelen lObis. Il en 13 van dit Verdraq.
terug te betalen in vcrhoudinq tot de netto bedraqen van die kredieten,
Voor zover cchter de converteerbare bezittingen het bedraq. dat ovcr-
ceukomstiq artikel 23. lid b. L van dit Verdraq aan de Unie tel'
bcschikkinq werd gesteld. verminderd met het bedraq, waarrnee het
totaal der als schenkinqen verstrekte aanvenqs-crcdlt-s aldi het totaal
del' aanvanqsdebet-saldl overtrcft, ntet te boven gaan, worden zi]
alleen overeenkornstiq deze paragraaf gebruikt. indien de Reqerlnq van
de Verentqde Staten van Amerika tcqen de ontbinding geen bezwaar
hceft gemaakt. 'Ii- •

d) Een nieuwe § 12bis wordr ingevoegd in Bijlage B van het Ver-
drag na § 12. welke: als volgt luidt;

« 12bis, Mlts de Europesc Monetaire Overecnkomst van 5 auqus-
tus 1955 van kracht wordt of wordt toeqepast, worden bij de beëindi-
ging Van dit Verdraq met goedkeuring van de Regering van de
Verenïqde Staten de volqende bedraqen overçedraqen aan het krach-
tens die Overeenkomst opgerichte Europese Fonds;

» l. een bedraq aan convertcerbare beztttinqen van het Fonds ter
grootte van 113.037 miljoen rekeneenheden,

:> 2. een bedraq van 123538 miljoen Ll.Si--dollars, verschaft door de
Regering van de Verentqde Staten van Amerika; en

» 3. vorderlnqen or Noorweqen en Turkije van respecüevelük
10 miljoe n en 25 miljoen rekeneenheden, overeenkomende met de aan-
vanqssaldi. .toeqewezen als lcninqcn en gebruikt om netto tekorten van
deze Verdraqsluttende Partijeu te vcrrekenen; deze vordermqen zijn
betaalbaar in goud overeenkornstiq de: bepalinqen van § 22. Iid 2 tot
lid 4, van deze Bijlaqe, }}

e) Paraqraaf 13 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewij<:igd
en qelezen als volgt:

« 13, De converteerbare bezittlnqen van het Fonds in de zin van
de §§ 12 en 12bis van deze Bijlage zijn het goud. de lI-S.-dollars en
de converteerbarr- valuta's van andere landen dan de Verdraqsluttende
Partijen, welke ztch in het Fonds bevmden bij de beëindiging van
dit Verdrag. }}

Art. 7.

Tabel [V van het Verdrag wordt gewiJzigd en gelezen als volgt:

TABEL IV.

Allemagne 18,902 Duitsland 18.902
Autriche ':1.252 Oostenrijk ':1.252
U.E.B.L. 4.883 B.L.E.U. 4.883
Danemark 2.224 Denemarken 2.22':1
France 17.189 Frankrijk 17,189
Grèce 5.088 Griekenland 5.088
Irlande l.t 46 Ierland 1.146
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Islande .
Italie
Norvège
Pays-Bas
Portugal
Royaume-Llnt
Suède
Suisse
Turqule

0.179
10.278
2.295
6.592

0.80i
23.489

U72

1,507

Art. 8.

Nonobstant les dispositions de I'artlclc 7 de l'Accord. l'Organisation
pourra alustcr les excédents ct les déficits comptables cumulatifs des
Parties Contractantes pour tenir compte de la modification des mon-
tants des quotas prévue pm Il' présent Protocol additionnel,

Art. 9.

l. Les nrticles I il 7 du présent Protocole additionnel font partie
intégrante de l'Accord,

2. Le présent Protocole additionnel scra ratifié. Il entrera en viqeur
lors de l'entrée en viqucur de l'Accord. ou. si le présent Protocole addt-
tionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires " cette date. dès le
dépôt des instruments de ratification pal' tous les Signataires,

3. Le présent Protocole additionnel demeurera en vigueur jusqu'î la
terminaison de l'Accord; les dispositions des articles 3'l. 35qllinqllics ct
36 de l'Accord s'appliquent au présent Protocole additionnel dans les
mêmes conditions qu'à l'Accord,

Art. 10,

Nonobstant les dispositions du § 2 de l'article 9 ci-dessus, les Parties
au présent Protocole additionnel appliqueront ses dispositions avec
effet il. partir de la période comptable commençant au ["' juillet 1955
sous réserve des dispositions de l"article premier ci-dessus qui s'appli-
queront (l partir- de la période comptable commençant au l'' août 1955.

En foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés, dûment habilités, ont
apposé leurs signatures au bas du présent Protocole additionnel.

Fait il. Paris. le cinq août mil neuf cent cinquante-cinq. en français
et en anglais, les deux textes faisant également foi, en un seul exem-
plaire qui sera déposé auprès liu Secrétaire général de l'Organisation
Européenne de Coopération Economique. qui en communiquera une
copie certifiée conforme il tous les Signataires du présent Protocol
additionnel.

Pour /•• Rtpllbliq"'~ Fëdérole ,rAllenuume :

Karl WERKMEISTER.

Po", fa Ré[Jubfique <l'Aulriche :

Herbert PRACK.

Pour le- [(OY"'l",e- de- Belpiqne :

ROCKRENT.

Pou, le RÜ!!llllme de- Danemark:

H, HJORTH-NlELSEN.

POlir la RépllbliqlCe Française :

François VALÉRY.

Pour le RoyalCme de Grèce:

Théodore CHRISTIDIS.

Pour rI riande :

Wiiliam P_ FA Y_

Étant donné que l'Irlande fait partie de la zone sterling, les dispo-
sitions du présent Protocole additionnel n'exigent de sa part aucune
mesure spéciale ct le présent Protocole additionnel est signé au nom
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Ijsland .
Italië
Noorweqen
Nederland
Portugal
Vcrcnlqd Koninkrijk
Zweden
Zwitserland .
Turkije,

0.179
10.278
2.295
6,592

0.804
23.189

!.l72

l.50?

Art. 8.

Nlcttcqcnstaande de bcpallnqen van artike l 7 van het Verdrnq kan
de Orqarusattc het cumulatlevc vcrrekeninqs-overschct of-tekort van
ecu Vcrdraqslultcnde Parti]. aanpassen, tcncinde rckenlnq te houden
met de wijzigingen in de bedraqcn van de quota voorz icn in dit auri-
vullcnd Protocol.

Art.9.

I. De artlkelcn I tot en met 7 van dit aanvullende Protocol vormen
ccn mteqrercnd dccl van hct Vcrdraq,

2. Dit aanvullend Protocol zal worden bckrachtlqd. Hct zal in wer-
king treden zodra het Verdraq in wcrkinq treedt. of. indien dit aan-
vullcnde Protocol op dat tijdstip noq niet door alle ondcrtckenaars is
bekrachtlqd, na de ne(lc'rh~gging van de bekrachttqinqscorkonden door
alle onde rtekenaars,

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot de beëindiqinq van
het Verdraq. met dien verstande dat de bcpalinqen van de artlkclcn 3'1.
35'1llinqnies en 36 van het Verdrau gdijh tocpass.nq vindcn op dit
aanvullcnd Protocol als op het Vcrdraq.

Art. 10.

Nletteqcnstaande de bcpalinqen van artlkel 9, § 2. zullen de Partljcn
bi] dit aanvullend Protocol met ingang van de verrekeninqspertode,
beqinnende op [ juli 1955 alle bepalinqen daaruit tocpassen, met uit-
zonderinq van de bepalingen van het eerstc arnkel. welke van toepas-
sing zullen zijn met ingang van de verrekcninqsper iode. beqinnende op
I auq ustus 1955.

Ten blijkc waarvan de ondergetekende Gevolmachtigden. daartoe
bchoorlijk qemachtlqd, dit aanvullende Protocol hebben ondertekend.

Gedaan te Parijs. de vijfde auqustus neqenttenhonderd vijf en vijftig
in de Engelse en de Franse taal. zijnde beide teksten gelijkelijk authen-
tiek, in een enkel exemplaar, dat ncdergelcqd zal blijven bij de
Secrctnrls-Generaal van de Organisatie voor Europese Economische
Samenwerktnq, die een voor eensluttend qewaarmerkt afschrtft htervan
zal zenden aan alle ondertckenaars van dit aanvullende Prorocol.

Voor de Bondsrepubliek: Duitstond .

Karl WERKMEISTER,

Voor de Republiek Öostencijk ,

Herbert PRACK.

Voor het Koninkriik België:

R.OCKRENT.

Voor het Koninkriik Denemorken :

. H. HJORTH-NIELSEN,

Voor de Fronse Repllblick:

François VAL~RY.

Voor het Koninkriik Grielcenltmd:

Théodore- CHRlSTIDIS.

Voor Ierlnnd :

William P. FAY.

Onder de huidiqe omstandlqheden, waar Ierland lid is van het
sterltngqebied. vergE'n de bE'paIingE'n van dit aanvullend Protocol geen
bijzondere rnaatreqclen van haar en de ondertekenmq van dit aanvul-



dl' l'[rlElml~ saLIS cette réserve qu'Il est entendu que le fonctionnement
dudu Protocole additionnel ne modtâcra en rtcn les arranqcrncnts
existants qui régissent les paiements entre elle c-t les autres Parties
Contractnntos,

Pour la Rèpllbliquc d'Islnntle ..

Pétur BENEDIKTSSON,

POlir la Républiquc ltalicnne ..

Leonardo VITETTI.

POli •• le Granä-Duché de Luxembourp ,

Robert ALS.

Pour le Roym""e cie Norvège ..

Jens BOYESEN.

POlir le RO!Jll!,me, des Paçs-Bus r

J. H. KRUISHEER.

POlir la République Portugaise:

R. T. GUERRA,

POlir le R0!J/mme-Uni de Grande-Bretagne et ,rIrlancie du Nord r

W. HARPHAM.

POlir 1<1 Suède:

Ingemar HAGGLOF.

Pour /<1 Confédération Suisse:

Gérard BAUER.

Pour la Rép"bliqu; Turque:

Mehmet ALI TI NEY.
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lend Protocol ult haar naam qcschlcdt onder net voorbehoud, dat de
uitwerkinq daarvan de bcstaande reqellnqen, waarop de betalingcn
tussen haar en de andere Verdraqslultende Partijen ztjn qebaseerd,
niet wijzigt.

Voo- de Republiek Ïl slnrul :

Pétur BENEDIKTSSON.

VOOI' de Itnliannsc Republiek:

Leonardo VITETTI.

Voor het Groothertogdom Luxemburç t

Robert ALS.

Voor· het Koninkrijk Noorwegen:

Jens BOYESEN.

Voor het Koninkrilk .. der Nederltuulen :

J. H. KRUISHEER.

VOO, de Portu.gese Repu.bliek:

R. T. GUERRA.

Voor het Verenigd Koninkriik Groof-Brittannië en Noord-Ïerlend r

W. HARPHAM.

VOOl" Zioeden :

Ingemar HAGGLOF.

Voor het Zwitserse Eedqenootschep :

Gérard BAUER.

Voor de T urkse Republiek:

Mehmet ALI TINEY.
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